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  1 Sabotage


  Arthur Hidders, noemde hij zichzelf. Hij droeg kleren in Aardse stijl en afgezien van de lengte van zijn haar en zijn sierlijke snorren zag hij eruit als de volmaakte Aardbewoner - wat hij in zeker opzicht ook was. Zijn leeftijd viel niet duidelijk te bepalen, en welke rassen precies aan zijn uiterlijk hadden bijgedragen was een geheim dat zeshonderd jaar tevoren al verloren was gegaan. Hij was een rustige een meter zeventig lang, lichtgebouwd, met fijne gelaatstrekken die iets te dicht op elkaar stonden in een groot rond hoofd.


  Hij wendde zich af van de patrijspoort die uitkeek op de ruimte en vestigde een bijna kinderlijk naïeve blik op de oude Eli Pianza. ‘Dat is allemaal heel interessant, maar lijkt het niet - nou ja, zinloos?’


  ‘Zinloos?’ zei Pianza uiterst waardig. ‘Ik vrees dat ik u niet begrijp.’


  Hidders maakte een achteloos gebaar, zich niet veel moeite gevend om zijn opinie van Pianza te verbergen: een oude man die het goed bedoelde doch misschien ietwat traag van begrip was. ‘Aardcentrale heeft de laatste vijfhonderd jaar iedere generatie een commissie naar Grote Planeet gestuurd. Soms keren die commissies levend terug, maar meestal niet. In ieder geval wordt er niets mee bereikt. Een paar onderzoekers schieten er het leven bij in, er is een hoop geld uitgegeven, het humeur van de Grote Planeters wordt er niet beter op, en alles blijft helaas bij het oude.’


  Pianza, die het zeker goed bedoelde maar in het geheel niet traag van begrip was, dacht erover na dat Hidders’ naïeve gedrag niet strookte met het beroep dat hij had opgegeven, namelijk dat van bonthandelaar. Ernstig antwoordde hij: ‘Wat u zegt is waar, maar deze keer loopt het misschien anders af.’


  Hidders trok zijn wenkbrauwen op, spreidde zijn handen uit.


  ‘Is Grote Planeet veranderd? Is Aardcentrale veranderd?’


  Pianza keek onbehaaglijk de zaal door. Deze was leeg afgezien van een Bijstandszuster die roerloos zat als een standbeeld, het zichtbare deel van haar magere witte gezicht bezield van meditatie. Grote Planeet was nabij; de Bajarnum van Beaujolais kon onmogelijk van hun komst afweten. Pianza beging een indiscretie.


  ‘De omstandigheden zijn nu anders,’ gaf hij toe. ‘Heel anders. De vorige commissies werden uitgestuurd om - wel, laten we zeggen om het Aardse geweten te sussen. We wisten dat moord, marteling en terreur heersten op Grote Planeet; we wisten dat er iets gedaan moest worden.’ Hij glimlachte triest. ‘Het makkelijkste gebaar was commissies sturen. Die kwamen altijd terug met hetzelfde verslag: er kon niets gedaan worden dat niet al gebeurde in de Enclave - tenzij Aardcentrale wilde uitbreiden, de volle verantwoordelijkheid voor de hele Grote Planeet op zich nemen.’


  ‘Interessant,’ zei Hidders. ‘U heeft de gave om ingewikkelde ideeën in eenvoudige woorden uit te drukken. En nu?’


  Pianza nam hem weifelend op. De stroop vloeide rijkelijk. ‘Nu is er iets nieuws op Grote Planeet: de Bajarnum van Beaujolais.’


  ‘Ja, ja - ik heb zijn rijk herhaaldelijk bereisd.’


  ‘Wel, op Grote Planeet leven waarschijnlijk honderden heersers die niet minder arrogant, wreed en willekeurig zijn - maar de Bajarnum, zoals u ongetwijfeld moet weten, breidt zijn rijk uit, zijn activiteiten, en niet alleen op Grote Planeet.’


  ‘Ah,’ zei Hidders. ‘Dus u komt Charley Lysidder onderzoeken, de Bajarnum van Beaujolais.’


  ‘Ja,’ mompelde Pianza. ‘Dat zou je kunnen zeggen. En deze keer hebben we de bevoegdheid om op te treden.’


  ‘Als hij van uw plannen op de hoogte raakt, zal hij zeer zeker met haat en geweld reageren.’


  ‘Dat beseffen wij,’ stamelde Pianza die wilde dat hij nooit aan het gesprek begonnen was. ‘Maar ik weet zeker dat hij niets te weten komt voor wij klaar zijn.’


  ‘Misschien heeft u gelijk,’ zei Hidders ernstig. ‘Laten we het hopen.’


  Een man van gemiddelde lengte met een donkere huid kwam de zaal in. Zijn spieren lagen dicht onder zijn huid; hij bewoog zich vlug, met besliste bewegingen. Dit was Claude Glystra, uitvoerend voorzitter van de commissie.


  Glystra keek vlug door de zaal met zijn harde, ijsblauwe ogen, onderzoekend, op het wantrouwige af. Hij kwam bij Hidders en Pianza bij de patrijspoort staan en wees naar een vlammende gele zon op geringe afstand. ‘Dat is Phaedra. Over een paar uur zijn we op Grote Planeet.’


  Er klonk een gong. ‘Lunch,’ zei Pianza opgelucht. Het doel van de commissie was geen geheim voor de opvarenden, maar tegen Hidders had hij te openlijk gesproken.


  Glystra ging voor. Bij de deur bleef hij staan zodat de Bijstandszuster in een wolk van zwart als eerste de zaal kon verlaten.


  ‘Eigenaardig wezen,’ mompelde Pianza.


  Glystra lachte. ‘Op Grote Planeet zijn alleen maar eigenaardige mensen; daarom zitten ze daar. Als zij hen wil bekeren tot haar eigen vorm van eigenaardigheid, dan is dat haar zaak. En afgezien van de manier waarop ze zich kleedt, valt haar soort eigenaardigheid alleen maar te prijzen.’


  Hidders knikte nadrukkelijk. De Zusters van de Bijstand, net als de vroegere Genadezusters, genoten op alle beschaafde werelden een uitstekende reputatie. ‘Volmaakte democratie op Grote Planeet, niet waar, mr. Glystra?’


  Pianza keek verwachtingsvol toe: Glystra was allesbehalve iemand die een blad voor zijn mond nam. Hij stelde hem niet teleur.


  ‘Volmaakte anarchie, mr. Hidders.’


  Zwijgend liepen ze de wenteltrap af naar de eetzaal en zochten daar hun plaatsen op. Een voor een kwamen de andere leden van de commissie binnen. De eerste was Roger Fayne, groot, fors, blozend; daarna kwam Moss Ketch, donker, gespannen en zwaarmoedig, als de ‘Voor’-foto in een advertentie voor tonicum. Vervolgens kwam Steve Bishop binnen, het jongste lid van de commissie, met een rustig en glad gezicht, een brein vol kennis en de instelling van een hypochonder. Zijn hersens voedde hij met een draagbare microfilmbibliotheek, zijn hypochondrie met een draagbaar medicijnkistje. Achter hem kwam de laatste man, Bruce Darrott, stram en militair met wortelkleurig haar. Zijn lippen waren altijd samengeknepen alsof hij op het punt stond een driftbui te krijgen.


  De maaltijd verliep vredig maar in een gespannen sfeer die de hele middag aanhield en sterker werd naarmate de enorme massa van Grote Planeet zich over het gezichtsveld uitbreidde.


  Een schok, een ruk, een waarneembare verandering van richting. Glystra sprong weg van het raam. De lichten flikkerden, vielen uit, gloeiden toen dof weer op. Glystra rende de wenteltrap naar de brug op. Op het bovenste platform stond een gedrongen man in scheepsuniform - Abbigens, de marconist en purser. Sluik blond haar hing over zijn voorhoofd. Zijn smalle ogen die ver uit elkaar stonden namen Glystra op.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Glystra op scherpe toon. ‘Wat gebeurt er?’


  ‘Ik weet niet, mr. Glystra. Ik probeerde naar binnen te gaan; de deur bleek op slot te zijn.’


  ‘Het schip voelt stuurloos aan, alsof we te pletter gaan vallen!’


  ‘Maak u daar maar geen zorgen over, mr. Glystra. We hebben noodlandingsapparatuur - allemaal automatisch. Misschien bonkt het een beetje, maar als we kalm in de lounge gaan zitten zijn we veilig genoeg.’


  Rustig nam hij Glystra bij zijn arm. Glystra schudde de hand af en liep terug naar de deur; er was geen beweging in te krijgen.


  Hij rende de trap weer af, zichzelf verwijten makend dat hij hiertegen geen voorzorgen had getroffen. Als ze ergens anders landden dan in de Aardse Enclave betekende dat een tragedie, een ramp. Hij stond in de deur van de lounge; erbinnen heerste een geroezemoes van stemmen, witte gezichten keerden zich naar hem toe. Fayne, Darrott, Pianza, Bishop, Ketch, Hidders en de non - ze waren er allemaal. Hij rende naar de machinekamer; de deur ging open. Asa Elton, de gemoedelijke hoofdmachinist, duwde hem terug.


  ‘We moeten naar de reddingsboten,’ blafte Glystra.


  ‘Die zijn er niet meer.’


  ‘Geen reddingsboten meer? Wat is ermee gebeurd?’


  ‘Die zijn afgevuurd. We moeten op het schip blijven, wc kunnen niets anders doen.’


  ‘Maar de kapitein, de stuurman-’


  ‘Ze nemen de telefoon niet op.’


  ‘Maar wat is er dan toch gebeurd?’


  Eltons antwoord verdronk in het lawaai van een sirene die de waanzinnig flikkerende lampen extra nadruk gaf.


  Abbigens kwam de zaal in. Hij keek met een triomfantelijk gezicht om zich heen en knikte naar iemand. Wie? Glystra draaide zich snel om. Te laat. Bleke gezichten, open monden, iets anders zag hij niet. En nu - een beeld dat hij nooit zou vergeten: de deur zwaaide open, de stuurman wankelde naar binnen, met zijn hand tegen zijn keel. Zijn gezicht had de kleur van rauwe aardappels; afschuwelijke donkere strepen liepen over de voorkant van zijn overall. Hij wees met een trillende vinger naar Abbigens. Bloed klotste in zijn longen, zijn knieën knikten door, hij viel op de vloer. Zijn hand gleed weg en onthulde een tweede mond onder zijn kin.


  Glystra staarde naar de gedrongen man met het blonde haar.


  Donkere schaduwen snelden langs de ramen omhoog. Een monsterlijk, versplinterend ogenblik: de vloer van de lounge sloeg naar boven. De lampen gingen uit; er werd hees geschreeuwd.


  


  Glystra steeg naar het bewustzijn als een doorweekte boomstam. Hij deed zijn ogen open: beelden bereikten zijn hersens.


  Hij lag op een laag bed achterin een planken huisje. Met een koortsig gebaar richtte hij zich op zijn elleboog op, staarde door de open deur naar buiten, en scheen daar de prachtigste aanblik van zijn hele leven te zien.


  Hij keek uit op een groene helling die bezaaid was met gele en rode bloemen en daarna in een bos overging. De gevels van een dorp schemerden door het gebladerte - typische gevels van bewerkt donkerbruin hout. Het hele landschap was gedrenkt in een tintelende goudwitte straling; iedere kleur schitterde helder als een juweel.


  Drie meisjes in landelijke kledij bewogen door zijn blikveld, vrolijk dansend. Glystra hoorde muziek, het janken van een trekharmonica, het tokkelen van een mandolien en een gitaar.


  Hij liet zich weer achterover zakken op het bed en sloot zijn ogen. Een beeld uit de gouden tijd. Een wonderschone droom.


  Doffe voetstappen wekten hem. Onder zijn oogleden door turend zag hij Pianza en Roger Fayne het huisje binnenkomen: de een keurig gekleed, grijs, rustig; de ander hijgend en blazend, met een rood gezicht. Achter hen kwam een fris kijkend meisje met blonde vlechten. Ze droeg een blad.


  Glystra drukte zich weer omhoog en Pianza zei kalmerend: ‘Kalm maar, Claude. Je bent ziek.’


  Glystra vroeg dringend: ‘Is er iemand gedood?’


  ‘De stewards. En de Zuster ook. Blijkbaar is ze vlak voor we neerkwamen naar haar hut gegaan. Die zit nu zes meter onder de grond. Natuurlijk zijn de kapitein en de stuurman allebei vermoord.’


  Glystra deed zijn ogen dicht. ‘Hoe lang is het geleden?’


  ‘Ongeveer vier dagen.’


  Hij dacht even na. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Het schip is volkomen vernield,’ zei Fayne. Hij trok een stoel naar zich toe en ging zitten. ‘In drie stukken gebroken. Nog een wonder dat iemand er levend uitkwam.’


  Het meisje legde het blad op het bed, knielde en maakte aanstalten om Glystra te voeren met een hoornen lepel. Hij keek spijtig op. ‘Is dit al lang aan de gang?’


  ‘Iemand moest voor je zorgen,’ zei Pianza. Hij klopte het meisje op haar hoofd. ‘Dit is Natilien-Thilssa. Nancy, in het kort. Ze is een uitstekende verpleegster.’


  Fayne knipoogde sluw. ‘Bofkont.’


  Glystra weerde de lepel af. ‘Ik kan zelf wel eten,’ zei hij kortaf. Hij keek naar Pianza. ‘Waar zijn we, Eli?’


  Pianza fronste even zijn voorhoofd, alsof hij gehoopt had een serieus gesprek te kunnen vermijden. ‘In het dorp Jubilith - ergens bij de noordoostpunt van Beaujolais.’


  Glystra kneep zijn lippen op elkaar. ‘Het kon nauwelijks erger zijn. Natuurlijk waren ze van plan om ons dichter bij Grosgarth af te zetten, pal in de schoot van de Bajarnum. Het verbaast me dat we nog niet gevangen zijn genomen.’


  Pianza keek naar buiten. ‘We zitten hier nogal geïsoleerd, en natuurlijk zijn er geen communicatiemiddelen... We zijn wel zenuwachtig, dat geef ik toe.’


  Het laatste verschrikkelijke tafereel in de lounge kwam Glystra weer voor de geest. ‘Waar is Abbigens?’


  ‘Abbigens? Die is verdwenen.’


  Glystra kreunde binnensmonds. Pianza keek onbehaaglijk naar Fayne, die een fronsend gezicht zette.


  ‘Waarom hebben jullie hem niet gedood?’


  Pianza kon alleen maar zijn hoofd schudden. ‘Hij is ontsnapt,’ zei Fayne.


  ‘Er was nog iemand anders,’ zei Glystra zwak.


  Eli Pianza boog zich naar voren. Zijn grijze ogen stonden scherp. ‘Iemand anders? Wie dan?’


  ‘Ik weet het niet. Abbigens heeft de kapitein en de stuurman vermoord. Die ander saboteerde de motoren en lanceerde de reddingsboten.’ Hij bewoog zich rusteloos en het meisje legde een koele hand op zijn voorhoofd. ‘Ik ben vier dagen bewusteloos geweest. Buitengewoon.’


  ‘We hebben je kalmeermiddelen gegeven,’ zei Pianza, ‘om je rustig te houden. Een poos lang was je buiten zinnen en probeerde schreeuwend uit je bed te komen.’


  2 Veertigduizend mijl trekken


  Glystra ging rechtop zitten, ondanks Nancy’s weerhoudende hand, en voelde aan de basis van zijn schedel. Hij probeerde te gaan staan. Fayne sprong op. ‘In hemelsnaam, Claude, hou je kalm!’ vermaande hij.


  Glystra schudde zijn hoofd. ‘We moeten hier weg. Snel. Denk maar na. Waar is Abbigens? Hij is verslag gaan uitbrengen aan Charley Lysidder, de Bajarnum.’ Nancy probeerde hem te bepraten om weer te gaan liggen maar in plaats daarvan leunde hij op haar schouder en liep naar de deur, en bleef daar staan in de vloed van goudwit zonlicht met het panorama van Grote Planeet voor zich. Pianza bracht een stoel en Glystra zonk erin.


  Het huisje, het bos, het dorp bevonden zich halverwege een helling, die zo enorm groot was dat hij Aardse begrippen te boven ging. Glystra zag geen scherpe rand aan de bovenkant van de glooiing; het land ging eenvoudig op in de lichtblauwe verte. Beneden hem was het uitzicht zo immens en luchtig dat het oog na de eerste paar mijlen het land alleen maar kon voelen, want de weiden en bossen liepen over in een groene, blauwe en beige nevel.


  Fayne rekte zich uit in de warme zon. ‘Hier ga ik mijn oude dag tegemoet.’ Hij gaapte. ‘We hadden Grote Planeet nooit aan de misbaksels moeten verspillen.’


  Nancy glipte met een stijve rug het huisje in.


  Fayne grinnikte. ‘Ze denkt zeker dat ik háár een misbaksel vind.’


  ‘Aan je ouwe dag kom je nooit toe, Roger,’ zei Glystra, ‘als we hier niet vertrekken. Waar is het schip?’ Hij zocht de helling af.


  ‘Iets verderop in het bos.’


  ‘En hoe ver zitten we van Beaujolais?’


  Fayne keek naar het zuidwesten. ‘De grenzen van Beaujolais zijn vaag. Na de helling komt een diep dal, schijnbaar vulkanisch. Vol hete bronnen, fumarolen, geysers, zeggen ze - het dal van de Glasblazers. Vorig jaar trok de Bajarnum daar binnen met zijn troepen, en nu maakt het dal deel uit van Beaujolais. Tot dusver heeft hij nog geen ambtenaren of belastinginners naar Jubilith gestuurd, maar die worden elk moment verwacht, samen met een garnizoen.’


  ‘Waarom dat garnizoen? Om de orde te bewaren?’


  Fayne maakte een gebaar hellingafwaarts. ‘Als bescherming tegen de slavenhalende nomaden - zigeuners, noemen ze die.’


  ‘Mmmm.’ Glystra keek naar het dorp. ‘Veel schijnen ze niet geleden te hebben... Hoe ver is het naar Grosgarth?’


  ‘Zover ik het bepalen kan ongeveer tweehonderd mijl naar het zuiden. Er is een garnizoensstad - Montmarchy noemen ze hem - ongeveer vijftig mijl zuidoost op de helling.’


  ‘Vijftig mijl.’ Glystra dacht na. ‘Daar zal Abbigens wel naar toe zijn...’ Een zwaar metalen gekletter klonk uit het bos. Glystra keek vragend naar Pianza.


  ‘Ze snijden het schip uit elkaar. Het is meer metaal dan ze in hun hele leven bij elkaar hebben gezien. We hebben miljonairs van ze gemaakt.’


  ‘Tot de Bajarnum de hele handel in beslag neemt,’ zei Fayne.


  ‘We moeten hier weg,’ mompelde Glystra, onrustig op zijn stoel schuivend. ‘Wc moeten naar de Enclave... op de een of andere manier.’


  Pianza keek weifelend. ‘Dat is helemaal aan de andere kant van de planeet, veertigduizend mijl verder.’


  Glystra stond moeizaam op. ‘Hier hebben we geen enkele kans. Eli. Als we gepakt worden zal Lysidder van ons een afschrikwekkend voorbeeld maken... Waar zijn de andere mensen van het schip?’


  Pianza knikte naar het dorp. ‘Ze hebben ons een groot huis gegeven. Hidders is vertrokken.’


  ‘Waarheen dan?’


  ‘Naar Grosgarth.’ Haastig voegde hij eraan toe: ‘Hij zegt dat hij een schuit naar de Golf van Marwan neemt en zich daar aansluit bij een van de strandkaravanen naar Wale.’


  ‘Hmmm. De stewards zijn dood, de kapitein en de stuurman zijn dood, de Zuster is dood, Abbigens is verdwenen, Hidders is verdwenen’ - Glystra telde het na op zijn vingers - ‘dan blijven er nog acht over; de commissie en twee officieren uit de machinekamer. Je kunt ze het best allemaal hierheen brengen, dan kunnen we krijgsraad houden.’


  Met bezorgd gemoed zag Glystra Pianza en Fayne naar het dorp klimmen. Daarna richtte hij zijn aandacht hellingafwaarts. Als er overdag soldaten van Beaujolais aankwamen zouden die op ettelijke mijlen afstand al te zien zijn. Glystra was dankbaar voor de van metalen gespeende korst van Grote Planeet. Geen metaal betekende geen machinerie; geen machinerie betekende geen elektriciteit - en dus geen communicatie op lange afstand.


  Nancy kwam het huisje uit. Ze had haar wijd uitstaande blauwe rok verwisseld voor een harlekijnspak in bont rood en oranje. Over haar haar droeg ze een nauwsluitend kapje.


  Glystra staarde even naar haar. Nancy wervelde voor hem rond, draaide een pirouette op één teen, met het andere been bij de knie gebogen. ‘Zijn alle meisjes van Jubilith even mooi als jij?’


  Ze glimlachte en hield haar gezicht scheef naar de zon. ‘Ik kom niet uit Jubilith... ik ben een buitenlandse.’


  ‘Ja? Van waar?’


  Ze gebaarde naar het noorden. ‘Uit het Veillevauxbos. Mijn vader had de gave van de voorspelling en de mensen kwamen van heinde en ver om naar de toekomst te vragen - zelfs sommigen die de pelgrimage naar Myrtleseefontein hadden kunnen maken.’


  Glystra deed zijn mond open om vragen te stellen, maar besloot toen dat het beter was om te luisteren, waar te nemen, de kennis over deze onbekende planeet in handelbare doses in te nemen.


  ‘Mijn vader werd rijk,’ vervolgde Nancy. ‘Hij gaf mij les. Ik reisde naar Grosgarth en Calliope en Wale en door de Stemveltkanalen ging ik het buitenland in als troubadour, met goede gezelschappen, en we zagen talrijke steden en kastelen en mooie dingen.’ Ze huiverde. ‘En ook kwaad. Veel kwaad, in Glaythree...’ Tranen welden op in haar ogen. Verloren zei ze: ‘Toen ik terugkwam in het Veillevauxbos vond ik ruïnes en puin. De zigeuners van de Noordheide hadden het dorp overvallen en het huis van mijn vader verbrand met mijn hele familie erin. En ik dwaalde naar Jubilith om te leren dansen, zodat ik mijn verdriet weg kon dansen...’


  Glystra nam haar aandachtig op. Haar gezicht was wonderlijk levendig - haar ogen flonkerden, haar stem zong - haar mond kwam nooit helemaal tot rust. En toen ze over haar verdriet sprak werden haar ogen groot en triest.


  ‘En hoe komt het dat jij werd uitgekozen om mij te verzorgen?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik ben buitenlandse; ik ken de manieren van Grosgarth - waarvan sommige uit Aardse boeken zijn geleerd. Naisuka.’


  Glystra keek verbaasd, herhaalde het woord. ‘Wat betekent dat?’


  ‘Een woord uit Beaujolais. Het betekent - nou ja, het is wat iemand dingen laat doen zonder enige reden.’


  Hij wees de helling af. ‘Wat voor land ligt daar genesteld?’


  Ze draaide zich om, steunde zich op een elleboog. ‘De aanspraken van Jubilith eindigen daar bij de Tsalombarbossen.’ Ze wees een verre streep bos aan. ‘Daar wonen de Boommensen, boven de tritchzoden.’


  Weer een voor Glystra onbekend woord.


  Bij het dorp verschenen de mensen van de Aarde. Glystra sloeg hun nadering gade. Ze leken even onschuldig als Nancy; maar iemand had Abbigens geholpen, en iemand had de motoren door laten branden. Natuurlijk zou die persoon Arthur Hidders hebben kunnen zijn, en hij was weg.


  ‘Ga zitten,’ zei Glystra. Ze gingen op het gras zitten. Glystra keek weifelend naar Nancy. Ze glimlachte vrolijk naar hem en maakte geen aanstalten om op te staan, integendeel, ze ging nog makkelijker zitten, strekte haar benen - exotisch als een zeldzame vogel in haar bonte harlekijnspak.


  Glystra richtte zich na een korte aarzeling tot de mannen. ‘We zitten in een hachelijk parket, hoewel ik daar niet veel woorden aan hoef vuil te maken.’


  Niemand zei iets.


  ‘We hoeven niet te rekenen op hulp van de Aarde. Technologisch gezien zijn we niet beter af dan de mensen van dit dorp. Misschien wel slechter. Zij begrijpen hun gereedschap, hun materialen; wij niet. Als we onbeperkt de tijd hadden, zouden we misschien een radio in elkaar kunnen flansen en de Enclave oproepen. Die tijd hebben we niet. Ieder moment kunnen we soldaten verwachten die ons naar Grosgarth willen brengen... waar de Bajarnum ons tot voorbeeld zal stellen. Hij wil geen bemoeials. We hebben maar één kans - uit Beaujolais verdwijnen, afstand scheppen.’


  Hij hield op en keek van het ene gezicht naar het andere. Pianza keek kalm, nietszeggend; Faynes grote voorhoofd was zwaar gerimpeld; Ketch zat gemelijk in de grond te porren met een scherp steentje. Bishop keek lichtelijk bezorgd, zijn wenkbrauwen gekromd tot V’s. Darrot streek met zijn hand door zijn schaarse rode haar en mompelde iets tegen Ketch, die knikte. Elton, de hoofdmachinist, zat er rustig bij, alsof het hem niet aanging. De tweede machinist, Vallusser, keek boos, alsof Glystra de bron van zijn problemen was. Met een dikke stem zei hij: ‘Wat gebeurt er als wc ontsnappen? Waar moeten we eigenlijk heen? Daar buiten is niets behalve wildemannen. Ze zullen ons vermoorden. Sommigen ervan zijn kannibalen.’


  Glystra haalde zijn schouders op. ‘Je kunt doen wat je wilt, je huid zo goed mogelijk redden. Zelf zie ik maar één uitweg. Die is zwaar, en langdurig, en gevaarlijk. Misschien is hij onmogelijk. Het staat wel vast dat we het niet allemaal zouden overleven. Maar we kunnen het proberen; we willen naar huis. Dat betekent’ - hij sprak de woorden met nadruk uit - ‘één plaats op Grote Planeet. De Enclave. We moeten naar de Enclave toe.’


  ‘Dat klinkt goed,’ zei Fayne. ‘Ik ben er helemaal voor. Hoe doen we het?’


  Glystra grijnsde. ‘Op de enige manier die we hebben - op onze voeten.’


  ‘Wat?’ Faynes stem klonk schel.


  ‘Dat lijkt me een tamelijk stevige wandeling,’ zei Darrot.


  Glystra haalde zijn schouders op. ‘Het heeft geen zin om onszelf voor de gek te houden. We hebben maar één kans om weer op Aarde te komen - en dat is in de Enclave belanden.’


  ‘Maar veertigduizend mijl? protesteerde Fayne klaaglijk. ‘Ik ben zwaar, en lopen kost me moeite.’


  ‘We zorgen voor lastdieren,’ zei Glystra. ‘We kopen ze, of we stelen ze - we krijgen ze wel.’


  ‘Maar veertigduizend mijl,’ mompelde Fayne.


  Glystra knikte. ‘Het is een heel eind. Maar als we een goede rivier tegenkomen, dan varen we. Of misschien kunnen we naar de Zwarte Oceaan komen, een schip vinden, en langs de kust varen.’


  ‘Onmogelijk,’ zei Bishop. ‘Het Australisch schiereiland steekt omlaag en buigt terug naar het oosten. We zouden moeten wachten tot we bij Henderland kwamen, dan omlaag gaan, rond de Zwartsteen Cordillera, naar de Parmarbo. En volgens de almanak van Grote Planeet is de Parmarbo zo goed als onbevaarbaar, dank zij riffen, piraten, vleesetende zeeanemonen en wekelijkse orkanen.’


  Roger Fayne kreunde weer. Glystra hoorde een geluid van Nancy en hij zag dat haar mond trilde van inspanning om een gegiechel te onderdrukken. Hij kwam overeind en Pianza keek hem weifelend aan. ‘Hoe voel je je, Claude?’


  ‘Zwak. Maar morgen ben ik weer als nieuw. Met een beetje lichaamsbeweging kom ik weer helemaal in orde. Voor één ding kunnen we dankbaar zijn-’


  ‘Wat dan?’ vroeg Fayne.


  Glystra wees naar zijn voeten. ‘Goede laarzen. Waterdicht en slijtvrij. Die zullen we nodig hebben.’


  Fayne inspecteerde zijn romp. ‘Ik neem aan dat die buik wel slijt.’


  Glystra keek de kring rond. ‘Nog andere ideeën? Vallusser, jij?’


  Vallusser schudde van nee. ‘Ik sluit me bij de meerderheid aan.’


  ‘Mooi. Nu het programma. We moeten pakken maken. We nemen al het metaal mee dat we makkelijk kunnen dragen; hier is het kostbaar. Ieder van ons moet wel een kilo of zeven kunnen dragen. Gereedschap en messen zouden het beste zijn, maar we zullen wel moeten nemen wat we bergen kunnen... Verder hebben we kleren nodig, voor ieder een compleet stel. Een scheepskaart van Grote Planeet, als die te vinden is. Een kompas. Iedereen doet er goed aan een mes te zoeken, een deken, en het belangrijkste - handwapens. Heeft iemand daar al naar gezocht?’


  Elton stak een hand in zijn bloes en toonde de zwarte loop van een ionenpistool. ‘Deze was van de kapitein. Ik heb hem maar meegenomen.’


  ‘Ik heb mijn twee pistolen,’ zei Fayne.


  ‘In mijn hut moet er ook een zijn, op het schip,’ zei Pianza. ‘Gister kon ik er niet in, maar misschien kan ik me er vandaag in persen.’


  ‘In mijn hut is er nog een,’ zei Glystra. Hij legde zijn armen op de leuningen van de stoel en stond op. ‘Wc kunnen beter aan de slag gaan.’


  ‘Blijf jij maar uitrusten,’ zei Darrot. ‘Je hebt al je kracht nodig. Ik zorg er wel voor dat jouw pak klaargemaakt wordt.’


  Glystra ontspande zich, niet in verlegenheid gebracht. ‘Bedankt. Misschien gaat het dan sneller.’


  


  De zeven mannen liepen achter elkaar tegen de heuvel op. het bos van zacht glanzende blauwgroene bomen in. Glystra keek ze na vanuit de deuropening.


  Nancy kwam naar hem toe. ‘Nu kun je beter gaan slapen.’


  Hij ging naar binnen, liet zich op het bed zakken. Met zijn handen onder zijn hoofd staarde hij naar de dakbalken. Nancy keek op hem neer. ‘Claude Glystra.’


  ‘Wat?’


  ‘Mag ik met jullie mee?’


  Hij draaide zijn hoofd en keek haar verbijsterd aan. ‘Waarheen?’


  ‘Waar jullie ook heengaan.’


  ‘De hele planeet rond? Veertigduizend mijlen?’


  ‘Ja.’


  Hij schudde beslist zijn hoofd. ‘Je zou net als wij gedood worden. We hebben maar een kans van één op de duizend.’


  ‘Het geeft niet... ik sterf maar één keer. En ik zou de Aarde graag zien. Ik heb ver gereisd, en ik weet veel dingen...’ Ze aarzelde.


  Glystra porde zijn hersens op. Hij was moe en zijn geest reageerde niet. Iets klopte hier niet. Zou een meisje zo’n hachelijk leven kiezen uit louter zwerflust? Hij keek haar speurend aan; was ze verliefd? Ze kleurde.


  ‘Je bloost snel,’ merkte Glystra op.


  ‘Ik ben sterk. Ik kan evenveel werk doen als Ketch of Bishop.’


  ‘Een knap meisje kan problemen opleveren.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Overal op Grote Planeet zijn vrouwen. Niemand hoeft alleen te zijn.’


  Hoofdschuddend zonk Glystra weer op zijn rug. ‘Je kunt niet met ons meekomen, Nancy.’


  Ze boog zich over hem heen. Hij voelde haar adem op zijn gezicht, warm en vochtig. ‘Zeg ze dat ik jullie gids ben. Kan ik niet meekomen tot aan het bos?’


  ‘Goed dan. Tot aan het bos.’


  Ze rende naar buiten, de gouden straling van de dag in. Glystra keek haar na terwijl ze tegen de bloemenhelling oprende. ‘Problemen, problemen.’ Toen draaide hij zijn gezicht naar de muur.


  3 Handgemeen


  Glystra sliep een uur, twee uur, de rust in zijn botten opzuigend. Toen hij wakker werd viel het middagzonlicht schuin binnen door de deur, een vloed van saffraan. Op de helling draaide het pret maken van de dorpelingen op volle toeren. Rijen meisjes en jongens, in bontgekleurde harlekijnspakjes als dat van Nancy, sprongen heen en weer als lichtvoetige en zorgeloze clowns. Een schrille horlepijp van fiedels, harmonica’s, gitaren en rapsodiums bereikte Glystra’s oren. Heen en weer voor zijn ogen renden de dansers, met een soort huppelende paradepas.


  Pianza en Darrot keken naar binnen. ‘Wakker, Claude?’ vroeg Pianza.


  Glystra zwaaide zijn voeten over de rand van het bed en ging zitten. ‘Zo goed als nieuw.’ Hij stond op, rekte zich uit, klopte op zijn achterhoofd; de pijn was bijna verdwenen. ‘Is alles klaar?’


  Pianza knikte. ‘Gereed om te vertrekken. We hebben je ion-straler gevonden, en ook een hittepistool dat van de stuurman was.’ Hij keek Glystra schuin aan. ‘Ik heb begrepen dat Nancy deel uitmaakt van de expeditie.’


  ‘Nee,’ zei Glystra, lichtelijk geïrriteerd. ‘Ik heb haar gezegd dat ze tot aan het bos mee mag komen - dat is maar twee of drie uur lopen.’


  Pianza keek twijfelend. ‘Ze heeft een pak voor zichzelf klaargemaakt. Zegt dat ze meegaat.’


  Darrot schudde bars zijn hoofd. ‘Het staat me niet aan, Claude.’ Hij had een ruwe bariton, die nu grof en schurend klonk. ‘Deze mars is niet geschikt voor meisjes. Daar moet wrijving van komen, lastige toestanden.’


  Darrot had nogal een preutse instelling, dacht Glystra. Op verzoenende toon zei hij: ‘Ik ben het helemaal met je eens, Bruce. Ik heb het haar ronduit geweigerd.’


  ‘Maar ze is al helemaal klaar met pakken,’ zei Eli Pianza.


  ‘Als ze met alle geweld mee wil,’ zei Glystra spits, ‘als ze honderd meter achter ons blijft, dan zie ik niet hoe we haar moeten tegenhouden - zonder haar lijfelijk aan te pakken.’


  Pianza knipperde met zijn ogen. ‘Ja, natuurlijk...’


  Darrot was niet overtuigd. ‘Ze heeft wijd en zijd gereisd; ze is in Grosgarth geweest. Stel dat ze een van de geheime agenten van de Bajarnum is? Die zitten overal - zelfs aan de andere kant van de planeet; zelfs op Aarde.’


  ‘Het is mogelijk. Voor zover ik weet werk jij zelf voor de Bajarnum. Iemand van ons doet dat in ieder geval.’


  Darrot snoof en wendde zich af.


  ‘Maak je geen zorgen,’ zei Glystra terwijl hij hem op zijn schouder sloeg. ‘Als we bij het bos komen sturen we haar terug.’ Hij ging naar buiten. Zijn kracht was grotendeels teruggekomen, al voelden zijn benen nog slap aan.


  Pianza zei: ‘Bishop heeft de eerstehulpdoos van het schip geborgen, en alle voedselpillen en vitamines. Die zijn misschien nuttig; ons eten zal niet altijd even goed zijn.’


  ‘Mooi.’


  ‘Fayne heeft zijn kampeeruitrusting gevonden, en we nemen de primus en de watermaker mee.’


  ‘Zijn er nog reserve-energiepatronen voor de ionstralers gevonden?’


  ‘Nee.’


  Glystra kauwde op zijn lip. ‘Dat is jammer... Is het lijk van de Zuster gevonden?’


  Pianza schudde zijn hoofd. ‘Haar hut zit helemaal beneden.’


  ‘Jammer,’ zei Glystra, hoewel hij eigenlijk weinig verdriet voelde. De vrouw had nauwelijks als mens bestaan; hij was zich alleen bewust geweest van een mager wit gezicht, een zwarte mantel, een zwarte kap, en een intense indruk; nu was alles verdwenen.


  Uit het dorp kwamen de Aardbewoners naar beneden, en rondom hen cirkelden de dansers, vrolijk, uitbundig, zich alleen bewust van hun eigen beweging en kleur. Ketch, Elton, Vallusser, Fayne, Bishop - en Nancy. Ze stond iets opzij, naar het dansen kijkend met een serene onbevangenheid, alsof ze de banden tussen haar en Jubilith had verbroken.


  Een oude man van het dorp kwam de helling af, een magere bruine man in een zware wijde mantel met horizontale bruine, grijze en witte strepen. Het ritme klonk nog in zijn oren; hij danste op de muziek die hem volgde de helling af.


  Hij sprak tegen Fayne, betoogde iets: Fayne wees naar Glystra. De oude man danste naar waar Glystra stond te wachten. Hij zong: ‘Je wilt ons toch nog niet verlaten? De dag neigt ten einde; de nacht drijft aan over het gebergte en de jolijt is nog niet eens echt begonnen.’


  Glystra stak zijn armen uit terwijl Pianza hem hielp met zijn pak. Grijnzend zei hij: ‘Dans maar eens wat voor me.’


  De man begon te zingen als een kind bij het spel. ‘De huppelpotige bosgeesten krioelen in het donker; vel aan vel lassen ze je benen. Been aan been, vlees aan vlees, en je hele leven gaat huppel-stap-een, huppel-stap-een...’


  Nancy wist Glystra’s aandacht te trekken en schudde even haar hoofd. Glystra wendde zich af, keek uit over Grote Planeet die al baadde in licht van een donker goud. Achter hem bewogen de dansers in groepen van vijf, tollend, met hun benen schoppend uit de knie, schalks met hun hoofd wiebelend, en de muziek werd schel en blij. Toen hij langs de helling omlaag keek voelde Glystra zich opeens zwak bij het vooruitzicht van de immense reis waaraan ze begonnen. Jubilith leek warm en veilig, bijna alsof hij er thuishoorde. Voor hem lag alleen - afstand. Veertigduizend mijl, dacht hij; rond de Aarde, en nog eens half eromheen...


  Toen hij keek naar waar op Aarde de horizon zou liggen kon hij zijn blik nog hoger verheffen en het land nog veel verder zien strekken; potloodlijnen in subtiele kleuren, elke lijn een vlakte of bos, een zee, een woestijn, een bergketen... Hij deed een stap naar voren, keek over zijn schouder. ‘Laten wc gaan.’


  Lange tijd werden ze achtervolgd door de vrolijke muziek; pas toen de zon achter de helling gleed en de mauve schemer neerdaalde uit de hemel luwden de geluiden tot de stilte van afstand.


  De weg voerde door de varens, een dikke veerkrachtige mat van grijze stengels met dofgroene bolletjes. De glooiing was niet steil en goed begaanbaar en het donker leverde geen problemen op; ze hoefden alleen maar verder te lopen over de hellende grond.


  Fayne en Darrot liepen samen aan de kop van de groep; daarna kwam Glystra met Nancy aan zijn ene kant en Pianza aan de andere. Links van hem liep Ketch, iets bij hem vandaan, en daarachter kwam Bishop met zijn ogen op de grond gericht. Twintig passen achter hem liepen Elton, met vlotte tred, en Vallusser, die zijn weg zocht alsof zijn voeten pijn deden.


  De schemer maakte plaats voor de nacht en de sterren verschenen. Nu was er in de hele wereld niets dan duisternis, de hemel, de planeet, en hun eigen nietige personen.


  Nancy had zich voortdurend rustig gehouden maar nu kwam ze in het donker dichter bij Glystra. Listen en vleiende woorden verwachtend grijnsde hij in zichzelf en bereidde zich voor op een bestorming van zijn zintuigen.


  Ze sprak met zachte, lage stem: ‘Zeg eens, Claude, welke van die sterren is de oude zon?’


  Glystra bekeek de hemel. De sterrenbeelden waren hem vreemd en vormden geen bepaalde patronen.


  Hij herinnerde zich dat toen ze van de Aarde vertrokken, Cetus achter hen lag tot ze bij Index kwamen... Daar was Spica, en in de buurt daarvan de zwarte massa van de Pappot. ‘Ik geloof dat dat daar de zon is, pal boven die heldere witte ster, aan de kant van die grote plek mist.’


  Ze staarde met grote ogen naar de hemel. ‘Vertel me over de Aarde.’


  ‘Het is mijn thuis,’ zei Glystra. Hij keek ettelijke seconden naar de witte ster. ‘Ik wou dat ik er was...’


  ‘Is de Aarde mooier dan Grote Planeet?’


  ‘Dat is een moeilijke vraag. Zo op het eerste gezicht - nee. Grote Planeet is - groot. Indrukwekkend. De Himalaya op Aarde is maar een heuveltje vergeleken bij de Sklaeinonketen hier, of de Zwartsteen Cordillera.’


  ‘Waar liggen die?’ vroeg Nancy.


  Glystra was er niet bij met zijn gedachten. ‘Waar zijn wat?’


  ‘Die bergen.’


  ‘De Sklaemon ligt ongeveer dertigduizend kilometer noordwest, in een gebied dat Matador heet. Daar wonen de Ski-mensen, geloof ik. De Zwartsteen Cordillera ligt in het zuidoosten, ongeveer vijfduizend mijl, boven het Australisch schiereiland in Henderland.’


  ‘Er valt zoveel te leren... Er zijn zoveel plekken om te zien...’ Haar stem klonk een beetje moedeloos. ‘De Aardmensen weten meer van ons dan wijzelf. Het is niet eerlijk. Jullie hebben ons geestelijk gekerkerd.’


  Glystra lachte zuur. ‘Grote Planeet is een compromis van de ideeën van talloze mensen. Niemand vindt het goed.’


  ‘Wij groeien op als barbaren,’ zei ze hartstochtelijk. ‘Mijn vader-’


  Glystra keek haar spottend aan. ‘Een barbaar weet niet dat hij een barbaar is.’


  ‘-is vermoord. Overal heerst moord en doodslag...’


  Glystra probeerde zijn stem kalm te houden. ‘Het is niet jullie schuld - maar het is ook niet onze schuld. Wij hebben nooit geprobeerd om gezag uit te oefenen voorbij het Virginisrif. Iedereen die daar voorbij gaat is op zichzelf aangewezen - en zijn kinderen betalen ervoor.’


  Nancy schudde haar hoofd - op een bepaalde, persoonlijke manier die aanduidde dat ze niet helemaal overtuigd was.


  Glystra probeerde te denken. Hij verafschuwde pijn en onrecht even hartgrondig als zij. Hij was er evenzeer van overtuigd dat de Aarde zijn gezag alleen in een eindig volume van de ruimte kon handhaven. En het was onmogelijk mensen tegen te houden die de grenzen wilden overschrijden en zich vrij van toezicht verklaarden. Hij erkende dat in zo’n geval velen te lijden konden krijgen van de fouten van enkelingen.


  Nancy had onrecht ervaren - moord, verdriet, woede, de afwijkingen die generaties lang versterkt en vergroot werden tot ze nu hele stammen, volkeren, de hele wereld geïnfecteerd hadden. Deze dingen zouden bij haar op de voorgrond staan; het was zijn taak om zo’n krachtig tegenspel te geven dat haar emoties overwonnen konden worden.


  ‘Op Aarde, Nancy, al sinds de allereerste tijden, heeft de mensheid zich in lagen gerangschikt. Sommige mensen hebben in volkomen harmonie met hun tijd geleefd, anderen bezitten een essentiële, nonconformistische onafhankelijkheid - een schijnbaar ingebouwde trek, een fundamentele emotie als honger, angst, genegenheid. Deze mensen zijn ongelukkig en voelen zich onveilig in een starre maatschappij; alle eeuwen door zijn zij degenen geweest die zich niet lieten indelen. Zij zijn de pioniers geweest, de ontdekkingsreizigers, de vlaggestokzitters; de filosofen, de misdadigers, de doemprofeten en de stamvaders van nieuwe culturele stromingen. Akhnaton - Brigham Young - Wang Tsi-po - John d’Arcy...’


  De mat van varens kraakte onder hun voeten en voor en achter hen klonken gedempte stemmen. De lucht was tegelijk koel en warm - zacht, sussend, naar gepeperde lavendel ruikend.


  Nog steeds naar de oude zon kijkend zei Nancy: ‘Maar die mensen, wie het ook waren, hebben niets uit te staan met Grote Planeet.’


  ‘Jubilith,’ zei Glystra, ‘is gesticht door een ballettroep die blijkbaar eenzaamheid en vrede nodig had om hun kunst te vervolmaken. Misschien waren ze alleen maar van plan om een jaar of twee hier te zijn, maar ze bleven. De eerste kolonisten, bijna zeshonderd jaar geleden, waren nudisten - mensen die een hekel hebben aan het dragen van kleren. De gewoonten op Aarde verbieden het naaktlopen. Dus kochten ze een schip en gingen op verkenning voorbij de rand van het zonnestelsel. Zij vonden Grote Planeet. Eerst dachten ze dat hij te groot was om bewoonbaar te zijn-’


  ‘Waarom dan?’


  ‘Om de zwaartekracht,’ zei Claude Glystra. ‘Hoe groter een planeet is, hoe sterker de zwaartekracht. Maar Grote Planeet bestaat uit lichte stoffen met een soortelijk gewicht dat maar een derde van dat van de Aarde bedraagt. De Aarde is een heel dichte planeet, met overvloedige hoeveelheden metalen en zware elementen, zodat de zwaartekracht ongeveer op hetzelfde neerkomt - hoewel het volume hier dertigmaal zo groot is... De nudisten waren wel ingenomen met Grote Planeet. Het was een paradijs - zonnig, licht, met een mild klimaat en wat het belangrijkst was: het organische complex was soortgelijk aan dat van de Aarde. Met andere woorden, de proteïnen van Grote Planeet waren verenigbaar met Aards protoplasma. Ze konden de planten en dieren van hier eten. Ze vestigden zich hier, en stuurden bericht aan hun vrienden op Aarde.


  Er was ruimte voor andere minderheden - eindeloos veel ruimte. En ze emigreerden - alle cultussen, mensenhatende verenigingen, primitivisten, communisten, godsdienstige kloosterordes, en zo maar mensen. Soms bouwden ze steden, en soms leefden ze op zichzelf - duizend, tweeduizend, vijfduizend mijl van hun buren vandaan. Bruikbare ertsgronden bestaan er op Grote Planeet niet; een technische beschaving heeft hier nooit een kans gehad en de Aarde weigerde moderne wapens naar Grote Planeet te laten exporteren. Zo evolueerde Grote Planeet tot een grote verzameling kleine staten en steden, met stukken open land ertussen.’


  Nancy wilde iets zeggen, maar Glystra was haar voor. ‘Ja, we hadden Grote Planeet kunnen organiseren en hem de wet van het zonnestelsel kunnen geven. Maar in de eerste plaats ligt de planeet buiten de grenzen van ons stelsel. En ten tweede zou dat niet stroken met de bedoeling van de mensen die hun plaats op een beschaafde planeet hebben opgegeven om onafhankelijk te zijn. Ten derde zouden we een wijkplaats ontzeggen aan andere rusteloze zielen, met het resultaat dat we ze op de vlucht zouden jagen naar weer nieuwe planeten, die bijna zeker minder bewoonbaar zouden zijn. Dus hebben we Grote Planeet intact gelaten als oord voor mensen die nergens anders passen. We hebben de Aardenclave gesticht, met de universiteit en de handelsschool, voor degenen die terug willen naar de Aarde. Maar er zijn er maar weinig die daarom vragen.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Nancy minachtend. ‘Het is een oord vol maniakken.’


  ‘Waarom zeg je dat?’


  ‘Dat is algemeen bekend. Eens ging er een Bajarnum van Beaujolais naar de Enclave. Hij ging daar op school en kwam terug als een ander mens. Hij liet alle slaven vrij en maakte een eind aan de strafmartelingen. Toen hij het grondbezitstelsel ophief kwam de Raad van Hertogen in opstand en doodde hem, want hij was duidelijk gek.’


  Glystra glimlachte flets. ‘Hij was de minst gekke man op de hele planeet...’


  Ze snoof.


  ‘Ja,’ zei Glystra. ‘Maar weinig mensen komen naar de Enclave. Grote Planeet is hun thuis. Hij is vrij - open - grenzeloos. Je kunt hier ieder soort leven vinden dat je wilt, hoewel je bijna ieder moment gedood kunt worden. Op Aarde en de andere planeten van het stelsel hebben we een starre maatschappij met precieze afspraken. Alles gaat er vlot en makkelijk: de meeste mensen die er niet in pasten zijn naar Grote Planeet gegaan.’


  ‘Saai,’ zei Nancy. ‘Stom en saai.’


  ‘Niet helemaal,’ zei Glystra. ‘Tenslotte zijn er vijf miljard mensen op Aarde, waarvan er geen twee gelijk zijn.’


  Nancy zweeg een ogenblik en zei toen, bijna honend: ‘Wat vind je van de Bajarnum van Beaujolais? Hij is van plan de planeet te veroveren. Nu al heeft hij Beaujolais driemaal zo groot gemaakt.’


  Glystra keek recht voor zich uit door de eindeloze nacht var. Grote Planeet. ‘Als de Bajarnum van Beaujolais, of de Nomarch van Skene, of de Gaypride-Baron, of de Negen Magiërs, of wie dan ook Grote Planeet overheerst, dan zijn de bewoners van de planeet hun vrijheid kwijt, meer nog dan wanneer het zonnestelsel een federale regering instelde. Want dan zouden ze gedwongen zijn hun leven aan te passen aan afwijkingen die niet de hunne zijn, en niet alleen aan een paar regels en voorschriften die in essentie redelijk zijn.’


  Ze was niet overtuigd. ‘Het verbaast me dat het zonnestelsel de Bajarnum belangrijk genoeg vindt om zich zorgen over te maken.’


  Glystra glimlachte zuinig. ‘Alleen al het feit dat wij hier zijn vertelt je iets over de Bajarnum. Hij heeft overal spionnen en agenten - ook op Aarde. Regelmatig overtreedt hij onze belangrijkste wet - het embargo op wapens en metaal voor Grote Planeet.’


  ‘Je wordt even zeker gedood met een zwaard van berkehout als met een lichtstraal.’


  Glystra schudde zijn hoofd. ‘Je kijkt alleen maar naar één aspect van de zaak. Waar komen deze wapens vandaan? Het stelsel verbiedt de fabricage van wapens zonder vergunning. Het is heel moeilijk om in het geheim een moderne fabriek te bouwen en daarom worden de meeste wapens van de Bajarnum gestolen of door piraten buitgemaakt. Schepen en depots worden opengescheurd, de mensen gedood of naar slavenkotten gedreven, met bestemming de eenmans-koninkrijken.’


  ‘Eenmans-koninkrijken? Wat zijn dat?’


  ‘Onder die vijf miljard Aardbewoners die ik net noemde zijn een paar hele rare mensen,’ zei Glystra bedachtzaam. ‘Niet alle vreemde figuren zijn naar Grote Planeet geëmigreerd. Op Aarde hebben we ook overrijpe, al te rijke lieden waarvan er een heleboel ergens in het stelsel een kleine wereld hebben gesticht waar ze zich als koning hebben geïnstalleerd. De piraten verkopen slaven aan hun en daar op hun eigen domein zijn er geen grillen waarin ze zich niet kunnen verlustigen. Na twee of drie maanden gaan ze terug naar het stelsel en gedragen zich een poos lang als brave burgers. Dan krijgen ze weer genoeg van de kosmopolis en hup, daar gaan ze weer naar hun eenmans-koninkrijk tussen de sterren.’


  4 Acht tegen een leger


  Nancy bleef zwijgen. Eindelijk vroeg ze: ‘Wat heeft dat te maken met Charley Lysidder?’


  Glystra keek haar zijdelings aan en zij zag zijn gezicht als een wit masker in het donker. ‘Hoe betaalt de Bajarnum voor zijn gesmokkelde wapens? Ze zijn duur. Aan iedere ionglans wordt een heleboel bloed en pijn besteed.’


  ‘Ik weet het niet... ik heb er nooit over nagedacht.’


  ‘Er is geen metaal op Grote Planeet, weinig edelstenen. Maar er zijn veel waardevollere handelsgoederen.’


  Nancy zei niets.


  ‘Jongens en meisjes.’


  ‘O...’


  ‘Charley Lysidder is als iemand die de pest onder de leden heeft en hij besmet het halve heelal.’


  ‘Maar - wat kunnen jullie doen?’


  ‘Ik weet het niet - nu niet. Het is niet allemaal volgens plan verlopen.’


  ‘Jullie zijn maar met acht man. Weerloos tegenover het leger van de Bajarnum.’


  Glystra glimlachte. ‘We zijn ook nooit van plan geweest om te vechten.’


  ‘Jullie hebben geen wapens, geen plannen, geen documenten-’


  ‘Alleen maar hersens.’


  Nancy zweeg. Glystra keek haar spottend aan. ‘Je bent niet onder de indruk?’


  ‘Ik - ik weet het niet. Ik - heb maar heel weinig ervaring.’


  Weer zocht Glystra in het donker haar gezicht, ditmaal om te zien of ze ernstig was. ‘Wij zijn een team. Ieder van ons is een specialist. Pianza hier’ - hij knikte naar de grijze gedaante links van hem - ‘is organisator en administrator. Moss Ketch legt onze bevindingen vast met zijn camera en geluidsapparatuur. Bruce Darrot is ecoloog-’


  ‘Wat is dat?’


  Glystra keek voor zich uit naar waar Fayne en Darrot liepen. Het geluid van hun voetstappen klonk als een regelmatige reeks van dubbele doffe ploffen en gekraak. Ze kwamen nu in een gebied met grote bomen; verderop doemde het Tsalombar-bos op, een extra zwarte streep tegen de lucht. ‘Ecologie,’ zei Glystra, ‘houdt zich uiteindelijk bezig met het verschaffen van voedsel aan mensen. Hongerige mensen zijn boos en gevaarlijk.’


  Met onderdrukte stem zei Nancy: ‘De zigeuners hebben altijd honger... Ze hebben mijn vader vermoord...’


  ‘Fayne is onze mineraloog. Ik ben coördinator en propagandist.’ Haar vraag verwachtend vroeg hij: ‘Waarom is de Bajarnum in staat zijn buren te overwinnen?’


  ‘Omdat hij een sterker leger heeft... Hij is heel sluw.’


  ‘Stel dat zijn leger hem niet langer gehoorzaamde. Stel dat niemand zich aan zijn bevelen stoorde. Wat zou hij dan kunnen doen?’


  ‘Niets. Hij zou machteloos zijn.’


  ‘Als propaganda maximaal doeltreffend werkt, is dat precies te bereiken. Ik werk samen met Bishop. Bishop bestudeert de cultuur - de menselijke samenleving. Hij kan naar een pijlpunt kijken en je vertellen of de man die hem gemaakt heeft zes vrouwen had of één vrouw deelde met zes mannen. Hij kan de achtergrond van mensen bestuderen en hun rasafwijkingen ontdekken, hun drukknoppen - de ideeën die zorgen dat ze reageren als kuddes’ - hij wilde ‘schapen’ zeggen maar herinnerde zich dat die op Grote Planeet niet voorkwamen - ‘kuddes pechavies.’


  Ze keek hem half glimlachend aan. ‘En jij kunt zorgen dat mensen zich als pechavies gedragen?’


  Glystra schudde van nee. ‘Niet precies. Of eigenlijk moet ik zeggen: niet altijd.’


  De bomen kwamen dichterbij en ze liepen het Tsalombarbos in. Om hen heen marcheerden acht donkere gedaanten. Nog veertigduizend mijl - en een van deze gedaanten had kwade plannen met hem. Zacht zei hij tegen Nancy: ‘Iemand hier - ik weet niet wie - is mijn vijand. Op de een of andere manier moet ik erachter komen wie het is...’


  Ze was opgehouden met ademhalen. ‘Weet je het zeker?’ vroeg ze met gedempte stem. ‘Ja.’


  ‘Wat zal hij doen?’


  ‘Als ik dat wist zou ik er op letten.’


  ‘De Magische Fontein in Myrtlesee kan je vertellen wie het is. Die weet alles.’


  Glystra raadpleegde zijn geheugen. Myrtlesee - een woord op een kaart. ‘Waar ligt Myrtlesee?’


  Ze maakte een gebaar. ‘Ver in het oosten. Ik ben er nooit geweest; de reis is gevaarlijk tenzij je per monolijn reist, en dat kost veel metaal. Mijn vader heeft me verteld over het orakel van de fontein. Het babbelt koortsachtig en geeft antwoord op alle vragen die hem gesteld worden, en dan sterft het, waarna de Dongmans een nieuw orakel uitzoeken.’


  Voor hen uit bleven Fayne en Darrot abrupt staan. ‘Stil!’ fluisterde Darrot. ‘Daar verderop is een kamp. Vuren.’


  De zuchtende takken van het bos schermden de hemel af en het duister was bijna volslagen. Een kleine rode vonk flakkerde tegen de reeksen boomstammen.


  ‘Zouden dat de Boommensen kunnen zijn?’ vroeg Glystra aan Nancy.


  Weifelend zei zij: ‘Nee... ze komen nooit uit de bomen. En ze zijn doodsbang voor vuur...’


  ‘Dan,’ zei Glystra, ‘is het waarschijnlijk een groep die ons gevangen komt nemen.’


  ‘Of zigeuners,’ zei Nancy.


  Glystra zei: ‘Iedereen hierheen.’ Donkere gedaanten stapten naar voren.


  Op lage, gehaaste toon ging hij verder: ‘Ik ga de zaak verkennen. Ik wil dat iedereen bij elkaar blijft. Dat moet. Niemand verlaat deze groep of maakt een geluid tot ik terug ben. Nancy, jij gaat in het midden staan; de rest eromheen met de ellebogen tegen elkaar. Let erop wie opzij van je staat en zorg ervoor dat hij zich niet verroert.’


  Hij liep om de groep heen. ‘Raakt iedereen twee anderen aan? Goed. Appel.’ De namen klonken zacht op in het donker.


  ‘Ik kom zo vlug mogelijk terug,’ zei Glystra. ‘Als ik hulp nodig heb, dan geef ik een schreeuw. Dus hou je oren open.’


  De varens knetterden onder zijn voeten terwijl hij de helling af sloop.


  Het was een groot vuur, een laaiend vuur van stammen in het midden van een open plek. Vijftig of zestig mannen lagen er omheen, volkomen op hun gemak. Ze droegen een wijd blauw uniform: een slappe broek, onder de knieën vastgesjord en een jas met om het middel een zwarte sjerp. Op hun borst droegen ze een rood insigne, een driehoek met de punt omlaag. In de sjerp hadden ze messen en katapults: op hun rug hingen plompe mandjes met pijlen. Sommigen droegen zwarte vilthoeden, die gebogen en geplooid waren op een opzichtige manier; anderen waren blootshoofds, hun hoeden lagen op de grond.


  Het was een rauwe ploeg - gedrongen en gespierd met platte bruine gezichten, kleine rechte baarden, smalle ogen en haakneuzen. Ze hadden gegeten en dronken nu uit zwarte, niervormige leren zakken. De discipline was op dit ogenblik gering.


  Iets apart, met zijn rug naar het rumoer gekeerd, stond een man in een zwart uniform. Glystra zag dat het Abbigens was, wat hem onredelijk verbaasde. Hij praatte met een man die kennelijk de bevelvoerend officier was; hij scheen hem instructies te geven. De officier luisterde en knikte.


  Niet ver van Glystra stond een rij vreemd uitziende beesten rusteloos te wachten. Ze zwaaiden met hun lange nekken, snapten naar de lucht, mummelden en kreunden. Ze hadden smalle schouders en een hoge rug; zes krachtige poten en een kleine, onbetrouwbaar uitziende kop, een combinatie van kameel, paard, geit, hond en hagedis. De drijver had niet de moeite genomen hun bepakking af te nemen. Met plotse belangstelling bekeek Glystra de lading die ze droegen.


  Een van de dieren torste drie metalen cylinders, een tweede een lompe buis en een bundel metalen staven. Glystra herkende het mechanisme: een ionploffer, een stuk veldgeschut dat in staat was heel Jubilith met de grond gelijk te maken. Het was Aards fabrikaat, buitgemaakt tijdens een genadeloze schermutseling op een buitenplaneet, gekocht met bloed, verkocht voor jong vlees... Glystra keek achter zich, door de bomen, zich opeens onbehaaglijk voelend. Vreemd dat er geen schildwachten waren uitgezet.


  Een plotselinge opwinding aan de ene kant van de open plek trok zijn aandacht. Een tiental soldaten stond er naar boven te kijken, te wijzen, opgewonden te praten. Glystra volgde hun blik. Dertig meter boven de grond hing een dorp - een netwerk van grove schragen, looppaden die aan lianen hingen, zwaaiende hangende hutten als vogelnesten. Er was geen licht te zien, de hutten waren donker, maar over de rand van de schragen tuurden een stuk of twintig bleke gezichten omringd door verward bruin haar. Ze maakten geen geluid, bewogen nauwelijks, en dan als eekhoorns: snel en abrupt. Blijkbaar hadden de soldaten van Beaujolais het dorp niet eerder gezien. Glystra tuurde weer omhoog. Ze hadden een meisje gevonden - met een bleek gezicht en rode ogen, maar het was een meisje. Ze schreeuwden grappen en sarrende opmerkingen omhoog waarop de boommensen niet reageerden.


  Glystra keek met interesse naar de lastdieren, zijn kansen berekenend om ze het bos in te leiden terwijl de aandacht werd afgeleid door het meisje in het boomdorp. Hij concludeerde dat het nauwelijks uitvoerbaar was. Misschien als ze gingen slapen... Maar waarom zouden ze dat doen? Jubilith lag maar een uur of drie, vier tegen de helling op. Waarschijnlijk kampeerden ze hier alleen maar tot het donker genoeg was voor ze zich op de helling waagden waar ze vanuit het dorp gezien konden worden.


  De soldaten die de boommensen sarden bedachten iets nieuws. Een jonge snoever met een puntige snor klom een primitieve ladder op naar de hut vanwaar het meisje omlaag keek. De weg erheen was makkelijk; er waren treden in het hout van de stam en de takken uitgehakt. Aangespoord door de goedkeurende kreten van zijn maten rende de soldaat tegen de stam op en bleef even staan op een ruw platform. Hier ging hij gedeeltelijk schuil achter takken. Beweging, een ruisend geluid, een bons, en krakende takken. Een spartelend lichaam stortte neer uit de schaduwen en landde met een zware plof.


  Geschrokken deinsde Glystra achteruit. Hij keek op: in het boomdorp roerde niemand zich. Blijkbaar was de soldaat in een val gestapt. Een op scherp gesteld gewicht was naar hem toe komen suizen en had hem van het platform geslagen. Nu lag hij te kermen. Zijn kameraden stonden onaangedaan om hem heen. Sommigen blikten naar de boommensen, maar blijkbaar zonder vijandige gevoelens. Er werd niet om wraak geroepen, niet gedreigd, niemand leek boos. Het voorval was geschied; zo was het lot...


  Abbigens en de officier beenden erheen en keken neer op de gevallen soldaat. Hij slikte zijn gekerm in, staarde met een wit gezicht omhoog. De officier sprak; Glystra hoorde zijn stem maar kon de woorden niet verstaan. De soldaat op de grond gaf antwoord; hij probeerde te gaan staan, deed zijn uiterste best. Maar zijn been lag in een vreemde hoek; hij klemde zijn tanden op elkaar en liet zijn hoofd op de grond zakken.


  De officier sprak tegen Abbigens: Abbigens keek naar de boombewoners. Zij keken behoedzaam terug. Abbigens gebaarde naar ze en zei iets. De officier haalde zijn schouders op, wendde zich af, gebaarde naar een van de soldaten.


  Deze keek neer op zijn kameraad op de grond, mopperde boos, haalde toen zijn zwaard uit de schede en doorstak de gevallen man.


  Achter zijn boom slikte Glystra het brok in zijn keel door.


  De officier beende heen en weer door het kamp terwijl hij bevelen blafte en deze keer kon Glystra hem verstaan: ‘Sta op, sta op, allemaal. In rijen opstellen, heel snel, we zijn hier al te lang gebleven. Drijver, zorg voor je beesten-’


  Abbigens kwam naar voren en sprak even met de officier. Deze knikte en stak de open plek over. Glystra verstond zijn bevelen niet maar de soldaat die voor de lastdieren zorgde, leidde de twee die de ionploffer droegen opzij. Hij maakte de pakken los en begon het wapen in elkaar te zetten.


  Glystra keek met smalle ogen toe. Werd de ionploffer gebruikt tegen het boomdorp? Hij keek omhoog. De gezichten hingen er nog, witte vlekken die van de looppaden omlaag tuurden. Een ervan keek naar hem, staarde even aandachtig, maar richtte toen zijn blik weer op de open plek.


  De ionploffer was gemonteerd en op zijn driepoot opgesteld. Het licht van het vuur glinsterde op de gladde loop. De kanonnier draaide de buis heen en weer om hem te testen en verbeterde het evenwicht van de driepoot. Hij haalde de veiligheid over, stelde de klep af en trok aan de trekker. Een straal paars licht spoot uit de loop, energie knetterde door het pad van geïoniseerde lucht en spatte in het gras.


  Een proef. Het wapen was klaar voor gebruik.


  De kanonnier zette het wapen weer op veilig, liep toen naar de rij lastdieren, koos het sterkste dier en rukte aan de banden die het pak op zijn rug hielden. De drijver kwam erbij en de twee begonnen te ruziën.


  Glystra kwam in beweging, aarzelde, deed weer een stap vooruit, deinsde terug. Boos vermaande hij zichzelf. Dit was het moment om stoutmoedig te zijn, risico te nemen. Hij liep naar voren, terwijl zijn hart in zijn keel klopte, stapte het vuurschijnsel in. Hij liet het wapen ronddraaien, stelde de mond op smal en haalde de veiligheid over. Het was eenvoudig op het bespottelijke af.


  Een van de soldaten zag hem en gaf een scherpe kreet en wees.


  ‘Sta stil!’ riep Glystra met een luide, heldere stem. ‘Als iemand zich beweegt, brand ik hem in twee.’


  5 De vangst


  Rondom de open plek verstarden de mannen; geschrokken gezichten keken in zijn richting. Met een schreeuw van razernij sprong de kanonnier naar voren. Glystra haalde de trekker over, de waaier van paars licht viel open, energie knetterde door de geleidende lucht. De kanonnier werd verbrijzeld en met hem nog vijf anderen in de straal van de waaier van het kanon.


  Glystra verhief zijn stem. ‘Pianza! Fayne!’


  Geen antwoord.


  Hij riep weer, zo hard als hij kon, en wachtte, de soldaten over het vizier van het kanon in de gaten houdend.


  Geen van de soldaten verroerde zich. Abbigens staarde hem aan met zijn vlakke deegkleurige gezicht. Zijn ogen waren net twee olijven.


  Achter hem klonken ritselende voetstappen. ‘Wie is dat?’ riep Glystra.


  ‘Eli Pianza - en de rest.’


  ‘Mooi. Kom opzij, buiten bereik van het kanon.’ Hij verhief zijn stem. ‘En nu - jullie mannen van Beaujolais. Kom naar het midden, aan deze kant van het vuur. Snel!’ Hij deed zijn best zo autoritair mogelijk te klinken.


  Triest schoven de soldaten naar het midden van de open plek. Abbigens deed tegelijk drie snelle passen, maar Glystra’s stem dwong hem te blijven staan. ‘Abbigens - leg je handen op je hoofd, loop achteruit naar mij toe. Snel nu...’


  Glystra zei tegen Pianza: ‘Pak zijn wapen.’ Tegen de officier, die zich kalm naar de achterkant van de groep mannen bewoog, snauwde Glystra: ‘Jij - kom naar voren, met je handen op je hoofd.’ Uit zijn mondhoek zei hij: ‘Een van jullie - Elton -fouilleer hem.’


  Elton stapte naar voren. Vallusser maakte aanstalten hem achterna te gaan maar Glystra snauwde: ‘De rest blijft staan! Dit is een riskante situatie.’


  Abbigens had een ionglans; de officier een raketpistool.


  Glystra beval: ‘Leg de wapens op de grond en bind ze vast met touwen.’


  Abbigens en de officier lagen hulpeloos op de grond. De soldaten stonden in het midden van de open plek te mompelen.


  ‘Nancy,’ riep Glystra over zijn schouder.


  ‘Ja,’ antwoordde ze met een strakke, ademloze stem.


  ‘Doe precies wat ik zeg. Pak die twee pistolen op - bij de loop. Breng ze naar mij. Kom niet tussen het kanon en de soldaten.’


  Nancy liep over de open plek naar waar de wapens op de grond lagen te schitteren.


  ‘Bij de loop!’ riep Glystra schor.


  Ze aarzelde, keek hem met vreemd grote ogen aan. De huid onder de rand van haar jukbeenderen was strak en bleek. Glystra staarde haar onaandoenlijk aan. Op dit ogenblik kon hij niemand vertrouwen. Ze bukte zich, raapte de pistolen voorzichtig op, bracht ze bij hem. Hij liet ze in zijn buidel vallen, scherp naar de gezichten van zijn metgezellen kijkend. Achter een ervan werden driftig plannen gesmeed. Achter welk?


  Dit was het kritieke moment. Wie het ook was zou proberen achter hem te komen.


  Hij gebaarde. ‘Ik wil dat jullie allemaal daar gaan staan, aan de zijkant.’ Hij wachtte tot al zijn metgezellen opzij van de open plek stonden. ‘Nu,’ zei hij tegen de soldaten. ‘Steek één voor één over...’


  


  Een half uur later zaten de soldaten in een strakke cirkel gehurkt met het gezicht naar binnen gekeerd, een norse groep. Abbigens en de officier lagen nog waar ze gebonden waren. Abbigens keek Glystra uitdrukkingloos aan. Glystra keek terug, om te zien naar wie Abbigens keek.


  Eli Pianza keek weifelend naar de groep gevangenen. ‘Die vormen nogal een probleem... Wat ben je met ze van plan?’


  Achter het kanon ontspande Glystra zich iets. ‘Wel - we kunnen ze niet loslaten. Als we deze episode voor de Bajarnum geheim kunnen houden hebben we al een aardige voorsprong.’ Samen bekeken ze de gevangenen: en boven de gekreukelde uniformen reflecteerden de ogen bang het vuurschijnsel. ‘We hebben de keus tussen ze doden en ze meenemen.’


  Pianza keek hem geschrokken aan. ‘Ze meenemen?’


  ‘Een paar mijl hellingafwaarts begint de steppe. Nomaden-land. Als er gevochten moet worden, kunnen we hen misschien overhalen om dat voor ons te doen.’


  ‘Maar - wij hebben het kanon. We hebben geen zwaarden en pijlen nodig.’


  ‘Wat hebben we aan een kanon als we in een hinderlaag lopen? Van twee of drie kanten tegelijk besprongen worden? Het kanon is een prachtig wapen als je je doelwit kunt zien.’


  Pianza haalde zijn schouders op. ‘Misschien is het niet eenvoudig om ze in de hand te houden.’


  ‘Dat weet ik. In het bos binden we ze aan elkaar. Eenmaal op de steppe kunnen ze voor het kanon uit marcheren. We moeten natuurlijk wel voorzichtig zijn.’


  Hij zette het kanon op veilig, draaide de loop omlaag in de varens en wandelde naar de plek waar Abbigens lag. ‘Vind je het niet eens tijd om te praten?’


  Abbigens deed zijn platte, brede mond open. ‘Tuurlijk, ik wil wel praten. Wat wil je weten?’


  Glystra glimlachte zuinig. ‘Wie heeft je geholpen aan boord van de Vittorio?’


  Abbigens keek de rij gezichten langs. ‘Pianza,’ zei hij.


  Pianza trok zijn witte wenkbrauwen op in een geschrokken protest. Ergens in de rij veranderde iemands uitdrukking - te snel om waar te nemen.


  Glystra wendde zich bruusk af. Uit zijn ooghoek zag hij donkere gedaanten die tussen de bomen verdwenen. De soldaten? Hoeveel? Twee, drie, vier? Gebruik makend van de gelegenheid waren ze over de open plek geglipt en in het bos verdwenen.


  Glystra vloekte. Als er ook maar één ontsnapte was hun voorsprong tenietgedaan. Hij graaide de ionglans uit zijn buidel maar stak hem langzaam weer terug. Het zou dwaas zijn om energie te verspillen op boomstammen. De voetstappen verstomden in de verte en toen was het weer stil.


  Glystra verzamelde zijn gedachten. Op dit moment was er maar een op wie hij kon vertrouwen - hij zelf.


  Hij wees naar Darrot en Elton. ‘Jullie twee bewaken het kanon. Geen van twee mag de ander vertrouwen. Er is een vijand onder ons. We weten niet wie het is, en hij moet geen gelegenheid krijgen om ons allemaal te vermoorden.’ Hij deed een stap achteruit en hield zijn ionglans gereed. ‘Ik wil weten waar alle wapens zijn. Pianza, heb jij een ionglans?’


  ‘Ja. Een van Fayne.’


  ‘Ga met je rug naar me toe staan en leg hem op de grond.’


  Pianza deed dit zonder morren. Glystra ging een stap naar voren, liet zijn hand over Pianza glijden, in zijn buidel. Hij vond geen ander wapen.


  Op soortgelijke wijze ontdeed Glystra Fayne van zijn ionglans en Ketch van het hittepistool van de stuurman. Vallusser en Bishop hadden alleen messen. Nancy droeg geen enkel wapen.


  Alle wapens in zijn buidel stoppend ging Glystra achter het kanon staan en pakte Eltons ionglans. Dat was de vijfde, inclusief die van Abbigens.


  ‘Nu zijn we zo tandeloos mogelijk, en ik geloof dat we maar moeten gaan slapen. Ketch, jij en Vallusser nemen een paar zwaarden en gaan aan allebei de kanten van de open plek staan. Vorm een driehoek met het kanon. Ga niet tussen de soldaten en het kanon staan want als er iets gebeurt, dan ben je weg.’ Hij keerde zich naar Darrot en Elton. ‘Hebben jullie het gehoord? Gebruik dat kanon bij de geringste aanleiding.’


  ‘Goed,’ zei Elton. Darrot knikte.


  Hij keek naar Nancy, Pianza en Bishop. ‘Wij nemen de tweede wacht. Laten we daar bij het vuur gaan slapen, buiten bereik van het kanon.’


  De varens waren zacht en gerieflijk onder de deken waar liet licht van het vuur ze had verwarmd. Glystra ging languit liggen en zijn vermoeidheid verspreidde zich uit zijn botten en spieren: een ogenblik lang raakte hij bijna bedwelmd door de plezierige pijn toen hij zich ontspande.


  Met zijn handen onder zijn hoofd lag hij te peinzen. Boven hem tuurden de witte vlekken nog omlaag; voor zover hij zien kon hadden ze zich helemaal niet verroerd sinds hij ze voor het eerst had ontdekt.


  Steve Bishop ging in zijn buurt liggen en zuchtte. Glystra keek even medelijdend naar hem. Bishop was een student, kieskeurig, niet geneigd tot een leven in de wildernis... Nancy kwam terug uit het bos. Glystra had haar met ogenblikkelijke achterdocht zien gaan, maar zich toen ontspannen. Het was ondoenlijk om iedereen iedere seconde in het oog te houden. Hij moest eraan denken, zei hij bij zichzelf, om haar de volgende ochtend direct terug te sturen naar Jubilith. Hij sloot zijn ogen, opende ze weer tot een spleetje. Het was lastig om wakker te blijven.


  Er klonk geen geluid op de open plek afgezien van een gemompel in de groep soldaten. Darrot en Elton stonden stijf achter het ionkanon. Ketch liep langzaam heen en weer aan de ene kant, Vallusser aan de andere. Achter hem lag Nancy stil en warm; Bishop sliep als een baby, Pianza lag rusteloos te woelen.


  De spanning groeide. Glystra probeerde de oorsprong ervan te achterhalen. Was het Eltons gespannen waakzaamheid, Darrots starre houding? Het gevoel van Nancy achter zijn rug? Was er iets verkeerd aan de ademhaling van Bishop of Pianza?... Hij probeerde te zien of Abbigens misschien naar iemand keek, zonder succes.


  Minuten verstreken, een kwartier, een half uur. De lucht was bros als ijs.


  Moss Ketch deed een paar stappen naar het kanon; hij zwaaide, mompelde een paar woorden en liep achteruit het bos in. De soldaten reageerden met een geritsel van beweging. Een kort bevel van Darrot deed ze verstarren.


  Ketch kwam terug en nu stapte Vallusser het bos in. Opnieuw kwam er van de gevangenen een zwak geritsel en opnieuw klonk Darrots korte bevel en zakten de blauwe schouders in, daalden de bespottelijke zwarte vilthoeden.


  Opeens stond er een gedaante achter het kanon, een zwaard zwaaide, een geschrokken kreet, gereutel van louter pijn... Toen voetengestamp, een flitsende houw van staal.


  Tandenknarsend sprong Claude Glystra overeind met zijn ionglans in zijn hand.


  Bij het kanon stond nu maar één man gehurkt die de loop naar Glystra draaide. Hij zag het aankomen, zag de armen spannen... Hij drukte de knop van zijn ionglans in. Elektrische flitsen knetterden langs de paarse straal. Het hoofd van de man verkoolde, verschrompelde; het kanon was verbrijzeld, opzij geworpen. Glystra sprong om zijn as naar de soldaten. Ze waren opgestaan en stonden klaar maar hadden nog niet besloten of ze zouden vluchten of aanvallen.


  ‘Zitten! zei Glystra met schurende, dodelijke stem. De soldaten zakten ogenblikkelijk op de grond.


  Glystra tastte in zijn buidel en gooide wapens naar Pianza en Bishop. ‘Hou ze van hier in de gaten; het kanon is vernield.’


  Hij beende naar het verbrijzelde veldgeschut. Drie lichamen. Elton leefde nog. Bruce Darrot lag met zijn dode gezicht omhoog, bevroren in een woedende uitdrukking. Vallussers lijk lag languit over Darrots benen.


  Glystra keek neer op het kleine lichaam. ‘Dus het was Vallusser. Ik vraag me af waarmee ze hem hebben omgekocht.’


  Moss Ketch had de eerstehulpdoos opengemaakt en ze knielden naast Elton. Een wond opzij van zijn nek bloedde overvloedig. Glystra diende hem een stolmiddel toe en een antiseptische stof en sproeide een elastische laag over de wond die als hij droog was de randen van de wond naar elkaar zou trekken.


  Hij keek neer op Abbigens. ‘Jouw nut is verder beperkt. Ik weet wat ik weten wilde.’


  Abbigens schudde het dikke gele haar uit zijn gezicht. ‘Ga je me doden?’


  ‘Wacht maar af.’ Glystra draaide zich om. Hij keek op zijn horloge. ‘Twaalf uur.’ Hij gooide Eltons ionglans naar Ketch en richtte zich daarna tot Pianza en Bishop. ‘Jullie twee kunnen gaan slapen, wij houden de wacht tot drie uur.’ Hij voelde zich verkwikt. Zijn vijand was ontmaskerd en afgehandeld; de druk van zijn dringendste probleem was van hem afgenomen.


  Natuurlijk bracht de nieuwe dag weer nieuwe problemen...


  6 De zigeuners


  Darrot en Vallusser werden begraven in een gemeenschappelijk graf met de Beaujolais: de jonge snoever die uit de boom was gevallen en de zes soldaten die gedood waren toen Glystra het kanon buitmaakte.


  Abbigens slaakte een diepe zucht toen de aarde op de lijken begon te vallen. Glystra grinnikte; kennelijk had hij verwacht hetzelfde lot als de anderen te ondergaan.


  Bundels zonlicht, zwaar en helder als staven luminex, prikten scheef door het gebladerte. Een bleke rook rees op van de as van het kampvuur. Het was bijna tijd om te vertrekken.


  Glystra keek de open plek rond. Waar was Nancy? Daar stond ze, bij de lastdieren, zo onopvallend als ze maar kon. Achter haar rezen de boomstammen op als de zuilen van een enorme tempel waartussen smalle stroken zonverlichte helling te zien waren.


  Nancy voelde het oog van Glystra op zich en richtte hoopvol glimlachend haar kwieke blik op hem. Glystra voelde zijn hart bonzen. Hij keek een andere kant op. Elton sloeg hem met een onleesbare uitdrukking gade. Glystra kneep zijn lippen op elkaar en liep naar haar toe. ‘Je kunt beter op weg gaan, Nancy - terug naar Jubilith.’


  Haar glimlach vervaagde langzaam, haar mond werd treurig, haar ogen vochtig. Ze keek naar het bos. ‘Ik - ben bang,’ zei ze met een niet overtuigende stem. ‘Die soldaten die ontsnapt zijn wachten misschien in het bos...’


  Glystra snoof. ‘Die zijn nu al halverwege Montmarchy - helaas. Bovendien kun je Jubilith van hier al bijna zien, gewoon recht tegen de helling op. Het spijt me als je bang bent. Je kunt een katapult en pijlen meenemen als je wilt...’


  Blijkbaar beseffend dat tegenstribbelen nutteloos was, draaide ze zich zonder een woord om en stak de open plek over. Aan de rand van het bos bleef ze staan, keek over haar schouder.


  Glystra zag zwijgend toe.


  Ze draaide zich om. Hij keek haar even na terwijl ze tussen de bomen verdween. Hij zag haar de zonnige varens bereiken en lusteloos in de richting van Jubilith gaan.


  Een half uur later ging de kolonne op weg. De Beaujolais liepen in ganzepas, elk ervan met enkeltouwen vastgebonden aan de man voor en achter hem. Ze droegen hun zwaarden en katapults maar de pijlen zaten in manden op een van de lastdieren.


  De officier voerde de kolonne aan: Abbigens was de laatste in de rij. Daarna kwamen de lastdieren met Elton op een draagbaar tussen de eerste twee in. Hij was wakker en opgewekt; hij bewaakte de achterhoede van de kolonne met het grote hittepistool.


  Het dorp in de bomen was wakker en keek toe. Terwijl de kolonne door het bos marcheerde klonken er doffe voetstappen op de looppaden en het kraken van touwen. Af en toe hoorden de mensen mompelende stemmen, een huilend kind. Weldra werd het zonlicht afgeschermd door een plafond van verwarde en gerafelde vegetatie, gesteund door een netwerk van takken, lianen en verdroogde gele bladeren. Deze tweede bosbodem strekte zich een verrassend eind uit. Stukken en rafels rottend groen hingen uit de vochtige onderkant.


  ‘Wat denk jij daarvan?’ vroeg Pianza.


  ‘Zo voor de vuist weg,’ antwoordde Glystra, ‘ziet het eruit als een hangende tuin... We hebben geen ecoloog meer. Bruce zou er waarschijnlijk wel iets van geweten hebben...’


  Bundels zonlicht verderop toonden het eind van de hangende tuin aan. Glystra ging naar de kop van de kolonne waar de officier liep, die nors voor zich uit keek. ‘Hoe heet je?’ vroeg Glystra.


  ‘Morwatz. Beenleider Zoriander Morwatz, 112e op de Champs-Mars Academie.’


  ‘Wat waren je bevelen?’


  De officier aarzelde terwijl hij overwoog of het juist was om deze vraag te beantwoorden. Hij was niet lang, had een rond gezicht en uitpuilende ogen. Hij sprak een iets ander dialect dan zijn soldaten en gedroeg zich met een zekere belangrijkheid. Blijkbaar was hij militair door zijn kaste, eerder dan door persoonlijke voorkeur. Eigenlijk geen slechte kerel, dacht Glystra. Iemand als Abbigens zou hem volkomen overvleugelen, hem tot besluiteloosheid en jammerklachten reduceren.


  ‘Wat waren je bevelen?’


  ‘Wij werden onder bevel gesteld van die Aardman.’ Morwatz gaf een ruk met zijn hand naar Abbigens. ‘Hij had een cachet van Charley Lysidder bij zich, een instrument van groot gezag.’


  Glystra verwerkte deze inlichting even en vroeg toen: ‘Was dit cachet speciaal aan jou gericht?’


  ‘Aan de bevelvoerder van het garnizoen van Montmarchy’


  ‘Hmmm.’ Waar was Abbigens aan dat bevel gekomen, getekend door de Bajarnum van Beaujolais? Hij zag nog pas een deel van het geheel. Het feit dat Vallusser in het complot had gezeten, verklaarde niet alle gebeurtenissen van de afgelopen tijd.


  Hij stelde nog meer vragen, en vernam dat Morwatz geboren was in de Guerdons - een kaste van de mindere adel - en daar trots als een aap op was. Hij woonde in het dorp Pellisade, een paar mijl zuidelijk van Grosgarth en hij verkeerde in de waan dat de Aarde het thuis was van een hersenloos ras van robots die als machines reageerden op het geluid van gongs en bellen. ‘Hier in Beaujolais zouden wij liever sterven dan ons zo laten vernederen.’


  Hier had je het tegenovergestelde, dacht Glystra, van de stereotiepe bewoner van Grote Planeet zoals de Aardmensen die zagen: een zwierig, roekeloos schepsel. Grijnzend vroeg hij: ‘Ziet een van ons eruit alsof wij onze vrije wil missen?’


  ‘Jullie zijn de elite. Hier in Beaujolais kennen we niet zulke tirannie als jullie op Aarde ondergaan. O, we weten er alles van, van mensen die het het beste weten.’


  Nu keek hij Glystra van opzij aan. ‘Waarom grijns je?’


  Glystra lachte. ‘Naisuka. De reden die helemaal geen reden is.’


  Morwatz zei achterdochtig: ‘Je gebruikt een woord van buitengewoon hoge kaste. Zelfs ik zou het niet fatsoenlijk vinden om het uit te spreken.’


  ‘Wel wel,’ zei Glystra met fronsend voorhoofd. ‘Je mag bepaalde woorden niet gebruiken - maar je leeft ook niet onder een tirannie.’


  Morwatz tuitte zijn lippen. ‘Weliswaar is de Bajarnum een hardvochtig man, maar hij overwint de barbaren en leert ze correct te leven.’


  ‘En dan kunnen zij óók geen woorden van hoge kaste meer gebruiken.’


  ‘Juist. Zo hoort het ook.’ En nu schroefde Morwatz zijn moed op om een vraag te stellen. ‘En wat ga je met ons doen?’


  ‘Als jullie gehoorzamen aan onze bevelen, dan hebben jullie evenveel kans als wij. Ik reken op jou en je mannen om ons op onze mars te beschermen. Als we eenmaal arriveren op onze bestemming kunnen jullie je gang weer gaan.’


  Belangstellend vroeg Morwatz: ‘En waarheen voert de mars?’


  ‘De Aardenclave.’


  Morwatz fronste. ‘Die stad ken ik niet. Hoeveel mijl?’


  ‘Veertigduizend.’


  Morwatz struikelde bijna. ‘Je bent waanzinnig!’


  Glystra lachte. ‘Jij en wij hebben het allemaal te danken aan dezelfde man.’ Hij wees met zijn duim. ‘Abbigens.’


  Morwatz bracht met moeite zijn gedachten onder woorden. ‘Eerst komt het land van de nomaden en de zigeuners. Als ze ons vangen, zullen ze ons levend roosteren en opeten. Zij zijn van een ander ras en haten de Beaujolais.’


  ‘Vijftig man vallen ze niet zo makkelijk aan als acht.’


  Morwatz schudde mistroostig het hoofd. ‘Een half jaar geleden trok Heinzelman het Hellepaard plunderend door Beaujolais en plaveide zijn weg met terreur.’


  Glystra keek voor zich uit door de schaarser wordende bomen naar de open helling. ‘Daar ligt het land van de nomaden, voor ons. Wat komt daarna?’


  ‘Na het nomadenland?’ Morwatz’ voorhoofd rimpelde. ‘Eerst de rivier de Oust. En dan de moerassen, en de Touwslagers van Zompeiland. En na de moerassen-’


  ‘Wat?’


  ‘Direct in het oosten weet ik het niet. Wilde mannen, wilde dieren. In het zuiden ligt het land dat bekend is als Felissima, en Kirstendale, en de monolijn naar Myrtleseefontein en het orakel. Voorbij Myrtlesee ligt het Land der Stenen, maar daarvan weet ik niets, aangezien Myrtlesee ver naar het oosten ligt.’


  ‘Hoeveel mijl?’


  ‘Ettelijke honderden. Maar dat is moeilijk precies te bepalen. Van hier naar de rivier is - vijf dagen. Om hem over te steken moet je de Edelweiss-hooglijn naar Zorapeiland gebruiken, of anders moet je de rivier naar het zuidwesten volgen, terug naar Beaujolais.’


  ‘Waarom kunnen we er niet met boten overheen?’


  Morwatz zette een wijs gezicht. ‘Door de griamobots.’


  ‘En wat zijn dat?’


  ‘Woeste rivierbeesten. Afschuwelijk.’


  ‘Hm. En na de rivier? Wat dan? Hoe lang duurt het om de moerassen over te steken?’


  Morwatz rekende het uit. ‘Als je naar het oosten reist - vier dagen. Als je een goede moeraswagen kunt vinden. Wil je meer op het zuiden aanhouden, dan kun je de monolijn nemen die omlaag gaat langs de Mark - dat is de Hibernische Mark -naar Kirstendale. Mogelijk zes dagen of een week naar Kirstendale. En dan, als je in staat bent daar weer te vertrekken-’


  ‘Waarom zouden we niet uit Kirstendale vertrekken?’


  ‘Sommigen doen dat ook wel,’ zei Morwatz met een listige knipoog. ‘Anderen niet... Van Kirstendale loopt de monolijn westelijk naar Grosgarth, zuidelijk door de Felissima-handelsplaatsen, en oostelijk naar Myrtleseefontein.’


  ‘Hoe lang van Kirstendale naar Myrtlesee?’


  ‘O’ - Morwatz maakte een gebaar - ‘twee, drie dagen op de monolijn. Anders is het een gevaarlijke reis, dank zij de stammen uit het Arendsnest.’


  ‘En na Myrtlesee?’


  ‘Woestijn.’


  ‘En daarna?’


  Morwatz haalde zijn schouders op. ‘Vraag het de Magische Fontein. Als je rijk bent, en veel metaal betaalt, zal hij je alles vertellen wat je vraagt.’ Hij sprak vol vertrouwen.


  Het bladerdak werd dunner en de kolonne kwam uit in het verblindende zonlicht van Grote Planeet. De helling daalde nog steeds, een immense winderige heide met een lichte glooiing. Er waren geen huizen of andere tekenen van menselijke aanwezigheid te zien maar ver in het noorden boog een dichte rookkolom zich op de wind naar het oosten.


  Glystra liet de kolonne halt houden en stelde de soldaten in een vierkant rond de lastdieren op - zipangotes, zoals Morwatz ze noemde. Het dier dat de pijlen vervoerde werd bewaakt door Elton die er op een draagbaar achteraan kwam. Hij had een katapult met pijl in zijn hand en het hittepistool was veilig in zijn hemd gestoken waar niemand het snel weg kon grissen. Abbigens liep op de rechtervoorhoek, Morwatz linksachter. Links en rechts aan de flanken liepen Pianza en Fayne met ionglanzen; daarachter kwamen Bishop en Ketch.


  Twee uur voor de middag gingen ze op weg over de heide, en terwijl ze marcheerden begon de reusachtige helling achter hen zijn enorme omvang te verliezen. Het bovenste deel ging schuil in de nevel, het bos werd een donkere band. De helling begon horizontaal te lopen.


  Een gemompel onder de soldaten bereikte Glystra’s oren. Hun passen werden onzeker en ze lieten het wit van hun ogen zien. De hele kolonne bewoog zenuwachtig. De mannen lieten hun armen schokken en velen gooiden hun zwarte hoeden in de lucht.


  Toen hij hun blikken volgde zag Glystra aan de horizon een tiental grote, bultige zipangotes die in zorgeloos tempo naderden.


  ‘Wat zijn dat? Zigeuners?’


  Morwatz keek ernaar. Zijn gezicht was star. ‘Het zijn zigeuners, maar niet de Kozakken. Het zijn krijgers van hoge kaste, misschien wel Politburo’s. Alleen Politburo’s rijden op zipangotes. Kozakken kunnen wc wel afslaan - die zijn weinig geestdriftig, ze hebben geen discipline, geen methode, geen hersens. Zodra ze een paar lichamen hebben, geeft niet wie, dan zijn ze tevreden. Maar de Politburo’s...’ Zijn stem haperde en hij schudde zijn hoofd.


  ‘Wat is er met de Politburo’s?’ spoorde Glystra hem aan.


  ‘Het zijn grote krijgers, de leiders. Als zij verschijnen, vechten de zigeuners als duivels. De Kozakken alleen zijn slechts rovers. Als een Politburo ze leidt - dan zijn het demonen!’


  Glystra keek naar Bishop. ‘Weet jij iets van die zigeuners, Steve?’


  ‘Er staat een kort hoofdstuk in Vendomes Grote Planeet over de zigeuners, maar de nadruk ligt op hun afkomst in plaats van op hun cultuur. Het was oorspronkelijk een stam van Kirgiezen, herders. Uit Turkestan, geloof ik. Toen de Wolkregeling de regenval voorbij de Kaukasus vergrootte, verhuisden ze naar Grote Planeet waar de steppen vermoedelijk steppen zouden blijven. Ze reisden derdeklas, in hetzelfde ruim als een stam ouderwetse zigeuners en een broederschap Polynesiërs. Op de heenweg doodde de leider van de zigeuners, ene Panvilsap, de hoofdman van de Kirgiezen, trouwde met de Polynesische matriarch, en toen ze zich ontscheepten op Grote Planeet beheerste hij de hele groep. De cultuur die daaruit voortkwam was een mengsel van alle drie en werd gedomineerd door Panvilsap - een indrukwekkend man, een moordenaar, een slager, even meedogenloos als monomaan.’


  De kolonne was nog minder dan een mijl van ze verwijderd en naderde zonder haast.


  Glystra wendde zich tot Morwatz. ‘Waar leven die mensen van?’


  ‘Ze hebben kuddes zipangotes, haashonden, pechavies, meikratten. Ze verzamelen zwammen bij de hete bronnen en sporepeulen van de cycaden in Depressie. In de lente en de herfst overvallen ze Beaujolais en Kerkaten in het noorden en Ram-spur in het zuiden. De Oust snijdt ze af van Felissima en de Rebbirs van het Arendsnest. Ah,’ zuchtte Morwatz, ‘wat een dankbare oorlog zou dat zijn, tussen de Rebbirs en de zigeuners.’


  ‘Typische nomadensamenleving,’ voegde Steve Bishop er nog aan toe. ‘Verschillen niet zoveel van de oude Scythen.’


  Morwatz zei gemelijk: ‘Waarom stellen jullie zo’n belang in de hebbelijkheden van het ras? Vannacht zullen ze ons opeten...’


  7 Heinzelman bet Hellepaard


  De zon stond in het zenith, en de kronkelende grijsgroene begroeiing van de steppe gaf een rokende geur af. Toen de kolonne naderde sloten zich er langzamerhand groepen Kozakken bij aan op hun traag sjokkende zipangotes.


  Glystra vroeg aan Morwatz: ‘Is dat hun gebruikelijke methode van aanvallen?’


  Morwatz rukte aan zijn zwarte hoofddeksel. ‘Ze nemen geen gebruikelijke methoden in acht.’


  Glystra zei: ‘Geef je mannen bevel om elk vijf pijlen te halen en klaar te staan om in actie te komen.’


  Morwatz leek op te zwellen. Hij beende langs het front van het vierkant en blafte bevelen. De Beaujolais rechtten hun rug, vormden strammere rijen. In groepen van vijf marcheerden ze langs het lastdier dat de pijlen droeg en stelden zich daarna weer op.


  Bishop vroeg bedenkelijk: ‘Ben je niet bang dat-’


  ‘Ik ben bang om bang op te treden,’ zei Glystra. ‘Anders zouden ze als hazen weer in het bos verdwijnen. Kwestie van moreel. We moeten ons gedragen alsof die zigeuners slijk onder onze voeten zijn.’


  ‘In theorie zul je wel gelijk hebben.’


  De bereden kolonne hield honderd meter verder op de heide halt, net voorbij het bereik van een katapult. Hun rijdieren waren zwaarder dan de lastdieren van de soldaten - slank, bruin als zeehonden, zacht lopende dieren met geplooide buitruggen en lange zware nekken. Ze waren behangen met morsig leer beschilderd met primitieve voorstellingen en elk ervan droeg een witte hoorn als van een rinoceros die op zijn snuit was gebonden.


  Een lange, forse man zat op de eerste zipangote. Hij droeg een blauwe satijnen broek, een korte zwarte mantel, een puntige leren hoed met ronde oorstukken die aan beide kanten uitstaken. Aan elk van zijn oren hing een koperen ring van acht centimeter breed en op zijn borst droeg hij twee medailles van gepolijst ijzer. Hij had een rond, gespierd gezicht met zware oogleden.


  Glystra hoorde Morwatz mompelen: ‘Heinzelman het Hellepaard!’ Zijn stem klonk zo vlak alsof hij het uur van zijn dood oplas.


  Glystra keek opnieuw naar de man, zag zijn volslagen kalmte, een onverschillig zelfvertrouwen dat veel treffender was dan iedere vorm van arrogantie. Achter hem reden een stuk of tien andere mannen in soortgelijke kledij en daar weer achter stonden een honderdtal mannen en vrouwen in dofrode, groene of blauwe broeken met linten en kwasten, zware fusteinen hemden en leren schedelkappen waarvan er sommige met ingewikkelde witte voorwerpen waren versierd.


  Glystra draaide zich om om de opstelling van de Beaujolais te controleren toen iets als een horzel langs zijn keel zong. Hij deinsde opzij, dook in elkaar, keek pal in het vollemaansgezicht van Abbigens die zijn katapult liet zakken met een eigenaardig uitdrukkingloos gezicht.


  ‘Morwatz,’ zei Glystra, ‘pak de katapult van Abbigens af, bind zijn polsen aan elkaar en kluister zijn benen.’


  Morwatz aarzelde een fractie van een seconde en sprak toen tot twee soldaten.


  Er volgde een geworstel waar Glystra zich niet aan stoorde, want nu waren Heinzelman en zijn Politburo’s afgestapt en kwamen naar hem toe.


  Heinzelman bleef een paar passen voor hem staan, half glimlachend, spelend met zijn zweep. ‘Met welke gedachten schenden jullie het grondgebied van de zigeuners?’ Zijn stem was zacht en vloeiend.


  ‘Wij zijn op weg naar Kirstendale, voorbij de moerassen,’ zei Glystra. ‘De weg voert door het nomadenland.’


  Heinzelman ontblootte zijn tanden die prachtig waren ingelegd met uiterst kleine stukjes gekleurde steen. ‘Je riskeert je vlees, door dit land van hongerige mensen binnen te gaan.’


  ‘Risico lopen de hongerige mensen.’


  ‘Van de soldaten?’ Heinzelman maakte een verachtelijk gebaar. ‘Ik zal elk van hen doden en zijn bloed drinken.’


  Glystra hoorde een gejammer, een kreet. ‘Claude - Claude-’


  Warm bloed pulseerde door zijn hersens. Hij stond te wankelen, merkte toen Heinzelmans geamuseerde blik op. ‘Wie roept mijn naam?’


  Heinzelman keek achteloos over zijn schouder. ‘Een vrouw van de hellingen die wc vanochtend bij het bos vonden. Vanavond wordt ze aan het spit geregen.’


  Glystra zei: ‘Breng haar hierheen, ik koop haar van je.’


  Heinzelman zei loom: ‘Bezit je dan rijkdom? Dit is een gelukkige dag voor de zigeuners.’


  Glystra probeerde zijn stem effen te houden. ‘Breng deze vrouw hier, anders stuur ik een man om haar te halen.’


  ‘Een man? Eén man?’ Heinzelmans ogen werden smal. ‘Wat voor ras ben jij? Geen man van Beaujolais, en je bent te donker voor een Maquir...’


  Glystra haalde achteloos zijn ionglans te voorschijn. ‘Ik ben een elektricien.’ Hij grijnsde om zijn grapje.


  Heinzelman wreef zijn zware kin. ‘In welke contreien wonen die?’


  ‘Het is geen ras, maar een beroep.’


  ‘Ah! Die zijn er bij ons niet; wij zorgen voor onze eigen zaken. Wij zijn krijgers, doders, slavenhalers. En als ik jou de vrouw gaf, zouden wij vanavond honger lijden.’


  Glystra nam een grimmig besluit. Hij draaide zijn hoofd om. ‘Breng Abbigens hier.’ Tegen Heinzelman ging hij verder: ‘Elektriciens dragen de dood mee in ieder gebaar.’


  Abbigens werd naar hem toe geduwd. Zijn bleke mond hing open. Glystra zei: ‘Als jou doden geen nuttig doel diende, zou ik je waarschijnlijk helemaal naar de Aardenclave laten lopen om je van je afwijkingen te laten genezen.’ Hij hief de ionglans. Abbigens’ gezicht was als gerezen deeg. Hij begon wild te lachen. ‘Wat een grap! Wat een grap op jouw kosten, Glystra!’ De paarse straal knetterde naar voren. Abbigens was dood.


  Heinzelman leek lichtelijk verveeld.


  ‘Geef mij de vrouw,’ zei Glystra, ‘of ik schenk je dezelfde dood.’ Hij liet zijn stem raspend autoritair klinken. ‘Snel!’


  Heinzelman keek zwak verrast op, aarzelde, maakte een gebaar. ‘Laat hij haar hebben.’


  Nancy kwam er aangehobbeld en viel bevend en snikkend aan Glystra’s voeten. Glystra negeerde haar. Tegen Heinzelman zei hij: ‘Pak je vlees. Laat ieder zijns weegs gaan.’


  Heinzelman had zijn beheersing weer terug, zo hij die al kwijt was geweest. ‘Ik heb die elektrische knuppels eerder gezien. Maar ze doden niet met meer zekerheid dan onze lansen. Vooral in het donker, als de lansen van vele kanten komen en de knuppel maar in één richting wijst.’


  Glystra wendde zich naar Morwatz. ‘Geef bevel om verder te gaan.’


  Morwatz draaide zich om, liet zijn arm op en neer gaan. ‘Voorwaarts!’


  Heinzelman knikte met een flauwe glimlach. ‘Misschien zien we elkaar weer.’


  De grote helling was een schaduw achter de westelijke nevel; de steppe was breed als een oceaan, belegd met blauwgroene varens behalve waar zwartgroene steekbrem de diepere kommen vulde. Óók achter hen waren de zigeuners, een donkere klomp als vliegen op bedorven vlees. De Kozakken hurkten rond de zwaardere massa van de Politburo’s op hun zipangotes.


  Laat in de middag doemde er in de verte een donkere schaduw op. ‘Ziet eruit als bomen. Waarschijnlijk een artesische put,’ zei Fayne.


  Claude Glystra keek rond de horizon. ‘Het lijkt de enige dekking in de omgeving te zijn. Vannacht moeten we daar maar ons kamp opslaan.’ Hij keek onbehaaglijk naar de donkere stippen achter hem. ‘Ik ben bang dat ons nieuwe problemen te wachten staan.’


  De schaduw kreeg vastere vorm en bleek een groep van een tiental bomen te zijn. Eronder lag een tapijt van blauwwit mos en weelderig gras. Een stuk of tien zigeunervrouwen repten zich uit de schaduwen, gebogen schepsels in vuile zwarte mantels die over de rand van een kom verdwenen. Een ogenblik later steeg een vlucht broze witte vogels op doorschijnende vleugels op en liet zich met de wind meedrijven.


  Middenin de boomgroep lag een kleine vijver omzoomd door dik, roestkleurig riet. Aan de rand van het water lagen doorzichtige bellen als kwallen. Glystra keek wantrouwig naar het water, dat er brak uitzag, maar de soldaten van Beaujolais dronken er met smaak van. Naast de vijver stond een hoge schelf van takken met op eikels lijkende vruchten; daarnaast stonden kuipen vol ranzig bier en een primitieve distilleerketel.


  De Beaujolais liepen er gretig op af. Morwatz kwam schreeuwend aanrennen om ze tegen te houden; met tegenzin gehoorzaamden ze.


  Glystra haalde een kleine beker uit een van de pakken en gaf die aan Morwatz. ‘Geef ieder van je mannen een beker vol.’


  De soldaten gaven een brul van instemming en Glystra zei tegen Pianza: ‘Als we ze iedere avond drank konden schenken zouden we ze niet hoeven te bewaken.’


  Pianza schudde zijn hoofd. ‘Net kinderen. Heel weinig emotionele beheersing. Ik hoop dat ze niet onstuimig worden.’


  ‘Drank of niet, wij kunnen onze waakzaamheid niet laten verslappen. Jij en Fayne nemen de eerste vier uur. Bishop, Ketch en ik de volgende. Hou vooral het beest met de pijlen scherp in het oog.’ Hij ging naar Elton om het verband om zijn nek te verschonen maar zag daar dat Nancy hem voor was.


  De nu zingende Beaujolais legden een vuur aan en stapelden er reeksen takken van de schelf op waarna ze de aromatische rook opsnoven. Pianza riep bezorgd naar Glystra: ‘Ze zijn dronken en agressief. Ik hoop dat het niet nog erger wordt.’


  Glystra keek met groeiende onrust toe. De Beaujolais stonden te duwen en te schreeuwen, deden hun best zich zo dicht mogelijk in de rook te dringen waar ze bleven staan met hun gezicht gehuld in een dwaze glimlach. Als ze zelf opzij werden gedrongen, begonnen ze meteen boos te roepen en te vloeken en baanden zich met hun ellebogen weer een weg naar de rook.


  ‘Moet een narcotisch middel zijn,’ zei Glystra. ‘De marihuana van Grote Planeet. Morwatz!’


  Met rode ogen en blozend van zijn eigen rookgenot keek Morwatz met tegenzin om. ‘Zorg dat je mannen eten en gaan slapen; dat rook opsnuiven moet afgelopen zijn.’


  Morwatz beaamde dit met dikke tong en met een salvo vloeken slaagde hij erin de orde te herstellen. Er werd een terrien pap gemaakt - graan, op smaak gebracht met handenvol droog vlees en zwammen.


  Glystra ging naast Morwatz zitten die apart van de anderen zat te eten. ‘Wat is dit voor spul?’ vroeg hij met een gebaar naar de schelf.


  Morwatz keek ietwat schaapachtig. ‘Het heet zygage - een heel krachtig verdovend middel, heel kostbaar.’ Hij zwol op, ‘Gewoonlijk inhaleren alleen de allerlaagste klassen de rook -heel vulgair, allerprimitiefste sensaties-’


  ‘Hoe neem jij het dan gewoonlijk in?’


  Morwatz haalde diep adem. ‘Normaal neem ik het helemaal niet. Veel te duur voor een militair. Het gebruik ervan leidt tot verslapping, heb ik gehoord. De soldaten zullen vannacht goed slapen, dat zul je zien. Zygage tast de levenskracht aan; rook, drank of neuszalf, de gebruiker betaalt zwaar voor zijn plezier... Maar kijk daar eens, wat voor soort verdovende middelen neemt jouw man daar?’


  Steve Bishop slikte zijn gebruikelijke handvol vitaminen.


  Glystra grinnikte. ‘Dat is iets anders. Bishop denkt dat hij er gezond van wordt. Als iemand hem krijt voerde zou hij het helemaal niet merken.’


  Morwatz keek verbaasd. ‘Weer een vreemde en nutteloze gewoonte van de Aarde.’


  Glystra voegde zich weer bij zijn metgezellen. Nancy had Elton bediend en ging toen in haar eentje bij de zipangotes zitten, zo onopvallend mogelijk. Glystra had niet tegen haar gesproken sinds ze door de Politburo’s was losgelaten.


  Bij het vuur klonk plotseling tumult van een schor geruzie. Een van de soldaten had stiekem een armvol zygagetakken op de vlammen gegooid en Morwatz was er protesterend heengegaan. Wankelend en met rode ogen stond de soldaat terug te vloeken.


  Glystra zuchtte. ‘Discipline... Wel’ - hij stond op - ‘we moeten zeker een voorbeeld stellen.’


  Morwatz trok de rokende takken uit het vuur: de soldaat wankelde naar hem toe en gaf hem een schop. Morwatz viel voorover in het vuur.


  Roger Fayne rende erheen om de schreeuwende Morwatz weg te trekken; drie soldaten sprongen op zijn rug en gooiden hem tegen de grond. Pianza richtte zijn ionglans, maar vuurde niet uit angst Fayne te raken. Van alle kanten kwamen de Beaujolais op hem af. Hij richtte, vuurde: een driedubbel geknetter en drie soldaten vielen plat op de grond, verschrompeld. de anderen wierpen zich op Pianza.


  Opeens krioelde de plek van mannen met wilde ogen die woest liepen te krijsen. Een ervan sprong naar Ketch en gooide hem om. Glystra doodde hem met zijn ionglans, maar voelde toen sterke armen die hem van achter vastgrepen en neersmeten.


  De mannen van de Aarde lagen hulpeloos op de grond. Hun armen waren op hun rug gebonden.


  Vlakbij lag Morwatz diep in zijn keel te kreunen. De soldaat die hem had geschopt trok nadrukkelijk zijn zwaard en doorstak hem. Toen kwam hij naar zijn gevangenen kijken. Hij tikte Glystra’s kin aan met zijn zwaard. Hij lachte. ‘Jouw dood zul je niet onder mijn handen vinden. Jij gaat terug naar Grosgarth, en wij krijgen een beloning om ons als edellieden te installeren... Laat Charley Lysidder maar met je doen wat hij wil.’


  ‘De zigeuners!’ zei Glystra met verstikte stem. ‘Ze zullen ons allemaal doden!’


  ‘Bah. Vieze beesten!’ Hij zwaaide wild met zijn zwaard. ‘Wc zullen ze een voor een vermoorden!’ Hij gaf een enorme uitgelaten brul, een woordeloze benevelde kreet van pure vreugde. Met één sprong stond hij bij de schelf en wierp armenvol takken in het vuur. De rook walmde omhoog en de Beaujolais inhaleerden hem met enorme slokken. Dan rukten ze zich los om op adem te komen, en kropen op handen en knieën terug voor een nieuwe longvol.


  Glystra rukte aan zijn touwen maar ze waren stevig vastgeknoopt zonder aandacht voor de circulatie. Hij rekte zijn nek. Waar was Nancy? Nergens te zien. Was ze ontsnapt? Waarheen kon ze ontsnappen? Glystra knarsetandde. de zigeuners zouden haar vangen en deze keer was er geen redding... Tenzij ze in het donker naar het bos kon ontkomen. de groep bomen was te klein om zich in te kunnen verstoppen, dus moest ze gevlucht zijn. De schemer daalde neer vanaf de helling - een warme, pijnlijk mooie tijd van lichtende violette lucht met daaronder fluweelzwarte en grijze schaduwen... In de verte klonk een geluid, een ver gezang op de steppe, vier tonen beklemtoond door een rommelend gebulder als van een bashoorn.


  De wind draaide. Rook van de smeulende zygage dreef tussen de extatische soldaten door naar de gebonden Aardmensen. Hoe ze zich ook draaiden, de rook vermijden was onmogelijk. Scherp en zoet drong hij in hun neus en stootte rechtstreeks door naar hun hersens. Een ogenblik lang voelden ze niets: toen zakten ze als één man achterover, overmeesterd door de onweerstaanbare macht van het narcoticum.


  De eerste gewaarwording was een dubbele, driedubbele vitaliteit, een duizendvoudige versterking van de zintuigen die zagen, hoorden, voelden, roken met minuscule en veelzijdige precisie. Ieder blad aan de boom werd een aparte identiteit, iedere hartslag een bijzondere en unieke ervaring. Vervliegende zwermen aangename ervaringen verdrongen zich in zijn geest: de triomfen van de liefde, de gloed van het skiën, het zeilen, duiken, vliegen in de ruimte; de vreugde van de kleuren, de vrijheid van de wolken. Tegelijkertijd was een ander deel van zijn geest razend actief; ontberingen - zoals de boeien en het vooruitzicht van de dood onder de handen van Charley Lysidder - waren details die nauwelijks aandacht waard waren. En in de verte werd het zingen luider. Glystra hoorde het; dan moesten de Beaujolais het toch ook horen... Maar zo ja, dan stoorden ze zich er helemaal niet aan.


  Weer draaide de wind: de rook dreef weg. Glystra voelde ogenblikkelijk wrok; hij worstelde tegen zijn boeien, keek afgunstig naar de Beaujolais die daar stil stonden, licht huiverend in de betoverende rook.


  Nu klonk het zingen luid, dichtbij. Eindelijk reageerden de Beaujolais. Ze struikelden weg van het vuur, de zwarte hoeden scheef op het hoofd, met uitpuilende ogen, uitgezakte gezichten, gapende monden die naar adem snakten.


  De aanvoerder wierp zijn hoofd in zijn nek en brulde als een wolf.


  De kreet sloeg aan bij de anderen. Allemaal gooiden ze het hoofd in de nek en echoden de schreeuw. Kreet na razende, uitdagende kreet galmde in de richting van de zigeuners. Nu lachend, huilend, grepen ze handenvol pijlen en renden het bosje uit naar de horde zigeuners.


  De aanvoerder riep iets: zonder te blijven staan vormden de soldaten een losse formatie en vielen aan.


  Het bosje werd stil. Glystra rolde op zijn knieën, worstelde zich overeind, keek om zich heen naar een manier om de touwen los te maken. Pianza riep met schorre stem: ‘Sta stil: ik zal proberen of ik ze los kan trekken.’ Hij verhief zich op zijn knieën, stond ook op. Hij ging met zijn rug naar Glystra staan en frommelde aan de koorden.


  Hij hijgde van ergernis. ‘Mijn vingers zijn stijf... ik kan mijn handen niet bewegen...’


  Aan het gezang van de zigeuners kwam een einde. Alleen de diepe bas van de hoorn klonk nog. De details in de schemer waren wazig. Glystra zag mensen vallen, daarna een krampachtige aanval van de Beaujolais.


  Het gevecht ging verloren in de schemering.


  8 Een kwestie van vitaminen


  Glystra probeerde de knopen rond Pianza’s polsen te ontwarren maar zonder succes. Zijn vingers waren als worsten, zonder gevoel. Hij werd opeens slap; zijn brein leek een steen. De nasleep van het narcoticum.


  Het deksel van de distilleerketel van de zigeuners trilde en kwam omhoog. Druipend en doorweekt keek Nancy naar buiten - met grote ogen in een bleek gezicht.


  ‘Nancy! Kom hier, vlug!’


  Ze keek hem aan alsof ze versuft was, bewoog zich onvast naar hem toe, bleef staan, keek toen over de steppe naar het gevecht.


  Het gejoel van de Beaujolais werd schel, scherp, triomfantelijk.


  ‘Nancy!’ riep Glystra. ‘Snij ons los - voor ze terugkomen en ons vermoorden!’


  Nancy keek hem aan met een vreemde, peinzende uitdrukking.


  Een bonzend koor van gebrul, met volle diepe stemmen, schalde als klokken door de lucht. Met tussenpozen klonken er doffe bonkgeluiden en het geschreeuw van de Beaujolais werd gesmoord en hield op. Een stem verhief zich boven alle andere: Heinzelman het Hellepaard. ‘Ik moord, ik eet je levens!... Ik moord, ik moord, moord...’


  ‘Nancy!’ schreeuwde Glystra. ‘Kom hier! Maak ons los! Ze kunnen hier elk moment zijn. Wil je niet blijven leven?’


  Ze sprong naar voren, pakte een mes uit haar sjerp, sneed. Rats, rats, rats. Daar stonden de Aardmannen, hun polsen wrijvend, lelijke gezichten trekkend van de pijn toen het bloed weer ging stromen, traag door de nawerking van de zygage.


  Glystra mompelde: ‘In ieder geval hoeven we ons verder geen zorgen te maken over het bewaken van de Beaujolais... Een hele opluchting.’


  ‘De zigeuners zullen goed eten vanavond,’ zei Bishop. Als enige in de groep was hij helemaal bij. Sterker nog, hij behield blijkbaar het mentale overwicht en de lichamelijke superioriteit die de anderen onder invloed van de zygage hadden ervaren. Verwonderd zag Glystra hem op en neer dansen. Zijn eigen lichaam voelde aan als een zak natte vodden.


  Moss Ketch bukte zich alsof hij een oude man was en raapte een glinsterend stuk metaal op. ‘Iemands ionglans.’


  Glystra zocht de plek af en vond zijn eigen wapen waar het achteloos neergeworpen was. ‘Hier is de mijne... ze waren te opgewonden om hem in te pikken.’ De wind blies een sliert rook in zijn gezicht; nieuwe vingers van heerlijkheid streelden zijn hersens. ‘Wauw! Wat een kracht heeft dat spul.’


  Steve Bishop had zich op het gras laten vallen en drukte zich op. Toen hij de starende blikken van de anderen voelde sprong hij overeind. ‘Ik voel me gewoon erg goed,’ zei hij met een grijns. ‘Die rook heeft me goed gedaan.’


  De steppe was stil. In de bleke hemel flakkerden sterren.


  Toen klonk het oorlogsgezang van de zigeuners luid op, vlakbij. Iets fluisterde door de lucht en sneed boven hun hoofden door de bladeren.


  ‘Omlaag!’ siste Glystra. ‘Pijlen... ga weg bij het vuur.’


  Luid klonk het lied: vier tonen en bevende lettergrepen zonder betekenis.


  Luid klonk Heinzelmans stem: ‘Kom te voorschijn, jullie vreemde mannen, jullie ellendige indringers, kom te voorschijn... Kom hurken aan mijn voeten terwijl ik jullie dood, terwijl ik jullie bloed drink; kom te voorschijn... Ik ben Heinzelman het Hellepaard, Heinzelman de levenseter, ik eet jullie leven, ik ben Het, de Pijnmaker, Heinzelman...’


  Ze zagen zijn gedaante afgetekend en achter hem kwam een rij zipangotes. Glystra keek langs zijn ionglans, aarzelde toen. Het was alsof je een oeroude boom velde. Hij riep: ‘Je kunt ons beter met rust laten, Heinzelman.’


  ‘Bah!’ Een onmetelijk verachtelijk geluid. ‘Jullie durven niet hoger dan op jullie knieën te voorschijn te komen. Nu kom ik jullie doden; leg je elektrische kunstjes weg, buig je hoofd, ik kom jullie doden.’


  Glystra begon daas zijn ionglans neer te leggen, toen knipperde hij met zijn ogen en wierp het magnetisme van de man van zich af. Hij drukte op de knop. Paarse vonken flitsten naar Heinzelman, begroeven zich in zijn borst, geabsorbeerd, verslagen. Hij is geaard! dacht Glystra opeens in paniek.


  Heinzelman doemde massief op tegen de nagloed, een heldhaftige gestalte, meer dan levensgroot... Bishop rende naar hem toe, viel hem aan. Heinzelman brulde, een dreunend geluid als van een stier. Hij boog; Bishop kronkelde zich, dook onder hem op. Heinzelman beschreef een majesteitelijke radslag, trof de grond met een zwaarwichtige dreun. Bishop zat achteloos bovenop hem, speelde met zijn handen, stond toen op. Glystra kwam erbij, nog steeds versuft. ‘Wat heb je gedaan?’


  ‘Een paar judogrepen geprobeerd,’ zei Bishop bescheiden. ‘Ik had het idee dat die vent zijn gevechten won met zijn stem, door hypnotische suggestie. En ja hoor, er zaten geen spieren op. Ik heb hem zo dood als een pier gemaakt, gewoon een tikje op de juiste plek.’


  ‘Nooit geweten dat je een expert in judo was.’


  ‘Ben ik ook niet... een paar jaar geleden heb ik er een boek over gelezen, en opeens kwam het me weer allemaal voor de geest - moet je zien, al die zipangotes!’


  ‘Die moeten van de andere Politburo’s geweest zijn, die de Beaujolais hebben gedood. Nu zijn ze van ons.’


  ‘Waar zijn de andere zigeuners?’


  Glystra luisterde. Er viel geen enkel geluid meer te horen op de steppe. Het verre balken van een hoorn? Hij wist het niet zeker.


  ‘Ze zijn verdwenen. In rook opgegaan.’


  Ze liepen terug naar het bosje met de zipangotes aan de leidsel. ‘We kunnen beter weer vertrekken.’


  ‘Nu al?’ zei Fayne verbaasd.


  ‘Ja, nu!’ snauwde Glystra. Hij stond stijf van vermoeidheid. ‘Gisteravond zijn er drie soldaten van Beaujolais ontkomen. Die brengen het nieuws naar Montmarchy. Dan komt er een nieuwe kolonne, op zipangotes, met metalen wapens. We mogen geen risico nemen. Ik vind het ook niet leuk, maar’ - hij wees naar de zipangotes - ‘deze keer kunnen we rijden.’


  Morgen, middag, namiddag - de Aardmensen hingen over de bolle ruggen van de zipangotes, half versuft van moeheid. De tred van de dieren was een glad, hobbelend deinen dat zich niet tot slapen leende. De avond kwam met een langzaam dof worden van de hemel.


  In een kom werd een vuur aangelegd waarboven een pot vleespap werd gekookt. Na het eten werden er voor steeds twee uur achtereen wachtposten uitgezet, waarna de reizigers zich te ruste begaven.


  


  De volgende ochtend was het eerste wat Glystra zag Steve Bishop die lichtvoetig op en neer rende over de helling. Glystra wreef zijn ogen uit, geeuwde, krabbelde moeizaam overeind. Hij voelde zich duf en zwartgallig en geïrriteerd riep hij tegen Bishop: ‘Wat is er in hemelsnaam met jou aan de hand? Nooit van je leven heb je aan ochtendgymnastiek gedaan.’


  Bishops lange, huiselijke gezicht bloosde. ‘Ik begrijp het ook niet. Ik voel me gewoon erg goed. Ik heb me nog nooit zo goed gevoeld in mijn hele leven. Misschien beginnen mijn vitamines eindelijk vat te krijgen.’


  ‘Dat komt dan doordat we tot onze oren volzaten met zygage. Toen kregen ze vat op jou als ijstangen en jij rende naar Heinzelman en sloeg hem rot.’


  ‘Denk je dat dat spul mij permanent beïnvloed heeft?’ vroeg Bishop nu half bezorgd.


  Glystra wreef bedachtzaam over zijn kin. ‘Zo ja, dan lijkt het mij een nuttig ding. Maar waarom hebben wij verder allemaal een kater? We hebben allemaal hetzelfde gegeten, hetzelfde gedronken... Behalve-’ Hij nam Bishop nadenkend op. ‘Ik wou dat we nog wat van die takken hadden: ik zou wel eens een paar experimenten willen doen.’


  ‘Wat voor experimenten?’


  ‘Ik dacht er opeens aan dat jij je had volgepropt met vitaminen - vlak voor we door de rook werden overvallen.’


  ‘Ach, ja. Dat is waar. Dat klopt. Ik vraag me af of er misschien verband bestaat... Boeiend idee...’


  ‘Als ik ooit nog eens wat van die zygage in mijn handen krijg,’ mompelde Glystra, ‘dan zal ik dat eens onderzoeken.’


  Er verstreken vier dagen waarin ze van zonsopgang tot de schemer reden. Ze zagen geen mensen tot ze in de middag van de vierde dag op een tweetal jonge zigeunermeisjes stootten. Ze waren iets van zestien of zeventien jaar oud, en hoedden een stuk of twintig trage beesten met een gele vacht, even groot als schapen - pechavies. Ze droegen gerafelde grijze jurken en lompen aan hun voeten. Ze bezaten nog de frisheid van de jeugd en ze waren knap op een wilde manier die geenszins minder werd door hun volslagen onbevreesdheid toen ze merkten dat de reizigers geen zigeuners waren.


  Ze lieten hun dieren in de steek en renden naar de zipangotes toe. ‘Zijn jullie buitenlandse slavenhalers?’ vroeg het eerste meisje blij. ‘Wij willen slaven worden.’


  ‘Sorry,’ zei Glystra droog. ‘We zijn alleen maar reizigers. Jullie eigen mensen zijn slavenhalers. Waarom je dus tot buitenlanders gewend? En waarom willen jullie zo graag?’


  De meisjes giechelden en keken Glystra aan alsof hij een stomme vraag had gesteld. ‘Slaven krijgen vaak eten en dat wordt op borden opgediend. Slaven mogen onder een afdak gaan staan als het regent, en ik heb horen zeggen dat slaven alleen worden opgegeten als er geen ander voedsel beschikbaar is... Wij zullen deze winter worden opgegeten, tenzij de pechavies dik worden boven alle verwachting.’


  Glystra keek ze besluiteloos aan. Als hij begon alle misstanden te verbeteren die hij tegenkwam, dan kwamen ze nooit in de enclave. Aan de andere kant - een stiekeme gedachte - als de andere mannen in de kolonne vrouwen kregen, dan kon hij aan zijn eigen verlangens toegeven. Natuurlijk zouden de meisjes de kolonne vertragen. Ze zorgden voor extra provianderingsproblemen, emotionele uitbarstingen... Hij keek over zijn schouder. Elton ving zijn blik op alsof hij zijn gedachten raadde. ‘Ik zou wel een goeie slavin kunnen gebruiken,’ zei hij vlot. ‘Jij daar - hoe heet je?’


  ‘Ik ben Motta. Zij heet Wailie.’


  Glystra zei zwak: ‘Nog iemand?’


  Pianza schudde zijn hoofd. ‘Ik ben veel te oud. Te oud.’ Roger Fayne snoof en wendde zich af.


  Glystra sloeg Ketch over, die prat ging op zijn vrouwenhaat en zich niet zo gauw gewonnen zou geven.


  Bishop zei aarzelend: ‘Ik neem haar wel.’


  Glystra voelde zich opgelucht. En de problemen van de toekomst losten ze wel op als ze zich voordeden. Nu was het heden, dit was de tijd die die zoete vereniging bevatte van koolstof, zuurstof, waterstof, geest, wilskracht en verbeelding die Nancy heette. Hun blikken kruisten, alsof ze reageerden op een teken. Ze bloosde zwak, gaf een raadselachtige ruk met haar schouder en keek de andere kant op.


  


  Er volgden nog drie dagen van rijden over de steppe, die alle drie precies gelijk waren. Op de vierde dag veranderde het land. De varens werden hoger en het werd moeilijker om er doorheen te rijden. Af en toe zagen ze opzichtige struiken van twee meter hoog met bladeren als pauwestaarten. In de verte doemde een lage zwarte nevel op die de zigeunermeisjes identificeerden als de oever van de Oust.


  Tegen de middag stootten ze op een fetisjpaal die in de grond was geslagen - een ronde paal van twee en een halve meter hoog met op de top een ronde kalebas die als een gezicht beschilderd was.


  De zigeunermeisjes maakten een wijde boog rond de paal. Wailie zei met gesmoorde stem: ‘De Magiekers van Edelweiss hebben dat daar neergezet, nu net, om ons te waarschuwen dat we niet bij de rivier moeten komen.’


  Bishop merkte geduldig op dat zover het oog reikte er geen enkel levend wezen behalve henzelf te bekennen was.


  ‘Toch is het net gebeurd,’ hield Wailie koppig vol. ‘Kijk maar naar die vochtige aarde.’


  ‘Ziet er inderdaad recent uit,’ gaf Bishop weifelend toe.


  ‘Als je de paal aanraakt, zul je geblakerd worden en sterven!’ riep Motta.


  Glystra dacht dat dat best waar kon zijn en hij keek speurend in alle richtingen over de steppe... Daar! Een wit geflikker? Wat het ook was, het verdween over een ver duin.


  Middenop de middag kwamen ze bij Edelweiss, een palissadefort met bunkers van drie verdiepingen op de hoeken.


  Motta legde het uit. ‘Soms overvallen de Zuidkozakken de Magiekers. Ze worden niet toegelaten op de Uitverkoop, omdat de aanblik van naakte knieën ze gek maakt en ze moordend gaan rondrennen. Maar ze zijn gek op het grijze poeder-zout dat vanuit Gammerei over de rivier wordt aangevoerd en de Magiekers hebben dat in voorraad, wat de reden is dat Edelweiss zo gebarricadeerd is.’


  De stad werd vol verlicht door de zon en zag er van een afstand uit als een stuk speelgoed, een miniatuur, donker- en lichtbruin gekleurd met zwarte ramen, lichtgroene en zwarte daken. In het midden van de stad rees een hoge paal op met een koepel op de top, als het kraaiennest van een schip.


  Motta legde het doel van de paal uit. ‘De hooglijn naar Zompeiland is aan de top van die paal vastgemaakt. En bovendien kijken de Magiekers altijd in de verte; ze lezen de wolken als voortekenen en de wijze mannen onder hen zien de toekomst.’


  ‘Door naar de wolken te kijken?’


  ‘Dat zegt men. Maar wij weten maar weinig, omdat we vrouwen zijn en opgevoed voor het gebruik.’


  Ze reden verder naar de rivier en met de middagzon in hun rug keken ze uit over de immense Oust. Hij stroomde uit het verre noorden aan, in het zicht komend uit de wazige verte, en liep naar het even verre zuiden, met een boog via het westen. Een lichte bries deed het oppervlak trillen en met tussenpozen kwam er een vertroebeling uit de diepte, alsof een monsterlijke vin het water onstuimig in beweging bracht. De andere oever, twee of drie mijl verderop, was laag en begroeid met een dicht woud van vijftig meter hoge palen. Deze waren zilvergroen en stonden erbij als afgestroopte en dode boomstammen of gigantische asperges. Aan de basis ervan zaten een paar kleurige plekken - vermiljoen, blauw, geel - te ver weg om details te kunnen zien. Een lang eiland overwoekerd door vederachtig lover spleet de rivier in het midden als een wig.


  ‘Kijk!’ riep Fayne schor - ten overvloede, want ieders oog staarde gefascineerd. Vanachter het eiland kwam een zwart monster aandrijven. Het lichaam was rond en glad, de kop als die van een kikker, gespleten door een enorme muil. De kop schoot naar voren terwijl ze keken en hij kauwde en beet in iets in het water, liet zich toen lui zakken en lag plat in het water. Het wezen keerde en dreef toen achter het eiland uit het gezicht.


  Fayne liet zijn adem ontsnappen. ‘Wauw! Wat een duivels ding om als buurman te hebben!’


  Pianza tuurde bezorgd naar het water. ‘Het verbaast me dat er iemand durft oversteken...’


  Elton wees. ‘Ze gebruiken de hooglijn.’


  Het was een dunne grijswitte kabel die van de paal in het dorp naar een van de staken in het bos op de andere oever liep. Het midden van de kabel hing maar een meter of vijftien boven het water.


  Glystra snoof walgend. ‘De oversteek hebben ze volledig in hun macht, dat valt niet te ontkennen... Laten we maar om vervoer gaan vragen.’


  ‘Zo verzamelen de Magiekers hun rijkdom,’ zei Motta.


  Fayne mompelde: ‘We zullen ons wel blauw moeten betalen.’


  Glystra wreef over zijn korte zwarte stoppels. ‘We hebben niet veel keus. We moeten wel.’ Hij keek achterom naar de steppe. ‘Ik zie geen Beaujolais. Maar die komen zonder twijfel. Als we eenmaal over de rivier zijn kunnen we geruster ademhalen...’


  Ze gingen op weg naar het dorp langs de hoge klif van de oever.


  


  Boven hen torenden de muren van Edelweiss, gemaakt van planken van zestig centimeter breed, in de grond geslagen als palen, aan de bovenkant vastgesjord met ruwe vezels en kennelijk nog op een andere plek vastgemaakt met pennen. Het hout zag er rot en zacht uit. Glystra dacht dat iedereen die vastbesloten was binnen te komen zich makkelijk een weg kon hakken met een kapmes.


  Ze bleven bij de poort staan die zich achterin een nis bevond die extra gestut was. De poort was open en toonde een korte gang, aan alle drie de zijden afgezet met een muur.


  ‘Vreemd,’ zei Glystra. ‘Geen wachters, geen portier... Helemaal niemand.’


  ‘Ze zijn bang,’ zei Wailie. Ze verhief haar schelle jonge stem. ‘Magiekers! Kom naar buiten en breng ons naar de hooglijn!’


  Geen zichtbare reactie. Achter de muren klonk een steels geritsel.


  ‘Kom naar buiten!’ gilde Motta, ‘anders branden we de muren af!’


  ‘Goeie hemel!’ mompelde Pianza. Bishop keek pijnlijk getroffen.


  Wailie poogde haar vriendin te overtreffen. ‘Kom naar buiten en heet ons welkom - anders gaan allen daarbinnen over de kling!’


  Steve Bishop sloeg zijn hand voor haar mond. ‘Ben je gek!’


  Motta krijste: ‘We doden de Magiekers en verbranden de Feeksen, en de stad laten we in de rivier glijden!’


  Nu bewoog er iets in de gang. Drie oude mannen, kaal en zwak, kwamen naar voren. Hun blote voeten waren benig en blauw geaderd en ze droegen alleen gerafelde lendendoeken.


  ‘Wie zijn jullie?’ vroeg er een met bevende stem. ‘Gaat henen, stoor ons niet, wij hebben niets van waarde.’


  ‘Wij willen de rivier oversteken,’ zei Glystra. ‘Breng ons naar de andere kant, dan zullen we jullie niet langer storen.’


  De oude mannen begonnen aan een gierende samenspraak, Glystra onder het fluisteren achterdochtig aankijkend. Toen: ‘Het is te laat in het jaar. Jullie moeten wachten.’


  ‘Wachten!’ zei Glystra verontwaardigd. ‘Hier buiten?’


  De oude mannen keken aarzelend, sloegen hun ogen neer. Vanachter de muur klonk een gedempte stem. De woordvoerder hield zijn hoofd scheef, luisterde, en zei toen met klaaglijke stem: ‘Wij zijn de rustige Magiekers, onschuldige tovenaars en handelslieden. Jullie zijn mensen uit de Wilde Landen, en natuurlijk komen jullie onze kostbaarheden plunderen.’


  ‘Met z’n achten? Onzin. We willen alleen de rivier oversteken.’


  Nieuwe instructies vanuit het fort. De oude man zei beverig: ‘Het is onmogelijk.’


  ‘Waarom?’


  ‘Het is verboden.’ De oude mannen trokken zich terug. De poort sloeg hard dicht.


  Glystra kauwde gefrustreerd op zijn lip. ‘Waarom voor de duivel-’


  Asa Elton wees naar de toren. ‘Daarboven staat een heliograaf. Hij heeft naar het westen staan seinen. Ik denk dat ze bevelen hebben gekregen van Beaujolais.’


  Glystra gromde. ‘In dat geval hebben we nog veel meer haast. Hier zitten we in de val.’


  Fayne liep naar de oever en keek omlaag. ‘Geen boten te zien.’


  ‘Zelfs geen materiaal om een vlot te maken,’ zei Pianza.


  ‘Aan een vlot zouden we niets hebben,’ merkte Fayne op. ‘Er is geen manier om het voort te bewegen, geen zeilen en geen riemen.’


  Glystra keek naar de muren van Edelweiss. Elton grinnikte. ‘Denk jij wat ik denk?’


  ‘Ik denk dat een stuk van die muur - dat deel evenwijdig aan de rivier daar - een prachtig vlot zou zijn.’


  ‘Maar hoe komen we dan over de rivier?’ wilde Fayne weten. ‘Er staat een flinke stroming; we zouden helemaal naar de Golf van Marwan worden meegesleurd.’


  ‘Er is een manier die je in het gezicht staart,’ zei Glystra. Hij maakte een lasso van een eind paktouw. ‘Ik klim tegen die muur op: jullie dekken me van beneden.’


  Hij wierp de lus rond een paal, hees zich omhoog, loerde behoedzaam over de rand en klauterde erover.


  Hij keek naar beneden. ‘Er is hier boven niemand. Het is een soort dak. Een van jullie moet naar boven komen - Elton.’


  Elton voegde zich bij hem. Er waren alleen blinde muren en ramen met luiken ervoor te zien, en alles was stil.


  9 De griamobot


  Achter hen klonk een geluid: Moss Ketch hees zich op de muur. ‘Ik kom eens kijken hoe de tent eruitziet.’ Hij keek over de platte daken. ‘Nogal sjofel.’


  ‘Kijk die muur,’ zei Glystra. ‘Aan de bovenkant is hij vastgesjord met touw, in het midden zit hij vast met pennen. Als we het touw doorsnijden, en de pennen breken - daar, daar, en daar’ - hij wees naar een verticale kier waarin de pennen te zien waren - ‘en als er aan allebei de hoeken iemand duwt, dan geloof ik dat we de muur direct in de rivier kunnen laten vallen.’


  ‘Hoe staat het met die zeeslangen - die griamobots?’ wilde Ketch weten.


  ‘Die zijn een onbekende grootheid. We zullen het risico moeten nemen.’


  ‘Ze zouden onder het vlot omhoog kunnen komen.’


  Glystra knikte. ‘Die kans bestaat. Blijf je liever hier?’


  ‘Nee.’


  Elton strekte zijn lange armen. ‘Laten we aan de slag gaan.’


  Glystra keek naar de lucht. ‘Het is nog een uur licht. Genoeg om aan de overkant te komen, als alles goed gaat. Ketch, jij gaat weer naar beneden. Breng de hele groep met zipangotes en alles naar het strand onder die klif. Hou je natuurlijk gedekt als de boel eraan komt. Wij sturen de muur omlaag: als hij in de rivier landt, leg hem dan vast zodat hij niet wegdrijft.’


  Ketch zwaaide zich naar de grond.


  Glystra richtte zijn aandacht weer op de muur. ‘We moeten hiermee klaar zijn voor ze beginnen te snappen wat we van plan zijn.’ Hij keek over de rand. Een meter of zes lager liep de rotsrand langs de rivier, en daarna was het nog eens vijftien meter, recht omlaag, naar het strand.


  ‘De muur wordt niet rechtop gehouden. Hij moet eigenlijk al door zijn eigen gewicht omvallen.’


  ‘Vijftien meter muur moet voldoende zijn,’ zei Elton. ‘Dit hout weegt niet veel.’


  ‘Het gaat er niet om hoeveel we nodig hebben, maar hoeveel we krijgen. Ik denk niet dat ze werkeloos gaan staan toekijken als we eenmaal bezig zijn.’


  Op het strand onder hen zagen ze de rij zipangotes met Ketch, Pianza, Bishop, Fayne en de drie meisjes.


  Glystra knikte tegen Elton, pakte zijn mes, en sneed in het vezeltouw dat de bovenkant van de muur op zijn plaats hield. Erachter klonk opeens een woedend gekrijs. Schijnbaar uit het niets doken er huilend en gebarend vier oude vrouwen op met slierten grijsrose haar. Achter hen verschenen een aantal mannelijke Magiekers, mager, met een blanke huid en groene verfvlekken rond hun schouders.


  Het ruwe touw brak. ‘Nu,’ zei Glystra. Hij richtte zijn ionglans, drukte op de knop. Eenmaal - tweemaal - driemaal. Drie gaten in de verticale kier namen de plaats van de pennen in. Ze zetten hun schouders tegen de muur en duwden naar buiten. De muur kraakte, helde naar voren, maar bewoog niet verder.


  ‘Beneden,’ hijgde Glystra. ‘Halverwege is hij ook nog vastgesjord.’ Hij hurkte ineen en tuurde in het halfdonker onder het dak. ‘We moeten blind schieten... Breek jij jouw kant, dan doe ik het hier.’


  Twee stralen paars licht, knetterende energie. Een tong van vuur lekte tegen de planken op, verdween in een geblakerd smeulen.


  De muur zakte krakend opzij. ‘Nu,’ hijgde Glystra, ‘voor ze hun leger hierheen halen... Val niet samen met de muur!’


  De muur wankelde, zwaaide majestueus naar buiten en viel; hij landde op zijn kop op het strand, bleef even staan, zakte toen om en klapte met een schuimende plons in de rivier.


  Glystra ving een glimp op van Ketch die zich erheen repte met een stuk touw, toen draaide hij zich om om een rij Magiekers te weerstaan. Het waren allemaal uitgeteerde mannen, naakt op een lendendoek na. Ze kwetterden razend maar dansten terug als zenuwachtige boksers als hij ze aankeek.


  De vrouwen krijsten, jammerden, brulden en huilden, maar de mannen bewogen zich alleen maar aarzelend een paar passen naar voren en dan weer terug. Glystra keek vluchtig naar de rivier. De muur - nu een vlot - dreef in het water en trok aan het touw waarmee Ketch het had afgemeerd. Fayne en Pianza stonden op de oever en keken naar boven. Glystra riep omlaag: ‘Zet de dieren erop, bind ze in het midden vast.’


  Bishop riep iets. Glystra verstond het niet; hij was afgeleid door het tafereel in de kamer direct onder het dak waarop hij stond, een kamer die blootstond aan de lucht nu de muur verdwenen was. Glystra’s keel kneep zich samen. Zijn maag draaide zich om... Twintig kinderen hingen aan hun haren een halve meter boven de grond. Steenblokken hingen aan hun voeten. Met grote uitpuilende ogen, zwijgend, staarden de kinderen verbaasd door het nieuwe gat. Het enige geluid dat ze maakten was hun schorre ademhaling.


  ‘Zo worden de kleintjes groot,’ klonk Eltons koele stem.


  ‘Kijk nog verder omlaag,’ zei Glystra met lage stem. ‘In de kamer eronder.’


  Elton wierp een blik op de huppelende Magiekers, tuurde onder het dak. ‘Kan niet zo goed zien... Het is niet erg duidelijk. O-’


  Glystra wendde zich af. De Magiekers gleden heimelijk naderbij. ‘Ga terug! Terug!’ zei hij kortaf. ‘Anders snij ik jullie benen onder je weg.’ Zachter zei hij: ‘Veel verschil zal het voor jullie niet maken als je - dat allemaal hebt doorgemaakt...’


  Maar ze hoorden zijn woorden niet, of schonken er in ieder geval geen aandacht aan. Aangespoord door de koortsige kreten van de oude vrouwen huppelden de Magiekers met lange ontblote tanden naar voren, met één pas tegelijk. Een ervan begon te krijsen - een rillend, fel geschreeuw dat de hele rij overnam. Opeens zwaaiden ze allemaal met ruim een meter lange staven met zwarte weerhaken aan de punt.


  ‘Ziet ernaar uit dat we er een paar zullen moeten doodmaken,’ zei Glystra met strakke lippen, ‘tenzij we ze bang kunnen maken...’ Hij richtte zijn ionglans op het dak en plofte een gat bij de voeten van de dichtstbijzijnde Magieker.


  De man keek er niet eens naar. Zijn ogen waren star geworden en hij kwijlde.


  ‘Ze zijn gek - hysterisch,’ mompelde Glystra. ‘Arme duivels, het staat me helemaal niet aan...’ Stap voor stap kwamen de Magiekers naderbij, rukkerig, steeds met één beweging tegelijk. Achter hen klonken de schorre kreten van de Feeksen, en daarachter - de verre glorie van de zonsondergang, oranje met gouden vlammen.


  Te dichtbij. Opeens wanhopig riep Glystra met een dodelijke stem: ‘Nog twee stappen en ik dood jullie allemaal!’


  Een stap - twee stappen - staven opgeheven in slungelige armen.


  Glystra drukte af. Magere gedaanten spartelden op het dak. De Feeksen schreeuwden het uit van schrik, sprongen over het dak naar de trap als zwarte magiërs met flarden van lappen achter zich aan.


  Glystra ging naar de rand en riep omlaag: ‘Hou een touw klaar, en maak het vast aan wat er nu komt.’


  Asa Elton keek tegen de hoge paal op. ‘We kunnen het best de hele zaak omgooien, met touwen en alles. Anders scheert de lijn zo snel langs dat ze hem niet eens zien. Kijk - drie van de tuidraden lopen naar de top, en drie naar het midden. Als we de drie bovenste doorsnijden moet de paal keurig afbreken.’


  Glystra bekeek het magazijn van zijn ionglans met turende ogen in het zwakker wordende licht. ‘Kalm omspringen met de energie. Zoveel zit er niet meer in dit ding.’ Hij richtte en drukte op de knop.


  Drie grijze kabels maakten een zingend geluid en vielen als kronkelende slangen over de daken van Edelweiss. De paal brak af als een wortel. Uit de koepel klonken wilde angstkreten. ‘Jezus!’ zei Glystra. ‘Die was ik helemaal vergeten!’


  De paal knalde bijna aan hun voeten neer; het geschreeuw hield abrupt op.


  Elton riep over de rand: ‘Hier komt hij... Let op!’


  De spanning in de kabel sleurde de stomp van de paal over het dak, over de klif langs het strand.


  ‘Grijp hem!’ schreeuwde Glystra. ‘Maak hem vast aan het vlot!’ Hij begon omlaag te klauteren, langs de opgehangen kinderen, langs de eerste verdieping waar hij niet naar wilde kijken. Elton volgde hem op zijn hielen. Ze renden over de rotsrand tot ze een plek vonden vanwaar ze zich op het strand konden laten glijden.


  ‘Schiet op!’ riep Pianza. ‘Het meertouw kan die spanning niet houden; het staat op het punt om te knappen!’


  Glystra en Elton waadden de rivier in en klauterden op de zachte planken. ‘Laat maar los.’


  Het vlot dreef vrij. Achter hen vormde de rotsrand een zwarte veeg tegen de nagloed; hoog daarboven prijkte Edelweiss, beroofd en zielig met de stomp van zijn gebroken paal. ‘Arme duivels,’ zei Glystra.


  Het vlot dreef de rivier op, door de stroming meegevoerd maar met de andere oever verbonden door de kabel van de gebroken hooglijn.


  ‘Ah,’ zuchtte Fayne terwijl hij zijn zware achterwerk op de planken liet zakken. ‘Vredig - rust - prachtig!’


  ‘Wacht maar tot je aan de overkant bent voor je je gelukkig prijst,’ zei Ketch. ‘Nu komen de griamobots nog.’


  Fayne vloog overeind. ‘Die was ik helemaal vergeten! Goeie hemel! Waar zijn ze? Er is ook altijd wel iets vervelends...’


  Glystra wees over het glimmerende water naar het eiland - een gevederde piramide die zich scherp tegen de mauve hemel in het zuidwesten aftekende. ‘Dat gaat maar een haar schelen - of we varen er echt tegenop. En we kunnen er helemaal niets aan doen.’


  ‘Kijk,’ zei Bishop zacht. Alle hoofden draaiden alsof ze met assen en raderen aan elkaar verbonden waren; aller ogen richtten zich op het ding dat zich over de rand van het vlot schoof -een plat, glinsterend ding, fors en gespierd. Het huiverde, schokte het vlot op, nog eens vijftien centimeter, en het bleek een cylindervorm te hebben.


  Weer vijftien centimeter... Pianza lachte. Bishop liep erheen. ‘Ik dacht dat ‘t het uiteinde van een tentakel was.’


  ‘Het is een soort enorme bloedzuiger.’


  ‘Walgelijk ding.’ Bishop schopte het terug in de rivier.


  Het vlot kreeg opeens een schok, draaide, helde. Enorme waterbellen kolkten rondom.


  ‘Er zit iets onder ons,’ fluisterde Glystra.


  Motta en Wailie begonnen te jammeren.


  ‘Stil!’ snauwde Glystra. Ze smoorden het geluid tot een ijl gepiep in hun keel. Het water kalmeerde weer.


  Steve Bishop raakte Glystra’s arm aan. ‘Kijk naar Edelweiss.’


  Daar was een toorts verschenen. Hij straalde licht uit, ging uit, weer aan, en nog een paar keer, met verscheidene tussenpozen.


  ‘Een code. Ze praten met iemand. Waarschijnlijk op Zompeiland. Ik hoop dat niemand daar de kabel doorsnijdt.’


  ‘Fayne zou aan wal kunnen zwemmen met een boodschap.’ opperde Elton. Fayne snoof verontwaardigd en Elton grinnikte.


  Vanachter het eiland kwam de griamobot, zijn hoofd hoog geheven, speurend. Het donker verborg zijn vorm; alleen zijn grote, gesegmenteerde ogen waren zichtbaar. Water siste en gorgelde langs zijn massale zwarte lichaam waaruit een rommelend darmgeluid kwam.


  Het hoofd weefde, zwaaide heen en weer, schoot opeens naar voren.


  ‘Hij ziet ons,’ mompelde Glystra. Hij trok zijn ionglans. ‘Misschien kan ik hem verwonden of bang maken... Ik heb hier niet genoeg energie meer als dat monster zijn zinnen op ons heeft gezet...’


  ‘Knal zijn kop eraf,’ zei Pianza bevend. ‘Dan kan hij ons niet meer zien.’


  Glystra knikte. De paarse straal trof de kop. Die ontplofte als een ballon waar iemand een schop tegen geeft. Maar de nek bleef weven, heen en weer, heen en weer, en het beest zwom onaangedaan door.


  Glystra richtte op het lichaam en vuurde opnieuw. Er klonk een scheurend geluid en er verscheen een rafelig gat in de donkere huid. Witte voorwerpen leken eruit te krioelen.


  Glystra staarde, vuurde weer, op de waterlijn. Het monster schreeuwde het uit - met gillende mensenstemmen.


  De massa wiebelde en schudde; lange witte gedaanten stroomden uit het gat.


  ‘Duiken!’ riep Glystra. ‘Ze gooien naar ons!’


  Baf! Een lans boorde zich rillend in het hout naast hem. Nog een - nog een - toen een heel ander geluid: een lang aangehouden schurend keelgeluid.


  Glystra keek. ‘Ketch!’


  Moss Ketch rukte zwak aan de lans in zijn borst en viel voorover op zijn knieën, schoof iets vooruit, boog zijn hoofd, met zijn handen om de schacht; en in die houding verstarde hij.


  ‘Ze enteren ons!’ schreeuwde Fayne.


  ‘Opzij!’ riep Pianza. Hij drong zich langs Fayne. Overvloedige pluimen oranje vuur stroomden uit zijn hittepistool en omkransten de magere gedaanten die hun armen omhoog wierpen en achterover in de rivier gleden.


  Het wrak van de griamobot lag laag in het water en dreef met de stroom mee langs het vlot.


  Glystra legde Ketch voorzichtig op zijn zij. Zijn handen zaten muurvast om de lans.


  Glystra stond op, keek door de schemer naar Edelweiss; na een ogenblik draaide hij zich weer naar Ketch. ‘Fayne - help mij.’


  Hij pakte Ketch’ slappe enkels beet. Roger Fayne bukte zich, pakte de schouders, aarzelde. ‘Wat ga je doen?’


  ‘Hem in de rivier gooien. We kunnen ons geen emoties veroorloven.’


  Fayne opende zijn mond en stamelde. Glystra wachtte.


  Eindelijk bracht Fayne gedempt uit: ‘Vind je niet dat we -nou ja, hem moeten begraven?’


  ‘Waar? In het moeras?’


  Fayne bukte zich weer.


  Ketch verdween.


  Glystra stond weer naar Edelweiss te kijken. ‘De griamobot was nep. Een commerciële onderneming, om de mensen bang te maken zodat ze niet op de rivier zouden komen, en gebruik moesten maken van de hooglijn...’


  


  De nacht lag zwaar op Grote Planeet en de oevers waren donker. Op het vlot was het stil. Zwarte golfjes lebberden aan de planken. Door de stroming dreven ze met de rivier mee, en door de kabel van de voormalige hooglijn werden ze dwars over de stroom getrokken.


  De staken van Zompeiland torenden boven hen uit. Het sjirpen en raspen van myriaden kleine insekten bereikte hun oren. Er was geen licht te zien.


  Het vlot stootte zacht op een modderrand en bleef liggen.


  ‘We zullen moeten wachten tot het licht is,’ zei Glystra. ‘Laten we proberen wat te slapen.’


  Maar iedereen zat over het donkere water te staren. Ze voelden het verlies van de zure Ketch zoals een tong het verlies van een getrokken kies voelt.


  De dageraad bereikte het water, kwam van nergens aansijpelen, motkleurig, het zachtst denkbare licht. Eerst was het bos zwart en het water zwart en de hemel iets minder zwart, en toen werd de hemel zwak geladen en glansde de rivier als olie, en het parelmoeren licht verspreidde zich van de hemel naar de lucht naar de rivier waar het weerkaatst werd in vreemd gevormde vlakken.


  In het oosten laaide de hemel oranje op en daarna geel, achter de zwarte staken van het bos op het Zompeiland. De staken waren vijftig meter hoog en stonden zo dicht op elkaar dat de stammen elkaar hier en daar raakten.


  Motta krijste. Een dierlijk geluid. Glystra draaide zich bliksemsnel om; zijn hart zwol op, zijn bloed stolde. Een reusachtig zwart lichaam onttrok de rivier aan het gezicht; erboven wiegde een kop als een ton gespleten door een benige mond. De kop zweepte omlaag, de ogen staarden, de nek maakte een lus, de kop plonsde in het water en kwam terug beladen met doorweekte gele vezels. Het beest slikte, boerde, zonk uit het gezicht onder water.


  Het leven keerde terug op het vlot. De vrouwen waren hysterisch...


  Glystra liet een diepe zucht ontsnappen. ‘Blijkbaar bestaan de griamobots echt.’


  ‘Daar wil ik te allen tijde een eed op doen,’ verklaarde Roger Fayne.


  ‘Maar - het zijn vegetariërs. De Magiekers regelden het zo dat iedereen dacht dat het vleeseters waren en meer was er niet nodig om al het verkeer over de hooglijn te laten lopen... Laten we verder gaan.’


  Het vlot dreef leeg en verlaten op de rivier. De zipangotes stonden bepakt en gereed op sponzige zwarte humus te trappelen en lieten hun lange nekken laag over de grond scheren.


  Glystra liep een eind het moeras in om de begaanbaarheid ervan te beproeven. De ronde stammen, asgrijs met een groene weerschijn, verhinderden het zicht na dertig meter maar voor zover hij kon zien bestond de bodem overal uit zwarte turf met hier en daar ondiepe plassen water. Al was er horizontaal niet veel te zien, verticaal des te meer. de oprijzende lijnen van de stammen dwongen de ogen naar de kleine plekken hemel ver boven de grond. Voorzichtig over het moeras lopend had Glystra het gevoel dat hij vijftig meter onder water liep, een illusie die nog versterkt werd door de vliegende wezens die zich even vlot als vissen door de verticale kokers bewogen. Glystra zag twee soorten: een lang, elektrisch groen lint met groene gazen vleugels langs het lichaam dat door de lucht kronkelde als een aal, en kleine ballen schuim die zonder zichtbare voortbewegingsorganen ronddreven.


  Glystra liep terug naar het water. De zipangotes waren in een rij gezet. De lange hondekoppen hingen onder het achterdeel van het beest ervoor. ‘Laten we gaan,’ zei hij.


  De rivier verdween al gauw uit het gezicht. De karavaan slingerde als een slang door hoog gras - nu naar links, dan naar rechts, kronkelend, opzij gaand, waterplassen omzeilend.


  De zon kwam hoger en toen reden ze door schachten en staven zwaar licht en tussen de hoge staken lagen zebrastrepen op de bodem.


  10 De monolijn


  Tegen de middag stootten ze op een meer. Golfjes rimpelden en glinsterden aan hun voeten; wolken tussen plekken diepblauw weerkaatsten in het water. In de verte dreven een paar lage boten met brede dubbele latijnbomen en bolle oranje zeilen. Daarachter lag Zompstad. Hij zat hoog in de lucht, bovenop het bos, als een luchtspiegeling; het deed Glystra denken aan een vissersdorp van vroeger.


  Enkele ogenblikken lang stond de groep te staren naar de stad op stelten... Een schril gepiep deed ze schrikken: een blauw en geel vliegend dier sloeg zich traag door de lucht.


  ‘Even,’ zei Fayne, ‘dacht ik dat de Magiekers ons overvielen.’


  Terug naar het bos - nieuw gekronkel, gepers, teruggaan, af en toe een rechte doorgang van vijf of tien meter.


  Eindelijk, halverwege de middag terwijl de zon al een eind door de hemel geschoven was, zag Glystra boven zich de muren en huizen van de stad. Vijf minuten later trok de karavaan de schaduw van het dek in.


  ‘Een ogenblik, alstublieft,’ zei een rustige stem. Een peloton soldaten stond naast hen, gedrongen mannen in moerbeikleurige jassen.


  De officier kwam naar Glystra toe. ‘Wat zijn uw zaken, als het u behaagt?’


  ‘Geen zaken. Wij zijn reizigers.’


  ‘Reizigers?’ Hij keek even naar de zipangotes. ‘Van waar?’


  ‘Uit Jubilith, ten noorden van Beaujolais.’


  ‘Hoe hebben jullie deze beesten over de rivier gekregen? Beslist niet met de hooglijn; dan zou onze agent jullie gerapporteerd hebben.’


  ‘We hebben ze overgezet op een vlot. Gisteravond.’


  De officier voelde aan zijn snor. ‘Hebben de griamobots-’


  Glystra grijnsde. ‘De Magiekers hebben jullie in de maling genomen. De griamobots zijn ongevaarlijke planteneters. De enige gevaarlijke griamobot was de ene die de Magiekers hadden gebouwd en gevuld met soldaten.’


  De officier vloekte binnensmonds. ‘Lord Wittelhatch zal dit willen horen. De regels en tarieven van de Magiekers zijn hem al lang een doorn in het oog, vooral omdat hij degeen was die de kabel spande.’


  ‘Die kabel interesseert mij,’ zei Glystra. ‘Is hij van metaal?’


  ‘O nee, geenszins!’ De officier lachte hartelijk. Het was een knappe jonge man met een expressief gezicht en een vrolijke strokleurige snor. ‘Kom, ik zal jullie naar een plek brengen waar de karavaan kan rusten, en onderweg toon ik jullie hoe onze industrie werkt. Wij zijn de touwslagers van de wereld: nergens vindt men touw dat het onze evenaart.’


  Glystra aarzelde. ‘Wij waren van plan zo ver mogelijk te gaan voor de nacht valt. Misschien kunt u ons wijzen-’


  ‘Een rijk man die haast had,’ zei de officier, ‘zou per monolijn reizen. Het zou veel metaal kosten, veel metaal... Het best overlegt u met Wittelhatch.’


  ‘Uitstekend.’ Glystra maakte een gebaar naar de karavaan: ze volgden de officier en belandden even later in een bedrijvig tafereel.


  Een reeks lijnbanen besloegen een gebied van honderdvijftig meter in het vierkant dat gedeeltelijk geruimd was zodat er slechts genoeg staken overbleven om het gewicht van de stad erboven te torsen. Iedere lijnbaan bestond uit een serie ramen. Tijdens de fabricage liep het touw door een gat in het raam en direct daarna door een wiel dat rond het touw roteerde. Op regelmatige afstanden op het wiel zaten vijf dikke larven en vanaf hun achterkant liep een witte draad naar het touw. Terwijl het touw door het raam liep, roteerde het wiel en werden er vijf nieuwe draden aan het touw toegevoegd.


  Glystra keek op naar de lijnbaan. Ieder raam had zijn eigen wiel, en op ieder wiel zaten vijf larven die draad voor het touw afscheidden. ‘Heel slim,’ zei Glystra. ‘Werkelijk heel slim.’


  ‘Ons touw is onovertroffen,’ zei de officier terwijl hij trots zijn snor opstreek. ‘Buigzaam, tegen het weer bestand, sterk. Wij leveren touw voor de monolijnstations van Felissima, Bogover, Thelman, de lange lijn naar Grosgarth in Beaujolais en de lijn die naar Myrtleseefontein loopt.’


  ‘Hm... en de monolijn is een snel middel van vervoer?’


  ‘Dat verzeker ik u.’ De officier keek hem glimlachend aan.


  ‘Wat is een monolijn precies?’


  De officier lachte. ‘Nu houdt u me voor de gek. Kom, ik zal u naar Wittelhatch brengen en hij zal u vanavond tijdens zijn drinkgelag zonder twijfel een heildronk brengen. Ik heb begrepen dat er een uitmuntende kongeraal in zijn oven staat te bakken.’


  ‘Maar onze pakken, onze bagage! En de zipangotes, die hebben nog niet gegeten; in dit moeras is niets voor ze te eten!’


  De officier gebaarde: vier mannen stapten naar voren. ‘Verzorg en borstel de dieren, voed ze goed, was hun wonden, was en verbind hun voeten en geef ze elk een drachme dympel.’ Tegen Glystra zei hij: ‘Uw bagage is veilig: het Zompeiland kent geen dieven. Kooplieden en nijveraars mogen wij zijn, maar rovers niet - dat is tegen onze leer.’


  Wittelhatch was een dikke man met een rond rood gezicht - half humeurig, half schertsend - en listige, half geloken ogen. Hij droeg een witte bloes geborduurd met rode en gele kikkers, een gordel van rood brokaat, strakke blauwe broek, zwarte laarzen. Aan elk van zijn oren hing een gouden ring en al zijn vingers waren zwaar van diverse metalen. Hij zetelde in een ceremoniële stoel waarin hij zich blijkbaar net had laten zakken want hij zat nog te worstelen met de plooien van zijn kleren.


  De officier boog sierlijk en wees Claude Glystra aan met een vriendelijk gebaar. ‘Een reiziger uit het westen, heer.’


  ‘Uit het westen?’ Met smalle ogen wreef Wittelhatch een van zijn onderkinnen. ‘Ik heb begrepen dat de hooglijn over de rivier gekapt is. Het zal noodzakelijk zijn hem met een vlieger weer op zijn plaats te brengen. Hoe bent u dan overgestoken?’


  Glystra deed de fopperij van de Magiekers uit de doeken. Wittelhatch werd schril en boos. ‘Die lange witte proleten! En dan te denken aan alle zaken die ik ze doorgestuurd heb uit medelijden! Nou - maar het is ontmoedigend voor een eerlijke gemeenschap om met zulke schelmen opgescheept te zitten!’


  Met beheerst ongeduld zei Glystra: ‘Wij willen weer op weg gaan. Uw officier opperde dat wij de monolijn zouden gebruiken.’


  Wittelhatch werd onmiddellijk zakelijk. ‘Hoeveel mensen zijn er in uw groep?’


  ‘Acht, plus onze bagage.’


  Wittelhatch wendde zich tot zijn officier. ‘Wat denk je, Osrik? Vijf enkele en een bagagewagen?’


  De officier tuurde nadenkend voor zich uit. ‘Ze hebben nogal wat bagage. Misschien zijn twee bagagewagens en twee enkele beter. En omdat ze niet gewend zijn aan de trolleys, ook een gids.’


  ‘Wat is uw bestemming?’ vroeg Wittelhatch.


  ‘Zo ver mogelijk naar het oosten.’


  ‘Dat is Myrtlesee... Laat eens kijken.’ Wittelhatch sloeg aan het rekenen. ‘Ik voel er weinig voor om mijn trolleys zulke enorme afstanden te laten afleggen; u zult aanzienlijk wat moeten betalen. Als u de trolleys zonder meer koopt: negentig ons goed ijzer. Huurt u - dan zestig ons, plus het loon van de gids en een redelijk statiegeld - nog eens tien ons.’


  Glystra pingelde beleefd af en reduceerde de huurprijs tot vijftig ons plus de zipangotes, en Wittelhatch zou de gids betalen. ‘Misschien zou jij, Osrik, deze groep willen leiden?’ vroeg Wittelhatch aan de jonge officier.


  Osrik draaide zijn blonde snorren op. ‘Met het allergrootste genoegen.’


  ‘Mooi,’ zei Glystra. ‘We vertrekken meteen.’


  Wittelhatch klingelde met een tafelbel. Er verscheen een bediende. ‘Breng de bagage van deze mensen naar het vertrekdek.’


  


  De wind blies in de zeilen en de trolleywielen fluisterden over de monolijn - een kabel van anderhalve centimeter dik wit Zompeiland-touw. Van de koepel in Zompstad leidde de kabel van de ene stekel naar de andere over drie mijl moeras naar een rotskaap; met een marge van maar twee meter vloog hij over het rotte bazalt en zwaaide met een brede boog naar het zuidoosten. Op afstanden van vijftien meter werd de kabel ondersteund door L-vormige klampen op palen die zo ontworpen waren dat de trolleys er overheen gleden met alleen een lichte trilling en een zwakke bons door de aanraking.


  Osrik reed in de eerste wagen, Glystra in de tweede en daarna kwamen twee driewielige vrachtwagens met hun pakken - voedsel, reservekleren, het metaal waaruit hun rijkdom bestond, Bishops vitamines, Faynes kampeeruitrusting, diverse artikelen uit de pakken van de Beaujolais. De eerste vrachttrolley was bemand door Elton, Motta en Wailie; in de tweede zaten Nancy, Pianza en Bishop. Fayne in een enkele wagen vormde de achterhoede.


  Toen hij zijn trolley bekeek begreep Glystra heel goed waarom Wittelhatch er ongaarne afstand van deed, al was het maar tijdelijk. Het hout was angstvallig nauwgezet gevormd en gemonteerd en de wagen werkte even goed als een metalen machine uit een Aardse werkplaats gedaan zou hebben.


  Het grote wiel bestond uit tien lagen die op elkaar gelijmd waren, van groeven voorzien en gepolijst. Spaken van gehard hout steunden de naaf waarvan de lagers gemaakt waren van een vettig zwart hardhout. De steun van de stoel werd gevormd door een natuurlijke boomvork die bevestigd was aan een lattenvloer. De voortbeweging geschiedde door middel van zeilen aan een latijnra. De vallen en schoten leidden naar een kikkerbord voor de stoel. Binnen bereik daarvan was een dubbele handzwengel als de pedalen van een fiets; als de zwengel werd gebruikt, kon de trolley tegen iedere flauwe helling op aan het eind van een lange afdaling waar het momentum en de druk van de zeilen niet tegenop konden.


  Tegen de middag veranderde het land. Er kwamen heuvels en het werd noodzakelijk de trolleys en alle bagage naar een hoger niveau van de lijn te dragen.


  Aan het eind van de dag sliepen ze in een verlaten huisje op een van de heuvels en de volgende ochtend gingen ze weer op weg door de bergen - de Wicksillketen, volgens Osrik. De lijn dook ver door dalen, van de ene richel naar de andere en soms lag de grond wel zeshonderd meter diep. Als de trolleys aan zo’n dal begonnen, vielen ze naar het diepste punt van de kabel met een duik waarbij je maag bijna uit je oren kwam, bijna een vrije val; in het midden nam de snelheid af en de trolley dreef op zijn momentum naar de andere kant en kwam na enige tijd bijna tot stilstand. Dan werd het zeil zo naar de wind gezet dat het zo doeltreffend mogelijk werkte en kwam de zwengel in het spel, en langzaam klom de trolley naar het hoge punt.


  Op de avond van de derde dag zei Osrik: ‘Morgen om deze tijd moeten we in Kirstendale zijn, en daar moet u zich door niets laten verrassen dat u ziet.’


  Glystra drong aan op meer informatie, maar Osrik was in een schertsende stemming. ‘Nee, nee. U zult het zelf wel zien. Mogelijk laat u uw fantastische reis in de steek en vestigt u in Kirstendale.’


  ‘Zijn de mensen agressief, onvriendelijk?’


  ‘Niet in het minst.’


  ‘Wie regeert hen? Wat voor soort regering hebben ze?’


  Osrik trok bedachtzaam zijn wenkbrauwen op. ‘Nu u dat zegt, ik heb nog nooit gehoord van een heerser in Kirstendale. Nee, ze regeren zichzelf, voor zover men kan zeggen dat hun leven geregeerd wordt.’


  Glystra veranderde van onderwerp. ‘Hoeveel dagen is het van Kirstendale naar Myrtlesee?’


  ‘Die reis heb ik nooit gemaakt,’ zei Osrik. ‘Hij is niet bijzonder aangenaam. In bepaalde seizoenen komen de Rebbirs omlaag uit het Arendsnest om de reizigers van de monolijn lastig te vallen, hoewel de Dongmans van Myrtlesee van de Rebbirs stammen en een open toegangsweg proberen te handhaven.’


  ‘Wat ligt er voorbij Myrtleseefontein?’


  Osrik maakte een gebaar van walging. ‘De woestijn. Een land van vuuretende derwisjen, aaseters, bloedzuigers, is mij verteld.’


  ‘En daarna?’


  ‘Dan komen de Palo Malo Sebergen en het Blarengorran-meer. Uit het meer loopt de Monchevior-rivier naar het oosten, en op een van de rivierboten zou je een aanzienlijk eind kunnen drijven - hoe ver weet ik niet, want de rivier stroomt naar het onbekende en duistere land.’


  Glystra zuchtte bedenkelijk. Tegen de tijd dat ze op de Monchevior buiten Osriks kennis dreven, hadden ze nog altijd negenendertigduizend mijl naar de Aardenclave voor de boeg.


  


  ‘s Nachts barstte er een regenstorm los en aan de brullende wind viel niet te ontsnappen. De reizigers verscholen zich in de luwte van een rotsblok en kleumden onder hun dekens terwijl de storm naar het noorden joeg.


  Nat en koud zagen ze een droevig grijze dageraad ontstaan; een poos lang hield de regen op hoewel er bijna binnen handbereik wolken voortraasden op de wind. In hun trolleys klimmend hesen ze zakdoekgrote zeilen en vlogen met zoemende wielen over de monolijn.


  Twee uur lang voerde de lijn langs de rotskam en de wind drukte zich tegen en over de berg als overkokende melk. De begroeiing, bestaand uit lage struiken met rafelige blauwgroene slingers van bladeren, wapperde en zweepte. Links lag een donker dal vol grijze mist; rechts verborgen de wolken het uitzicht maar toen ze uit elkaar scheurden werd er een aangenaam gebroken landschap zichtbaar - heuvels, bossen, kleine meren, en verscheidene keren zagen de reizigers grote stenen kastelen.


  Osrik keek achterom naar Glystra en maakte een weids gebaar naar het land aan de rechterkant. ‘Het Galatudaniaanse dal, met hieronder de Hibernische Mark. Een land van hertogen en ridders en baronnen die elkaar bestelen en eikaars dochters roven... Gevaarlijk land om doorheen te wandelen.’


  De wind nam toe, beukte de reizigers tot de tranen uit hun ogen werden geblazen. Schuinhangend scheerden de trolleys naar het zuidoosten met een vaart van zestig mijl per uur en ze hadden nog harder kunnen gaan als Osrik niet voortdurend geloefd had.


  Een uur lang ratelden ze over de lijn, zwaaiend en schokkend ; en toen verhief Osrik zich van zijn stoel en gebaarde dat ze het zeil moesten vastmaken.


  De trolleys gleden door naar een platform vanwaar de lijn een rechte hoek met hun koers maakte, een dal in. De verankering aan de overkant was onzichtbaar; alleen de langzaam vervagende witte kabel was te zien.


  Nancy tuurde omlaag en deinsde huiverend terug.


  Osrik grijnsde. ‘Dit is de makkelijke richting. Op de terugweg moet je twee dagen sjouwen vanaf de bodem van het dal.’


  ‘Laten we ons daar naar beneden glijden?’ vroeg Nancy bedrukt.


  Osrik knikte. Hij genoot van de angst die het vooruitzicht van de duikvlucht in zijn klanten wekte.


  ‘Dit betekent zelfmoord! Zo snel gaan wel’


  ‘De wind drukt tegen je aan, breekt je val. Er is niets aan. Volg mij...’


  Hij keerde zijn trolley naar de neerhangende kabel en een oogwenk later was hij een snel kleiner wordende gedaante in de verte.


  Glystra kwam in beweging. ‘Ik ben zeker de volgende...’


  Het was alsof hij in het niets stapte, alsof hij met zijn hoofd vooruit van een rots afsprong... De eerste mijl legde hij bijna in vrije val af. De wind beukte hem, wolkslierten raasden langs, het land beneden hem was een onbestemd waas.


  Boven hem zong het wiel op hoge toon hoewel het bijna geen gewicht te dragen had. De witte kabel strekte zich uit naar de verte, voortdurend licht omhoog gebogen, weg, buiten gezichtsbereik.


  Glystra merkte dat het zoemen van het wiel minder hoog werd; de lijn werd vlakker, de grond onder hem kwam omhoog om hem te begroeten.


  Over een groen en geel bos rolde hij en beneden zich ving hij een glimp op van een nederzetting van blokhutten en een tiental kinderen in witte hemden die omhoog staarden... Toen waren ze verdwenen en zag hij voor zich een platform dat in de kruin van een reusachtige boom hing, en daar stond Osrik te wachten.


  Glystra klom stijf op het plankier. Osrik keek hem glimlachend aan. ‘Hoe vond je die duik?’


  ‘Ik wou dat we drie weken lang met die snelheid konden reizen. Dan zouden we in de Enclave zijn.’


  De lijn begon te trillen en zingen. Opkijkend zag Glystra de vrachtwagen met Asa Elton, Motta en Wailie aankomen.


  ‘We kunnen beter weer op weg gaan,’ zei Osrik. ‘Anders wordt het plankier te vol.’ Hij testte de wind, schudde zijn hoofd. ‘Niet geweldig... We zullen onze zeilen scherp moeten stellen, want de wind waait bijna evenwijdig aan de lijn... Maar we kunnen niet altijd rekenen op goede winden - en binnen kort zwenkt de lijn naar het oosten en gaan we sneller.’


  Ze gingen op weg met het zeil strak aangehaald, zo op de wind vliegend dat de touwen voortdurend stonden te klapperen. De lijn liep van de ene boomkruin naar de andere en af en toe scheerde het blauwgroene gebladerte langs Glystra’s voeten... Osrik had zijn zeil gestreken en wenkte hem dringend.


  ‘Wat is er aan de hand?’


  Stil, gebaarde Osrik. Hij wees vooruit. Glystra rolde zijn trolley naar hem toe, tegen die van Osrik. ‘Wat is er dan?’


  Osrik keek gespannen naar iets op de grond door een gat in de bladeren. ‘Dit is een gevaarlijk stuk in de lijn - troepen soldaten, uitgehongerde bosbewoners... bandieten... Soms wachten ze tot de trolley hoog boven de grond vliegt, en dan snijden ze de lijn door, zodat de reiziger gedood wordt...’


  Glystra zag iets bewegen door de bomen, iets dat wit en grijs was. Osrik klom uit zijn trolley in de takken van de boom en liet zich behoedzaam een eindje zakken. Glystra sloeg hem rustig gade. Achter hem trilde de lijn door de volgende wagen. Glystra wenkte dat ze moesten stoppen. Osrik gebaarde naar hem. Glystra verliet zijn trolley en klom naar de tak waar Osrik stond. Door een gat tussen de bladeren zag hij de bodem van het bos. Achter een lage oranje struik hurkten drie jongens van ongeveer tien jaar oud. Met pijl en boog gereed hielden ze de lijn in het oog als katten bij een muizehol.


  ‘Hier doen ze hun vroege oefening op,’ fluisterde Osrik. ‘Als ze ouder worden overvallen ze de steden van de Mark en plunderen ze overal in het Galatudiniaanse dal.’ Geluidloos legde hij een pijl in zijn kruisboog.


  ‘Wat ga je doen?’


  ‘De grootste doden... zo spaar ik het leven van talloze onschuldige lieden.’


  Glystra sloeg zijn arm omhoog; de pijl verbrijzelde een tak boven het hoofd van de aspirant-moordenaars. Glystra zag hun witte gezichten; toen verdwenen ze als hazen.


  ‘Waarom heb je dat gedaan?’ vroeg Osrik verhit. ‘Die zelfde struikmoordenaars doden mij misschien op de terugweg.’


  Glystra kon eerst geen woorden vinden. Toen mompelde hij: ‘Sorry... je hebt wel gelijk. Maar als dit de Aarde was, zouden die kinderen op school zitten.’


  De monolijn dook neer uit het bos, reikte over een rivierdal. De snelstromende rivier heette de Thelma, vertelde Osrik. Ze droegen de wagens vijftien meter tegen de andere oever op en gingen weer op weg over een land van vredige boerderijen en stenen huizen die alleen opvielen door het feit dat alle huizen op het dak een ingewikkelde wirwar van doorntakken en stekelige bladeren droegen.


  Glystra riep tegen Osrik: ‘Waar zijn die stekelige toestanden in hemelsnaam voor?’


  ‘Dat zijn de geestenvallen,’ zei Osrik vlot. ‘Dit deel van het land wemelt van de geesten; ieder huis heeft zijn geest, soms wel meer dan één; en omdat ze altijd een snelle sprong nemen naar het dak waar ze heen en weer kunnen lopen, ontmoedigt de val ze op droevige wijze...’


  Glystra dacht dat, hoe gewoon en onopvallend een stuk van Grote Planeet er ook mocht uitzien, het was toch altijd - Grote Planeet.


  De monolijn liep evenwijdig aan een doorploegde aarden weg; en driemaal passeerde de karavaan, die vlot met de wind van opzij vloog, grote rode boerenwagens met houten vielen van twee meter die piepten en kreunden als speenvarkens. Ze waren beladen met rode meloenen, bundels oranje ranken, manden met groene okra. De jongens die blootsvoets naast de wagens liepen en de langgenekte zipangotes aanspoorden, droegen hoge kegelvormige hoeden met witte sluiers voor hun gezicht.


  ‘Om de geesten te slim af te zijn?’ vroeg Glystra aan Osrik.


  ‘Om de geesten te slim af te zijn.’


  De middag verstreek langzaam; het land werd vruchtbaar en de bodem steunde ieder soort aangename vegetatie. Toen lieten ze het boerenland achter zich en leken over een uitgestrekt parklandschap te reizen.


  Osrik wees vooruit. ‘Zie je daar die witte aquafer? Dat is je eerste blik op Kirstendale, de mooiste stad van de Galatudiniaanse vallei...’


  11 Iedere man een miljonair!


  Minutenlang was er maar weinig van Kirstendale te zien: vlekken wit tussen de bomen door, een paar stenen bruggen. De trolleys zeilden over een weiland van roodgroen gras, de bomen weken uiteen, en daar lag de stad, oprijzend uit een grazige vlakte met blauwe bergen op de achtergrond.


  Het was de grootste en fraaiste nederzetting die de Aardbewoners op Grote Planeet hadden gezien, maar de stad had nooit op Aarde kunnen bestaan. Hij deed Glystra denken aan de door wolken gedragen kastelen sprookjesplaten.


  De monolijn maakte opeens een bocht en ze kwamen op een tafereel van vrolijke bedrijvigheid in feestelijke kleuren.


  Er was een spel aan de gang. Op het veld stonden vijftig mannen en vrouwen in opmerkelijk ingewikkelde en elegante kledij: zijde, satijn, fluweel, grove weefsels met kwasten - geplooid, uitstaand, gegeerd, versierd, getooid met linten, bedekt met lovers en kant. Het veld was afgebakend in vierkanten door middel van strepen gekleurd gras die allernauwkeurigst verzorgd waren en elk van de spelers bezette een eigen vak. Aan alle kanten hingen lappen zijde aan verankerde ballons. Iedere lap glansde met een andere kleur: perzikbruin, oranje-roestbruin, blauw, zeegroen, allemaal plooiend en oplichtend in de bries. Enorme aantallen kleine gekleurde ballen waren in gebruik, ballen die half dreven, bijna even licht als lucht.


  De spelers vingen ballen op een manier die scheen af te hangen van de kleur van de bal, de kleur van het hoofdlint van de speler en het vak waarin hij stond. Ballen vulden de lucht, kleine zonverlichte juwelen, en soms ving een speler er drie tegelijk en keilde hij ze bijzonder handig weer weg. Als een bal tegen een van de zijden gordijnen landde werd er een punt gewonnen, tot grote opwinding van bepaalde spelers en toeschouwers die ‘Ohé, ohé, ohé’ riepen.


  Ettelijke honderden mannen en vrouwen sloegen het spel vanaf de zijlijnen gade. Ze waren op dezelfde extravagante wijze gekleed en droegen bovendien fantastisch ingewikkelde hoofddeksels die hoogst vindingrijk ontworpen en in elkaar waren gezet. Eén jonge man toonde een schelp als een omgeslagen boot, heldergroen en scharlaken gestreept. Lichtgevende blauwe ballen hingen hier en daar aan de stof en eronder wapperden linten van een grijsgouden kleur. Bovenop rees een helderpaarse sluier op die behangen was met rode, groene, blauwe en gele bollen die schitterden als kerstboomversieringen... Een jonge vrouw - heel knap, vond Glystra, soepel als een jong katje en met sluik geel haar en brede gele ogen - droeg een stolpvormige helm van zacht leer waaruit een hoge antenne oprees en uit deze antenne staken stekels met levend vuur aan de punten - vermiljoen, schitterend groen, gesmolten goud... Nog een - nog een - nog een: barok, uniek, ongelooflijk...


  De monolijn cirkelde om het veld heen. De spelers en toeschouwers blikten achteloos even op, richtten vervolgens hun aandacht weer op hun spel, alleen belang stellend in de vlucht van de talloze gekleurde ballen.


  Glystra zag een bediende die een karretje voortrolde met rose en witte pasteien. ‘Pianza - kijk wat hij aanheeft...’


  Eli Pianza snoof van verrassing en genoegen. ‘Het is een smoking. Een avondjasje. Met een zwarte das. Een bies op zijn broek, patentleren schoenen. Prachtig.’


  Op het veld viel een bal in het bollende roestgouden gordijn en rolde zacht op de grond. Onder de toeschouwers klonk een blij applaus op.


  Fayne riep uit de achterhoede: ‘Wat zouden ze van rugby denken?’


  Glystra’s trolley dreef rustig langs de lijn. De vrachtwagen achter hem, met Pianza en Bishop, haalde hem in. Glystra zei over zijn schouder: ‘Steve, wat zegt de Almanak over Kirstendale? Iets interessants?’


  Bishop liep naar de voorkant van de platte wagen, onder het voorste wiel. Hij keek fronsend naar de lusvormige muren. ‘Er schijnt hier een of ander mysterie te zijn - de zogenaamde paradox van Kirstendale. Zo noemen ze het. Het komt weer boven. Een syndicaat van miljonairs vestigde de stad om de belastingen af te troeven. Er kwam een hele kolonie heen met bedienden - twintig of dertig families. Blijkbaar’ - hij wuifde - ‘is dit het resultaat.’


  De monolijn maakte opnieuw een flauwe bocht en de wind kwam nu van achter. De zeilen spreidden zich uit als vlindervleugels, en de karavaan dook door een boog de stad in en kwam langzaam tot stilstand.


  Drie kalme mannen in donkere livrei kwamen naar voren, verwijderden zonder een woord de bagage van de wagens, en stapelden die in karren op hoge wielen. Glystra wilde protesteren maar zag ervan af toen hij Osriks gezicht zag. ‘Wat gebeurt er?’


  ‘Ze nemen aan dat u rijk bent,’ zei Osrik.


  ‘Humf,’ gromde Glystra. ‘Moet ik ze een fooi geven?’


  ‘Wat?’


  ‘Ze geld geven.’


  Osrik knipperde met zijn ogen. Hij begreep het nog steeds niet.


  ‘Geld. Metaal.’


  ‘O, metaal!’ Osrik draaide zijn sjieke snor op. ‘Dat moet je zelf uitmaken.’


  De hoofdkruier kwam eraan, een lange man met een plechtig gezicht en zorgvuldig geschoren wangen: hij had lange bakkebaarden die uitkwamen in zwarte plukjes baard: een man die zich immens waardig gedroeg.


  Glystra overhandigde hem drie kleine metalen ringen. ‘Voor u en uw mannen.’


  ‘Dank u, mijn heer... En waar wilt u uw bagage heen laten brengen?’


  Glystra haalde zijn schouders op. ‘Wat zijn de mogelijkheden?’


  ‘Wel, daar zijn de Grand Savoyard en het Metropool en het Ritz-Carlton - allemaal uitmuntend, allemaal even duur.’


  ‘Hoe duur?’


  De hoofdkruier knipperde met zijn ogen, trok zijn zwarte wenkbrauwen bijna onmerkbaar op. ‘Wellicht een ons per week... De Reizigersherberg en de Fairmont zijn even duur, maar iets rustiger...’


  ‘Wat is een goede herberg met bescheiden tarieven?’


  De hoofdkruier klikte met zijn hielen. ‘Ik raad u de Jagersclub aan. Deze kant op, mijn heer, naar de koets.’


  Hij leidde ze naar een landauer op vier elliptische veren van gelaagd gouden hout. Er waren geen zipangotes voorgespannen; het rijtuig leek geheel gespeend van voortbewegingsmechanismen.


  De hoofdkruier zwaaide de deur met een zwierig gebaar open. Fayne, die voorop ging, aarzelde en keek over zijn schouder. ‘Een grap? Als we erin zitten, loop je dan weg en laat ons hier zitten?’


  ‘Neen meneer, welzeker niet.’


  Fayne klom de twee treden op en liet zich op de zachte bank zinken. De rest van de groep volgde.


  De hoofdkruier sloot de deur zeer geraffineerd en wenkte. Vier mannen in strakke zwarte uniformen traden aan, elk van hen klemde een riem aan de voorkant van het rijtuig, wierp hem over zijn schouder en de koets rolde weg, over granieten platen naar het hart van de stad.


  Kirstendale was ontworpen met een oog voor treffende uitzichten. De stad was zo schoon als vers papier, helder met gepolijst steen en glas, vrolijk door bloemen. Overal rezen torens op, omkranst door wenteltrappen tot aan de uivormige koepel die het huis vormde.


  Ze naderden een cylindervormig gebouw in het midden van de stad, even groot als een gashouder. Een weelderige begroeiing van blauwgroene ranken met lichtbruine trompetvormige bloemen en rijen grote ramen gaven het tamelijk zware gebouw een lichte en elegante indruk.


  Het rijtuig reed onder een overkapte glas-in-lood markies door en het zonlicht dat erdoor scheen deed de stenen platen in kleur baden. Een bord op de markies vermeldde: Hotel Metropool.


  ‘Hm,’ zei Fayne. ‘Ziet er wel aardig uit... Na het, uh, ongemak van de reis kan ik wel een week of twee in weelde verdragen.’


  Maar de koets reed verder rond het gebouw en passeerde even later een tweede markies. Deze was behangen met weelderig saffraangeel satijn en afgezet met koninklijk rode kwasten. Hier vermeldde een bord: Grand Savoyard.


  Vervolgens kwamen ze langs een klassieke, waardig aandoende ingang: zuilen, Ionische kapitelen en entablement. Gebeitelde letters vertelden: Ritz-Carlton en opnieuw keek Fayne spijtig over zijn schouder toen de koets erlangs reed. ‘Waarschijnlijk belanden we uiteindelijk in de goot.’


  Ze reden langs een vagelijk oosterse ingang: bewerkt donker hout, een plaat van hetzelfde hout die hoge groene vazen steunde. Dit was de Reizigersherberg.


  Het rijtuig reed nog honderdvijfentwintig meter verder en stopte onder een markies van groen, rood en wit gestreept zeildoek. Volgens een bondig zwart en wit bord was dit de Jagersclub.


  Een portier stapte naar voren, hielp ze op de stoep en rende toen vooruit om de deur open te doen.


  De groep reizigers liep door een korte gang beplakt met groen laken dat versierd was met zwarte en witte landschappen en kwam uit in een grote centrale hal.


  Direct daar tegenover, aan de overkant van de hal, leidde een gang naar buiten. Door de deur aan het eind ervan straalde het veelkleurige licht van glas-in-lood in de zon.


  Glystra keek de muren rond. Op regelmatige afstanden liepen gangen als de spaken van een wiel, allemaal naar buiten.


  Grijnzend richtte Glystra zich tot Pianza. ‘De Metropool, de Grand Savoyard, de Ritz-Carlton, de Reizigersherberg, de Jagersclub - allemaal hetzelfde.’


  Osrik maakte een heel dringend gebaar. ‘Zwijg. Dit is allemaal volkomen werkelijk voor de Kirsters. Je beledigt ze.’


  ‘Maar-’


  Haastig zei Osrik: ‘Ik had jullie moeten inlichten. De ingang die je kiest bepaalt je plaats op de sociale ladder. De kamers zijn identiek, maar het wordt sjieker en modieuzer geacht om via de Metropool binnen te komen.’


  Glystra knikte. ‘Ik begrijp het volkomen. We zullen oppassen.’


  De portier leidde hen naar een ronde balie met een glimmend houten blad. Staven omwonden met gekleurde spiralen die aan de rand van de balie oprezen, droegen een parasolvorming baldakijn. Daarop stond een paal van vijf meter hoog waar tienduizend vuurvliegen omheen cirkelden. Ze doken en fladderden door de lucht als een snelle stroom, twee, vijf, tien meter van de paal.


  De portier bracht hen naar het deel van de balie dat gemerkt was met de kleuren van de Jagersclub. Glystra draaide zich om en telde neuzen, als de vader van een rumoerig gezin. Fayne stond blozend te praten met een vermoeide Pianza; Elton en Bishop stonden bij Motta en Wailie, die opgewonden waren en diep onder de indruk; Nancy stond bleek en nogal gespannen bij zijn rechter elleboog, Osrik links van hem. Negen in totaal.


  ‘Neemt u mij niet kwalijk, meneer,’ zei de baliebediende. ‘Bent u mr. Claude Glystra, van de Aarde?’


  Glystra draaide zich verrast om. ‘Waarom vraagt u dat?’


  ‘Heer Walden Marchion laat u zijn complimenten overbrengen, en smeekt u en de uwen hem te eren door de duur van uw verblijf in zijn villa door te brengen. Hij heeft u zijn rijtuig gestuurd, mocht u hem die gunst willen verlenen.’


  Glystra keerde zich naar Osrik en zei met koude stem: ‘Hoe wist deze heer Walden Marchion van onze aankomst?’


  Osrik bloosde en streek nerveus zijn snorren glad. Immens waardig zei hij: ‘De hoofdkruier bij de landingsplaats informeerde naar uw identiteit... Ik zag geen reden om die geheim te houden. Daar had u niets over gezegd.’


  Glystra keerde zich af. Hij won er niets bij door Osrik uit te foeteren, voor wie hij grote achting voelde. ‘Het nieuws verspreidt zich snel in Kirstendale... Wat denk jij van deze uitnodiging?’


  Osrik vroeg de bediende: ‘Wie is heer Walden Marchion precies?’


  ‘Een van de vermogendste en invloedrijkste mannen van Kirstendale. Een hoogst gedistingeerd edelman.’


  Osrik aaide zijn snor. ‘Ongewoon, maar wel strelend.’ Hij nam Glystra met nieuwe ogen op. ‘Ik zie geen reden om de uitnodiging van de hand te wijzen.’


  Glystra zei tegen de bediende: ‘Wij aanvaarden zijn uitnodiging.’


  De bediende knikte. ‘Ik weet zeker dat u uw bezoek aangenaam zult vinden. Bij verscheidene gelegenheden heeft heer Walden vlees op zijn tafel geserveerd... Het rijtuig wacht. Ah, Manville, als je wilt...’ Hij wenkte de bediende aan de kant van de Grand Savoyard. Deze knikte naar een mollige jonge man in een weelderige zwarte livrei met een gele bies die zijn hielen tegen elkaar klapte, boog, en door de ingang van de Grand Savoyard naar buiten beende en een ogenblik later binnenkwam door de gang van de Jagersclub. Hij schreed naar Glystra, klikte met zijn hielen en boog.


  ‘Heer Waldens rijtuig staat klaar, mijn heer.’


  ‘Dank je.’


  Oplettend dat ze geen faux pas begingen door via de verkeerde ingang te vertrekken, liep de groep naar buiten en klom in een lange, lage coupé. De portier sloot de deur, de koetsier zei: ‘Uw bagage wordt naar de residentie van heer Walden gebracht.’


  ‘Wat een hoffelijkheid!’ mompelde Pianza. ‘Wat een ongelooflijke vormelijkheid.’


  Fayne liet zich met een zucht achterover zinken in de diepe kussens. ‘Ik vrees dat al dit feodale gedoe in mij een gewillig oor vindt.’


  ‘Ik vraag me af,’ zei Glystra terwijl hij uit het raam keek, ‘wat de bediende aan de balie bedoelde toen hij zei dat heer Walden vaak vlees serveerde.’


  Osrik blies zijn wangen op. ‘Dat laat zich makkelijk verklaren. Door een eigenaardig toeval huist er in de Galatudiniaanse vallei geen ander wild dan zipangotes, wiens vlees zo ranzig is dat het niet te eten is. Een parasitair insekt dat dodelijk is voor dieren met bont, schubben of dons is er schuld aan. De zipangote met zijn blote vel wordt er niet door gehinderd. De Kirsters leven daarom van plantaardig voedsel, fruit, gist, zwammen, af en toe een waterdier, bepaalde soorten insekten, en bij zeldzame gelegenheden vlees, geïmporteerd uit Coelanvilli.’


  Het rijtuig dat getrokken werd door vijf mannen in de zwarte livrei van heer Walden hobbelde over de stenen. Ze kwamen langs een rij winkels. De eerste toonde tere creaties van gaas en kant, de tweede verkocht flacons gesneden van groene hoornsteen en gevlekte speksteen. De volgende uitstalling bood pompons in gedraaid groen en rose satijn; daarna kwam de etalage van een juwelier met bladen vol glinsterende lichten, daarna een uitstalling van glaswerk - buitengewoon hoge en slanke bokalen, met kleine inhoud en lange stelen en het raam glinsterde en glitterde met verticale lijnen en diamantkleurige strepen.


  ‘De economie hier interesseert me nogal,’ zei Fayne. ‘Ergens worden al deze dingen gefabriceerd. Waar? Door wie? Slaven? Er is een hoop produktie voor nodig om dit soort leven in stand te houden. Klassen van rijke leeglopers - zoals die daar.’ Hij wees naar een plein waar mannen en vrouwen in buitensporige kleren zaten te luisteren naar zeven jonge meisjes die op fluiten speelden en met heldere zoete stemme zongen.


  Claude Glystra krabde zijn hoofd. ‘Ik zie niet hoe ze het doen. Ze krijgen hun spullen in ieder geval niet van de Aarde...’


  ‘Dat is blijkbaar hun geheim,’ zei Pianza. ‘De paradox van Kirstendale.’


  Fayne zei beslist: ‘Wat het ook is, het schijnt iedereen te bevallen: iedereen lijkt gelukkig.’


  ‘Iedereen die wij zien,’ zei Elton.


  Wailie en Motta hadden zitten kwebbelen - opgewonden en met heldere ogen. Glystra keek even naar ze, vroeg zich af wat er in hun hersens omging... Ze waren niet meer zo mager, hun wangen waren niet meer ingevallen, hun haar glansde en was goed verzorgd; het waren knappe meisjes. Elton en Bishop waren op een bescheiden manier trots op ze. Elton klopte Motta op haar hoofd. ‘Zie je iets dat je leuk vindt?’


  ‘O ja! Juwelen en metalen en zalige kleren, en linten en lovers en die zalige sandalen...’


  Elton knikte naar Bishop. ‘Kleren, kleren, kleren.’


  ‘Le plus de la différence, le plus de la mé me chose,’ zei Bishop.


  Het rijtuig draaide tussen de torens - sierlijke spitsen onder de uivormige huizen.


  Het rijtuig bleef staan bij een lichtgroene zuil; een bediende zwaaide de deur wijd open. ‘Het kasteel van heer Walden Marchion...’


  12 Ydille in Kirstendale


  De groep stapte uit en de koets verdween snel.


  ‘Deze kant op, als u wilt...’


  Ze liepen de treden op van de wenteltrap naar het overhangende kasteel van heer Walden. Steunberen sprongen te voorschijn uit de centrale zuil en rezen steil omhoog naar de buitenste flens.


  Elton voelde aan een van de steunvinnen - een perkamentbruin materiaal van vijf centimeter dik. ‘Hout... Lijkt net alsof het zo uit de stam groeit.’ Hij keek omhoog naar waar de vloer uitbolde tot een vloeiende kromme. ‘Die dingen groeien hier! Het zijn grote planten!’


  De bediende keek achterom. Zijn wenkbrauwen waren in een afkeurende streep getrokken. ‘Dit is het kasteel van heer Walden, zijn huis...’


  Elton knipoogde naar Glystra. ‘Ik heb me zeker vergist; het is blijkbaar toch geen grote eikeboom.’


  ‘Zeker niet,’ zei de bediende.


  De trap maakte een bocht tot ver van de stam, blijkbaar gestut door zijn eigen structurele sterkte; toen stond de groep op een breed platform gekoeld door de bries van Grote Planeet.


  De bediende wierp de deur open en trad opzij. De gasten van heer Walden liepen het luchtkasteel in.


  Ze stonden in een grote kamer, licht en luchtig, ingewikkeld doch niet opdringerig versierd. De vloer lag niet waterpas maar had de vorm van het uiteinde van een trompet. Een plas helderblauw gekleurd water vulde de kom in het midden ervan, insekten met witte gazen vleugels en voelsprieten repten zich heen en weer over het oppervlak van het water, V-vormige rimpelsporen achterlatend die kortstondig groen vonkten.


  ‘Doe alsof u thuis bent,’ zei de bediende. ‘Heer Walden is op weg om u te verwelkomen; volgt u intussen uw neigingen. Verfrissende dranken staan te uwer beschikking, in drie jaargangen: machee, worm en vervaine. Wees zo goed ervan te genieten.’


  Hij boog en trok zich terug. De reizigers waren alleen.


  Glystra zuchtte zwaar. ‘Ziet er best aardig uit... lijkt me geen gevangenis...’


  Na vijf minuten verscheen heer Walden - een lange man met een stemmig gezicht, nogal knap op een ernstige manier. Hij verontschuldigde zich dat hij niet zelf aanwezig was geweest om ze te ontvangen, met het excuus dat hij elders onvermijdelijk was opgehouden.


  Toen hij de gelegenheid kreeg mompelde Glystra tegen Pianza: ‘Waar hebben we hem eerder gezien? Of vergis ik me?’


  Pianza schudde zijn hoofd. ‘Nergens, voor zover ik weet...’


  Twee knapen van veertien en zestien gekleed in rose, geel en groen met opvallende krulteensandalen aan hun voeten kwamen de kamer binnen. Ze bogen. ‘Tot uw dienst, vrienden van Moeder Aarde.’


  ‘Mijn zonen,’ zei heer Walden, ‘Thane en Halmon.’


  Glystra zei: ‘Wij zijn zeer verheugd dat wij van uw gastvrijheid kunnen genieten, heer Walden, maar - om het bot te zeggen - mag ik vragen waarom u ons zo vereert, volslagen vreemden die wij zijn?’


  Heer Walden maakte een elegant gebaar. ‘Alstublieft... Wij zullen lang en veel praten - maar nu, u bent vermoeid van het reizen. Dus zult u zich eerst verkwikken.’ Hij klapte in zijn handen. ‘Bedienden!’


  Een tiental mannen en vrouwen verscheen. ‘Baden voor onze gasten, geparfumeerd met-’ hij kneedde zijn kin, alsof deze kwestie de uiterste fijngevoeligheid vereiste. Ten slotte kwam hij tot een besluit, ‘-met Nigali nummer 29, dat zal hoogst toepasselijk zijn, en laat nieuwe kleren voor onze gasten brengen.’


  Fayne zuchtte. ‘Een bad... heet water...’


  ‘Dank u,’ zei Glystra kort. Heer Waldens gastvrijheid bleef een raadsel.


  Er boog een bediende voor hem. ‘Deze kant op, heer.’


  Hij werd naar een prettige kamer hoog boven de stad gebracht. Een jongen met een uitdrukkingloos gezicht in een strakke zwarte livrei nam zijn kleren aan. ‘Uw bad bevindt zich achter deze deur, heer Glystra.’


  Glystra stapte in een kleine kamer met wanden van naadloos parelmoer. Warm water rees op rond zijn knieën, zijn middel, zijn borst. Schuim en belletjes stegen op onder zijn voeten, snelden omhoog langs zijn tintelende lichaam en barstten in zijn gezicht open met een plezierige scherpe geur. Glystra zuchtte en ontspande zich drijvend in het water. De geur van het schuim veranderde voortdurend, steeds nieuw, nu zuur, dan weer zoet. De belletjes kneedden zijn huid, spoelden hem vrij van vuil en zweet, masseerden, stimuleerden hem. Zijn moeheid was verdwenen; alleen een zacht gevoel van welbehagen bleef.


  Het waterpeil zakte snel, warme lucht wervelde om hem heen. Hij duwde de deur open.


  De jongen was verdwenen. Een meisje met een handdoek op haar uitgestrekte armen stond daar glimlachend voor hem. Ze droeg een kort zwart rokje, verder niets. Haar lichaam was gebronsd en lieflijk, haar haar opgemaakt in een losse golf.


  ‘Ik ben uw kamermeisje. Als u mij echter onaangenaam of ongeschikt vindt, zal ik gaan.’ Ze leek heel zeker dat Glystra haar noch het een, noch het ander zou vinden. Glystra stond even stil, greep toen de handdoek en wikkelde zich erin.


  ‘Krijgt - um, iedereen hier een speelkameraadje?’


  Ze knikte.


  ‘De vrouwen ook?’


  Ze knikte weer. ‘Zodat zij u met hernieuwd genot kunnen verwelkomen als u eindelijk vertrekt.’


  ‘Mmmf,’ snoof Glystra. Hij dacht aan de jongen in het zwart die nu mogelijk tegenover een naakte Nancy stond. ‘Mmmf.’


  Op een bruuske en besliste toon die hem niet van harte afging zei hij: ‘Geef mij mijn kleren.’


  Zonder dat haar uitdrukking veranderde bracht ze hem Kirstendaalse kleren en hielp hem in de ingewikkelde plooien en franjes en dergelijke.


  Eindelijk verklaarde ze dat hij gekleed was. Hij droeg een groen en blauw kledingstuk waarin hij zich lomp en bespottelijk voelde. Het eerste hoofddeksel dat ze aanvoerde, een hoge driekantige steek waaraan een dozijn houten geluidsblokken hingen, weigerde hij zelfs op zijn hoofd toe te laten. Het meisje hield vol dat een man zonder hoofdversiersel het onderwerp van spotternijen zou zijn, zodat hij eindelijk toestond dat zij een wijde zwarte fluwelen baret over zijn korte zwarte haar zette. Voor hij kon protesteren had ze er een ketting van knalrode kralen aan vastgemaakt die naast zijn oor hing.


  Ze deed een stap achteruit en bewonderde hem. ‘Nu is mijn heer een heer onder heren... Zo’n aanwezigheid...’


  ‘Ik voel me een heer onder ezels,’ mopperde Glystra. Hij liep naar de deur, maar het meisje was hem voor en wierp hem sierlijk open. Glystra fronste, beende erdoor, zich afvragend of heer Walden er ook voor had gezorgd dat hij met een lepel werd gevoerd.


  Hij liep de trap af naar de hal. Door de in vakken verdeelde ramen stroomde het licht binnen. Een tweetal jongens plaatste schermen van violet en groen satijn waar ze het mooist zouden glanzen. Een ronde tafel was belegd met een zwaar ivoorkleurig laken en gedekt voor veertien.


  De borden waren van marmer, dun en bros, blijkbaar met de hand bewerkt; het bestek was van een harde zwarte houtsoort gesneden.


  Een voor een arriveerden Glystra’s metgezellen - de mannen schaapachtig in hun nieuwe kleren, de meisjes schitterend en stralend. Nancy droeg lichtgroen, rose en wit. Toen ze de kamer inkwam zocht Glystra haastig haar oog, in de hoop daarin te lezen hoe ze met het speelgenootje had gehandeld dat haar door de nauwgezette heer Walden was toegewezen, maar ze keek opzij en wilde zijn blik niet ontmoeten. Glystra klemde zijn kaken op elkaar en loerde naar de blauwe vijver in het midden van de hal.


  Heer Walden kwam binnen met zijn twee zoons, een dochter, en een lange vrouw in wolken lavendelkleurig kant die hij voorstelde als zijn vrouw.


  Het diner was een schitterende gelegenheid, de ene gang na de andere, schotels met onbekend, vreemd smakend voedsel, allemaal voortreffelijk bereid en opgemaakt; groente, vezels, graanprodukten, zwammen, fruit, distels, sappige stengels, in ravioli, kruidige goulash, kroketten, pasteien, geleien, salades. De verscheidenheid was zo groot dat Glystra met een lichte schok besefte dat de hele maaltijd vegetarisch was - met uitzondering van bepaalde onbestemde ragouts, waarvan hij aannam dat ze van insekten gemaakt waren en die vermeed hij.


  Na het eten werden er oliegladde likeurs gebracht en werd er veel gepraat. Glystra’s hoofd zwom van de tafelwijn en de likeur zorgde dat hij zich volkomen ontspande. Hij boog zich naar heer Walden toe.


  ‘Mijn heer, u heeft nog niet uitgelegd waarom u zo’n belangstelling heeft opgevat voor toevallige passanten.’


  Heer Walden trok een fijnzinnig gezicht. ‘Is dat niet een zaak van nietig belang? Aangezien ik geniet van uw gezelschap, en u het moede hoofd toch ergens moet laten rusten - wat maakt het uit?’


  ‘Het is een onderwerp dat mij niet loslaat,’ betoogde Glystra. ‘Iedere menselijke daad is het gevolg van een impuls: de aard van de impuls die zorgde dat u ons een boodschapper stuurde knaagt aan mijn gedachten... Ik hoop dat u mij mijn aandrang wilt vergeven...’


  Heer Walden glimlachte. ‘Sommigen van ons hier in Kirstendale hangen de Doctrine van de Onlogische Substitutie aan, die in vele opzichten uw theorie van oorzaak en gevolg aanvecht. En dan is er nog het Tempofluxiaal Dogma - heel boeiend, hoewel ik voor mij de consequenties ervan niet geheel kan aanvaarden. Wellicht zijn de centrale postulaten ervan op Aarde onbekend? De pleitbezorgers ervan beweren dat naarmate de rivier van de tijd langs en door ons heen stroomt, onze hersens gestoord worden - aangestoten, zo u wilt - door onregelmatigheden, kolken, in de stroom der momenten. Zij geloven dat ware het mogelijk de beroering in de rivier te beheersen, het mogelijk zou zijn het scheppend vermogen van de menselijke geest te beïnvloeden. Wat zegt u daarvan?’


  ‘Dat ik mij nog steeds afvraag waarom u ons vroeg uw gasten te zijn.’


  Heer Walden lachte hulpeloos. ‘Vooruit dan, u moogt net zo goed de nietige waarheid kennen - en zo het nietige van ons leven hier in Kirstendale leren kennen.’ Hij boog zich naar voren alsof hij besloten had openhartig te zijn. ‘Wij Kirsters zijn dol op nieuwigheden - het nieuwe, het frisse, het opwindende. Jullie zijn Aardbewoners. In vijftig jaar is er geen Aardbewoner door Kirstendale gekomen. Uw aanwezigheid hier in mijn huis veroorlooft mij niet alleen het plezier van nieuwe belevenissen, maar verhoogt tevens mijn prestige in de stad... U ziet, ik ben volkomen openhartig, ook al is dat in mijn nadeel.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Glystra. De verklaring klonk redelijk.


  ‘Ik was vlug met mijn uitnodiging. Zonder twijfel zou u binnen het uur een dozijn invitaties hebben bekomen. Maar ik onderhoud relaties met de agent van het depot.’


  Glystra probeerde zich de hoofdkruier bij de landingsplaats te herinneren, die het nieuws blijkbaar ogenblikkelijk aan heer Walden had doorgegeven.


  Heer Walden voelde er weinig voor Glystra’s vragen te beantwoorden; veel liever discussieerde hij over de moderne Aardse cultuur. Om zijn gastheer te plezieren ging Glystra er diep op in.


  Zo ging de avond voorbij. Glystra, wiens hoofd tolde van de wijn en de drank, werd naar zijn kamer geleid. Daar stond het meisje dat hem in zijn kleren had geholpen klaar om hem uit te kleden. Ze bewoog zich op geruisloze blote voeten, zacht mompelend terwijl ze de gespen opende, de honderd en een linten losmaakte, de sluitingen en de kwasten. Glystra was doezelig. Haar stem was warm en koppig als bisschopswijn.


  De volgende ochtend was zijn bediende een jongen met een mager gezicht die Glystra na zijn bad in stilte kleedde.


  Glystra haastte zich naar de hal in de hoop daar Nancy aan te treffen. Hoe had zij de nacht doorgebracht? Deze vraag bonsde door zijn hoofd als een bel van bloed. Maar ze was er nog niet. Pianza en Elton zaten alleen aan tafel. Ze aten rose meloen.


  Elton was aan het woord, ‘-denk dat ik Motta inruil voor dat blonde kind. Dat is de manier om een planeet af te reizen, van griet naar griet!’


  Glystra mompelde een groet en ging zitten. Even later kwam Nancy de hal binnen, fris, met levendige blauwe ogen, nog knapper dan Glystra zich haar herinnerde. Hij kwam half overeind, zocht haar oog. Ze knikte nonchalant, liet zich in de stoel tegenover hem vallen en begon in de rose meloen te lepelen.


  Glystra nam zijn eigen lepel weer op. Grote Planeet was de Aarde niet. Hij kon een meisje van Grote Planeet niet beoordelen naar de maatstaven van de Aarde... Tijdens het ontbijt probeerde hij haar gedachten te doorgronden. Ze gedroeg zich minzaam, gereserveerd, koel.


  Een voor een kwamen de overige leden van de groep binnen, tot uiteindelijk iedereen aanwezig was. Behalve -


  ‘Waar is Roger?’ vroeg Pianza. ‘Is hij niet van plan om op te staan?’ Hij wendde zich tot een bediende. ‘Wilt u zo goed zijn mr. Fayne te wekken?’


  Even later kwam de bediende terug met de mededeling: ‘Mr. Fayne is niet in zijn kamer.’


  Fayne werd de hele dag niet meer gezien.


  


  Het was mogelijk, zei heer Walden, dat Fayne begonnen was de stad te voet te verkennen. Omdat hij geen andere hypothese kon opperen beaamde Glystra deze mogelijkheid beleefd. Als Fayne inderdaad op pad was gegaan kwam hij wel terug als hij daar zin in had. Was hij tegen zijn wil weggehaald, dan was Glystra niet in staat een plan te bedenken om hem terug te krijgen. Met woorden bereikte hij niets... Het was misschien verstandig, bedacht hij, om Kirstendale zo spoedig mogelijk te verlaten. Aan de lunch bracht hij dit idee onder woorden.


  Wailie en Motta waren terneergeslagen. .’Het zou beter zijn als we hier in Kirstendale bleven,’ zei Wailie. ‘Iedereen is vrolijk; de vrouwen worden niet geslagen, en er is een boel te eten.’


  ‘Natuurlijk is er geen vlees,’ merkte Motta op. ‘Maar wat geeft dat? De stoffen en het geparfumeerde water en-’ Ze keek naar Wailie en giechelde. Ze keken naar Elton en Bishop en giechelden opnieuw.


  Steve Bishop bloosde en nam een slok van zijn groene vruchtensap. Elton trok spottend zijn wenkbrauwen op. Glystra grinnikte; toen, aan Nancy denkend, vroeg hij zich spijtig af: Wat valt er eigenlijk te lachen?


  Heer Walden zei ernstig: ‘Ik heb een nogal plezierige verrassing voor jullie. Vanavond, bij ons avondmaal, zal er vlees zijn - een schotel speciaal ter ere van onze gasten.’


  Hij keek van het ene gezicht naar het andere, glimlachend, wachtend op de verwachte geestdrift. Toen zei hij: ‘Maar voor jullie is vlees wellicht niet het opwindende feest dat het voor ons is... Bovendien is mij verzocht u een uitnodiging over te brengen van mijn heer Clarence Attlewee, voor een soiree op zijn kasteel vanavond, eveneens te uwer ere, en hij hoopt dat u de uitnodiging wilt aanvaarden.’


  ‘Dank u,’ zei Glystra. ‘Wat mijzelf aangaat: met het grootste genoegen.’ Hij keek de kring van gezichten rond. ‘Ik geloof dat we er allemaal zullen zijn... Zelfs Fayne, als hij nog opdaagt.’


  ‘s Middags nam heer Walden ze mee naar wat hij een ‘persing’ noemde. Het bleek een ceremoniële gelegenheid te zijn waarbij de essence uit een vat bloembladeren werd geperst. Er verschenen tweehonderd aristocraten die grijs met groene hoofddeksels droegen, volgens heer Walden de traditionele dracht voor deze gelegenheid.


  Glystra keek over het plein langs de rijen vrolijke, onbezorgde gezichten. ‘Een aanzienlijk percentage van de hoogste standen moet hier verzameld zijn, lijkt mij,’ zei hij terloops tegen heer Walden.


  Heer Walden staarde recht voor zich uit, zonder dat er een spier van zijn gezicht bewoog. ‘Er zijn nog anderen, vele anderen.’


  ‘Hoe groot is de bevolking van Kirstendale, heer Walden?’


  Heer Walden maakte een nietszeggend gebaar. ‘Op zijn best kan ik er slechts naar gissen. Getallen ken ik niet.’


  ‘En wat gist u dan?’


  Heer Walden wierp hem een heel korte, schitterende blik toe. ‘Wij zijn een trots volk, trots en gevoelig. En wij hebben ons Geheim.’


  ‘Neemt u mij niet kwalijk.’


  ‘Natuurlijk niet.’


  De bomen die als spaken uit de pers staken waren versierd als meipalen en bemand door kinderen. Rond en rond gingen ze, een schril lied zingend - steeds weer rond. Bloemdampen stegen op en een sijpelend straaltje geelgroene siroop droop uit de tuit. Rond en rond. Essence van witte bloesems, weelderige gele kelken, blauwe vlokbloemen... De kinderen liepen door de menigte met kleine bekertjes die een paar druppels essence bevatten. Heer Walden zei: ‘Breng uw tong bijna in de vloeistof, doch proef hem net niet.’


  Glystra boog het hoofd en volgde de aanwijzingen op. Een golf van een sterke geur kolkte door zijn keel, zijn neus, zijn hele hoofd. Zijn ogen begonnen te tranen, zijn hoofd duizelde van florale vervoering.


  ‘Exquis,’ hijgde hij toen hij weer kon spreken.


  Heer Walden knikte. ‘Dat was de Baie-Jolie. Vervolgens krijgen we een zware Purperen Bosmunt, dan een Zeetuin, daarna een Roostijm, erf» ten slotte mijn favoriete persing, het fascinerende Weide-oogst Sachet.’


  13 Het Geheim


  De hele middag zwolgen de reizigers in parfum en eindelijk, half bedwelmd door luisterrijke geuren, keerden ze terug naar heer Waldens kasteel.


  Navraag leerde dat Roger Fayne nog niet was teruggekomen.


  Glystra baadde met bezorgd gemoed. Weer stond het glimlachende meisje van de vorige dag hem op te wachten met een handdoek. Vandaag droeg ze niet alleen het zwarte rokje maar ook een ketting van bloedkoralen om haar nek.


  Zuchtend, half gefrustreerd, liet Glystra toe dat ze hem in nieuwe kleren wikkelde.


  Heer Walden was die avond nog zorgzamer en hoffelijker dan ooit; herhaaldelijk bracht hij heildronken uit op zijn gasten en de planeet Aarde met groene wijn, daarna met oranje en ten slotte met rode wijn, en Glystra’s hoofd was al licht voor de eerste reeks gangen werd opgediend.


  De ene gang na de andere: scherp ingemaakt fruit, plakken nootgist belegd met zoete siropen, salades kroketten gegarneerd met brosse waterkruiden - en weldra werd er een grote terrien binnengerold, een aardewerkkom geglazuurd met bruine, zwarte en groene strepen.


  Heer Walden zelf diende op - plakken bleek geroosterd vlees zwemmend in rijke bruine jus.


  Glystra was al verzadigd, had verder geen eetlust en speelde daarom alleen maar wat met zijn portie. Heer Walden en zijn vrouw aten zwijgend en geconcentreerd, voor een ogenblik zonder te praten.


  Opeens vroeg Glystra: ‘Welk dier levert het vlees?’


  Heer Walden keek op en veegde zijn kin af met zijn servet. ‘Een nogal groot dier, dat zelden in deze contreien wordt gezien. Het schijnt uit de noordelijke bossen hierheen gedwaald te zijn; het was een groot geluk dat wij het bemachtigd hebben; zijn vlees is overheerlijk.’


  ‘Inderdaad,’ zei Glystra. Om zich heen kijkend zag hij dat Pianza en Bishop hun borden eveneens onaangeroerd hadden gelaten. Elton en Osrik waren hun eetlust nog niet kwijt en aten met smaak, evenals Nancy en de zigeunermeisjes.


  Bij de laatste gang - een weelderige kaasachtige substantie -zei Glystra opeens: ‘Ik denk, heer Walden, dat wij morgen afscheid zullen nemen van Kirstendale.’


  Heer Walden hield even op met eten. ‘Wat? Zo snel al?’


  ‘Wij moeten ver gaan, en de monolijn brengt ons maar een klein eind op onze weg.’


  ‘Maar - uw vriend Fayne dan?’


  ‘Als hij gevonden wordt-’ Glystra begon opnieuw. ‘Als hij terugkomt, dan kan hij ons wellicht inhalen. Ik heb het gevoel dat wij beter kunnen gaan voor - eh, voor er nog meer van ons wegdwalen.’


  ‘U verwent ons zo dat we het harde leven dat we voor ons hebben niet meer aankunnen,’ zei Pianza. ‘Nog een week hier en ik zou niet meer kunnen vertrekken.’


  Heer Walden betuigde zijn spijt. ‘Ik heb u uitgenodigd als bezienswaardigheden: nu reken ik u tot mijn vrienden.’


  Er arriveerde een koets die de groep naar het feest van heer Clarence Attlewee zou brengen. Heer Walden stapte niet in.


  ‘Maar gaat u niet met ons mee?’ vroeg Glystra.


  ‘Nee,’ zei heer Walden. ‘Ik ben vanavond bezig.’


  Langzaam nam Glystra plaats in het rijtuig. Automatisch tastte hij naar zijn zij - maar hij had zijn wapen in zijn kamer gelaten. Tegen Elton fluisterde hij: ‘Vanavond - drink niet te veel. Ik geloof dat we het hoofd beter koel kunnen houden... Waarvoor - dat weet ik niet.’


  ‘Juist.’


  De koets hield stil bij een blauwwit geschilderde zuil en de groep werd naar een wenteltrap geleid die sterk leek op die van heer Walden Marchion.


  Heer Clarence, een man met een zware kin en flitsende ogen, begroette zijn gasten bovenaan de trap. Glystra staarde hem aan. Ergens, hoe dan ook, kwam het gezicht van heer Clarence hem bekend voor. Stamelend zei hij: ‘Hebben wij elkaar al niet eens ontmoet, heer Clarence? Vanmiddag bij de persing?’


  ‘Ik geloof van niet,’ zei heer Clarence. ‘Ik had vandaag andere bezigheden.’


  Hij leidde ze zijn huis in. ‘Sta mij toe dat ik u mijn vrouw voorstel. En Valery, mijn dochter...’ Glystra’s mond viel open. Dit was het meisje dat hem opwachtte om hem te bedienen als hij uit het bad kwam. Hij mompelde: ‘Een genot om kennis met u te maken,’ en zij liep verder.


  Kijkend naar het wiegen van haar lichaam in de ingewikkelde dracht van zijde en sluiers en netten was Glystra ervan overtuigd dat het hetzelfde meisje was.


  Bishop stootte hem aan. ‘Er is hier iets nogal raars-’


  ‘Wat?’


  ‘Onze gastheer, heer Clarence - ik heb hem al eerder gezien.’


  ‘Ik ook.’


  ‘Maar waar? Herinner jij je dat?’


  ‘Bij de Jagersclub?’


  Bishop knipte met zijn vingers. ‘Dat is het.’


  ‘Wie is hij dan?’


  ‘Heer Clarence is - of was - portier bij de Jagersclub.’


  Glystra staarde, eerst naar Bishop, dan naar heer Clarence, die nu met Nancy stond te praten. Bishop had gelijk.


  Achter zich hoorde hij een bulderend gelach, een orkaan van jool. ‘Haw, haw, haw! Moet je dat zien!’


  Het was de lach van Elton, en Elton lachte maar zelden. Glystra wervelde om zijn as. Hij stond pal tegenover Roger Fayne.


  Fayne droeg een zwarte livrei met hele kleine gouden epauletten. Hij duwde een karretje rond beladen met canapés.


  Glystra barstte in lachen uit, net als Bishop en Pianza. Fayne bloosde, een vloedgolf van rood die door zijn stierenek oprees en zich over zijn wangen verspreidde. Hij wierp een smekende blik op heer Clarence, die hem onbewogen aankeek.


  ‘Wel, Roger,’ zei Glystra, ‘verklap ons het geheimpje nou maar eens. Schnabbel je wat extra pegels bij elkaar in je vrije tijd?’


  ‘Blieft u een hors d’oeuvre, heer?’ vroeg Fayne toonloos.


  ‘Nee, verdomme. Geen hors d’oeuvres. Alleen een verklaring.’


  ‘Dank u, mijn heer,’ zei Fayne en rolde zijn karretje weg.


  Glystra beende achter hem aan. Fayne leek vast van plan zijn karretje de kamer uit te rollen. ‘Roger!’ blafte Glystra. ‘En nu wil ik er het fijne van weten!’


  Glystra wendde zich naar heer Clarence. ‘Wat is er aan de gang? Wat is dit voor grap?’


  Heer Clarence keek verbaasd. ‘Deze man is sinds kort in mijn dienst. Hij is mij aanbevolen door-’


  ‘Stil!’ siste Fayne. ‘Het is niet beleefd om de boel zo te verstoren.’


  ‘Goddank dat ik geen aristocraat ben.’


  ‘Maar ik wel - en je schaadt mijn prestige!’


  Glystra knipperde met zijn ogen. ‘Jij? Een aristocraat? Je bent alleen maar een lakei die een blad met broodjes rondrijdt.’


  ‘Dat doet iedereen,’ zei Fayne. ‘Iedereen is de bediende van iedereen anders. Hoe dacht je anders dat ze zo konden leven?’


  Glystra liet zich op een stoel vallen. ‘Maar-’


  Fayne zei woest: ‘Ik kwam tot de conclusie dat ik het hier prachtig vond. Ik wil blijven. Ik heb er genoeg van om veertigduizend mijl lang door het oerwoud te sjokken en vermoord te worden. Ik vroeg heer Walden of ik kon blijven. Hij zei ja, maar ook dat ik zou moeten werken, net als alle anderen, en hard ook. Een ijveriger volk van de Kirsters bestaat er niet. Ze weten wat ze willen, en ze werken ervoor. Ieder uur dat ze lopen te pronken als aristocraat kost ze twee uur hard werken -in winkels, de fabrieken, de huizen. Meestal in alle drie. In plaats van één leven, leiden zij er twee of drie. Ze vinden het heerlijk, ze tieren er welig onder. Ik vind het ook leuk. Ik ben tot de conclusie gekomen dat ik ook zo in elkaar zit. Noem me maar een snob,’ riep hij met boze stem. ‘Ik geef het toe. Maar terwijl jullie botten liggen te verrotten in de rotzooi, leef ik hier als een koning!’


  ‘Best hoor, Roger,’ zei Glystra kalm. ‘Of misschien moet ik heer Roger zeggen. Waarom heb je me je plannen niet verteld?’


  Fayne sloeg zijn ogen neer. ‘Ik dacht dat je zou proberen om het me uit mijn hoofd te praten. Of over mijn plicht praten, en dergelijke flauwekul-’


  ‘Welnee,’ zei Glystra. ‘Je bent je eigen baas.’ Hij deed een pas in de richting van de zaal. ‘Ik wens je veel geluk. Ik hoop dat je het hier naar je zin krijgt. Als we ooit nog in de Enclave komen stuur ik een vliegtuig om je op te halen...’


  


  De volgende ochtend vroeg arriveerde er een koets bij het kasteel van heer Walden Marchion. Glystra herkende een van de zonen van heer Clarence onder de mensen die de koets trokken.


  Wailie en Motta ontbraken. Glystra vroeg Bishop: ‘Waar is je vriendin?’


  Bishop schudde zijn hoofd. ‘Ze heeft met mij ontbeten.’


  ‘Wist ze dat we vertrokken?’


  ‘Wel - ja.’


  Glystra keerde zich naar Elton. ‘Hoe staat het met Motta?’


  Elton keek naar Bishop. ‘Laten we er niet omheen draaien.’ Hij grijnsde. ‘Tegen Kirstendale kunnen we niet op.’


  Glystra kon zich er niet van weerhouden snel even naar Nancy te kijken. Daar stond ze, bleek, nogal gespannen - maar ze was er. Hij glimlachte onzeker naar haar. Er bestond nog steeds een afstand tussen hen.


  ‘Willen jullie ze gaan zoeken?’ vroeg hij aan Asa Elton en Steve Bishop.


  Elton schudde zijn hoofd. ‘Hier zijn ze beter af.’


  ‘Laten we gaan,’ zei Bishop.


  Bij het monolijnstation laadde de hoofdkruier de bagage op een wagentje en reed dat naar de trolleys.


  Glystra knipoogde naar zijn vrienden. De kruier was heer Walden Marchion.


  Met een stalen gezicht gaf Glystra hem opnieuw een fooi, drie kleine ijzeren ringen.


  Heer Walden boog diep. ‘Dank u bijzonder, heer.’


  Kirstendale slonk in het westen. Net als eerst reed Osrik voorop met Glystra achter zich aan. Daarna kwam de eerste vrachtwagen met Elton en Nancy, dan de tweede met Bishop en Pianza. Fayne’s trolley was in Kirstendale achtergelaten.


  De groep werd kleiner. Glystra dacht terug aan de laatste paar weken. Ketch, Darrot, Vallusser - gedood. Fayne had de groep in de steek gelaten. Abbigens, Morwatz, de vijftig soldaten van Beaujolais - allemaal dood. Heinzelman, de Politburo’s, de Magiekers in de griamobot - allemaal dood. Een spoor van dood dat zich achter hen uitstrekte als een kielzog... Wie zou er volgen?


  Deze gedachte hing als een wolk in zijn geest terwijl ze boven de oever van een kleine rivier zeilden - de oostelijke vork van de Thelma. Het land was bezaaid met bosjes Aardse eik, cipres, olm en hemlockden, geïmporteerd door de eerste kolonisten en nu goed aangepast. De flora van Grote Planeet omvatte onder andere hondsklokroos, mutuskruid, zakdoekbomen met bloemen als voddige lappen, bronzenstruik, draadesp, honderd naamloze variëteiten van lage brem. Warmoezeniersbedrijven en rijstvelden lagen langs de rivier; de karavaan passeerde nette rijen distels en groente, verzorgd door mensen met dikke nekken en vollemaansgezichten die niet de minste aandacht aan de reizigers schonken.


  Na een poos boog de rivier af naar het noorden. De monolijn vervolgde zijn oostelijke weg en het landschap veranderde. De groene weiden en het bos werden een donkere nevel aan de horizon; voor hen uit lagen droge savannes en een reeks blauwe heuvels in de verre verte. Osrik wees. ‘Het Arendsnest.’


  


  Tegen de middag van de derde dag wees Osrik opnieuw. ‘We komen aan het Pellitantemeer.’ Glystra zag het spiegelende water, het zinderen van de lucht dat duidde op weerkaatsing van een groot oppervlak kalm, warm water.


  De bodem werd moerassig en de monolijn zwenkte naar het zuiden. Een half uur lang vlogen ze over duinen die schaars begroeid waren met geel droog gras, en het felle schijnsel van het witte zand samen met de normale helderheid van het zonlicht, deed pijn aan de ogen.


  Er rolde een hoog duin onder hen door. Het droge gras likte naar de trolleys als het schuim op de kop van een golf en ze dreven langzaam naar een lagune die verstikt was door schitterende gele rietstengels.


  Vijftig meter voor de anderen uit verdween Osrik opeens uit het gezicht. De gele rieten krioelden van leven; naakte mannen, lang en mager als giraffes, met verticale gele en zwarte strepen beschilderd, sprongen naar voren. Ze waren ontzettend lang - twee en een halve meter of meer - en ze kwamen met grote sprongen aanzetten. Er klonk een scherpe kreet als van een hoorn; de mannen bleven abrupt staan, verstijfden om hun speren te kunnen gooien... Paars licht schoot naar ze toe, knetterend met witte vonken. De lange mannen vielen neer als vodden. Drie ervan waren niet gedood maar lagen te spartelen met hun lange armen en benen als omgegooide insekten.


  Osrik klauterde overeind, beende over het moeras en doorstak ze met hun eigen speren.


  Het moeras was rustig. Er viel niets te horen behalve het geritsel van de wind in het riet en het lome zoemen van insekten. Glystra keek naar het energiemagazijn van zijn ionglans en schudde zijn hoofd. ‘Die is er geweest.’ Hij wilde het wapen weggooien, maar herinnerde zich toen de waarde van metaal en stak het onder de bank.


  Osrik kwam terug naar zijn trolley, nog steeds mopperend en briesend. ‘Die pestlijers van een rietspoken, ze hebben de lijn doorgesneden!’ Blijkbaar was dit op Osriks lijst van boze streken de meest verdorven misdaad van allemaal.


  ‘Wat voor ras zijn deze mensen?’ vroeg Bishop die via een van de steunpilaren naar beneden was geklauterd om de lijken te inspecteren.


  Osrik haalde zijn schouders op en zei ongeïnteresseerd: ‘Ze noemen zich de Stanezi... Ze zijn enorm hinderlijk voor reizigers.’


  Bishop duwde tegen een van de scharminkels tot hij op zijn rug rolde en keek in de open mond. ‘Afgevijlde tanden. Hamitische fysionomie... Ongeveer vierhonderd jaar geleden is er een stam van de Shilluk uit Soedan naar Grote Planeet geëmigreerd. Een irredentistische groep die liever in ballingschap ging dan zich onderwerpen aan de Wereldregering. Heel goed mogelijk dat hier hun afstammelingen liggen.’ Hij keek over het riet, de duinen, de hete glans van het Pellitantemeer. ‘Dit terrein lijkt sterk op dat wat ze verlaten hebben.’


  ‘Van de moerassen van de Nijl naar de moerassen van het Pellitantemeer,’ merkte Pianza bespiegelend op.


  Uit de gereedschapskist in zijn trolley haalde Osrik een takelblok en onder zijn leiding werden de uiteinden van de lijn naar elkaar getrokken. Op een van de pilaren gezeten lukte het hem pennen met weerhaken in beide einden te slaan en de las met drie slagen fijn touw vast te zetten. Toen werd het takelblok losgemaakt en was de monolijn weer heel.


  Osriks trolley werd in positie gehesen; hij hees de zeilen en weer ging de karavaan op weg.


  Toen ze de elleboog van de lagune rondden keek Glystra achterom en zag daar gebogen gedaanten die uit het moeras naar de geel en zwart gestreepte lijken slopen... Wat een tragedie, dacht hij. De bloem van de stam in tien seconden uitgeroeid. Vannacht zou er gejammerd worden in het dorp van de Stanezi, zouden de dorpelingen zich in het stof werpen voor de fetisjen die hen in de steek hadden gelaten, zich geselen en boete doen...


  De monolijn maakte een geleidelijke bocht naar een reeks bomen die het meer omzoomden en de plotselinge schaduw was als duisternis. De wind was zwak en kwam met geurige vlagen en de trolleys rolden nauwelijks sneller dan een lopende man. Het meer was bijna spiegelglad en het oppervlak glinsterde eigenaardig geelgrijs, als een dunne laag spinrag. De andere oever ging verloren in de nevel; ver weg waren drie of vier boten te zien die volgens Osrik bemand waren met vissers van een stam die een bijgelovige angst koesterden voor land en nimmer in hun leven voet aan wal zetten.


  Een uur later kwamen ze langs een dorp van huisboten -een driedubbele rij van schuiten die honderd meter uit de kust dreven. De middelste strook was begroeid, blijkbaar een gemeenschappelijke moestuin. Het dorp wekte een indruk van warmte en tevredenheid, luie dagen in het zonlicht...


  


  Laat in de middag zweefde de groep nog steeds door de bomen aan de oever van het meer en tegen schemer verscheen er een groep handelaars die vanuit de andere richting over de monolijn reisden.


  Osrik liet zijn trolley stoppen en de voorste man in de andere karavaan liet zijn wagen behoedzaam naderen, waarna de twee groeten uitwisselden.


  De handelaars waren afkomstig uit Miramar in Coelanvilli, ten zuiden van Kirstendale, en op de terugweg van Myrtlesee-fontein. Het waren mannen met heldere ogen in witte linnen pakken die rode doeken om hun hals droegen, hetgeen ze een eigenaardig piratenachtig uiterlijk gaf. Osrik scheen echter op zijn gemak te zijn en Glystra ontspande zich langzamerhand.


  De handelskaravaan bestond uit veertien vrachtwagens beladen met kristalsuiker. Volgens de regels waren de Aardmensen, met maar vier trolleys, verplicht om hun wagens op de grond te zetten en voorrang te geven.


  De avond sijpelde lavendelgrijs over het meer. Glystra besloot hier de nacht door te brengen. Ook de leider van de handelskaravaan nam het besluit hier zijn kamp op te slaan.


  ‘Dit zijn droevige tijden,’ zei hij. ‘Ieders hand is tegen de handelaar gekeerd, en het is verstandig om met zoveel mogelijk eerlijke mensen tegelijk te zijn.’


  Glystra bracht de hinderlaag van de Stanezi bij de lagune met het gele riet ter sprake waarop de handelaar nogal flauw lachte. ‘De rietmensen zijn lafaards: ze zijn vindingrijk noch volhardend en rennen bij ieder hard geluid weg. Op de Palari-woestijn is het anders, waar wij twee dagen geleden alleen aan de Rebbirs ontsnapten doordat een storm ons met grote snelheid uit het gevaar blies.’ Hij porde met een stokje in de aarde en keek onbehaaglijk naar het oosten. ‘Ze zijn even fel als de zwarthelmpanters, even doelbewust als het noodlot. Het zou me helemaal niet verbazen als een groep ervan ons over de monolijn is gevolgd. Daarom slapen we maar kort en zetten we dubbele schildwachten uit.’


  14 Verraad


  Het was nog te vroeg om te gaan slapen. De handelaars zaten bij het vuur, druk in de weer met een spel waaraan een roterende kooi vol gekleurde insekten te pas kwam. Nancy zat in kleermakerszit, haar donkere ogen wijd, de pupillen groot en zwart. Eli Pianza zat op een boomstam en knipte zijn nagels. Steve Bishop peinsde boven een aantekenboekje. Asa Elton leunde tegen een boom, zijn magere lichaam ontspannen, zijn ogen waakzaam. Osrik smeerde tussen zijn tanden neuriënd de lagers van de trolleys.


  Glystra liep naar de waterkant om de avond over het meer te zien dalen. Een immense stilte omhulde de wereld, en de zwakke geluiden uit het kamp benadrukten die alleen nog. Het westen was oranje, groen en grijs; het oosten baadde in een teer mauve. De wind was volledig gaan liggen. Het meer was vlak, het oppervlak ondoorzichtig als melk.


  Glystra raapte een steentje op, rolde het tussen zijn vingers en keek ernaar. Hij woog het in zijn palm, erover denkend of hij het niet zou bewaren. Zijn hele leven zou dit stukje Grote Planeet de macht hebben dit speciale ogenblik voor hem te herscheppen, nu vrede en eenzaamheid en vreemdheid hem omringden, en de nacht van Grote Planeet op het punt stond te beginnen.


  Nancy kwam uit de bomen aanzwerven. Haar haren waren een mist van bleek goud. Denkend aan de nachten in Kirstendale voelde Glystra een steek in zijn hart, een drukkend gevoel in zijn keel.


  Ze kwam vlak bij hem staan. ‘Waarom ben je hierheen gegaan?’


  ‘Ik loop alleen maar wat rond... peins een beetje...’


  ‘Heb je spijt dat je uit Kirstendale bent weggegaan?’


  Hij verbaasde zich om de droevige, verwijtende klank van haar stem. ‘Nee, natuurlijk niet.’


  ‘Je ontwijkt me,’ zei ze eenvoudig.


  Glystra kreeg het onbehaaglijke gevoel dat hij in de verdediging gedrongen werd. ‘Nee, helemaal niet.’


  ‘Misschien vond je de vrouwen van Kirstendale begeerlijker dan mij?’ Weer die droevig beschuldigende toon.


  Glystra lachte. ‘Ik heb ze nauwelijks gesproken... Hoe vond jij de mannen van Kirstendale?’


  Ze kwam dicht bij hem. ‘Hoe kan ik aan iemand anders dan jou denken? Mijn geest was vol van afgunst...’


  Het gewicht verdween van Glystra’s gedachten, de druk in zijn keel werd opgeheven... Hoog uit de hemel klonk de diepe klank van een klok, een sonore trilling. Glystra keek verbaasd op. ‘Wat is dat in hemelsnaam?’


  ‘Een of ander nachtdier, neem ik aan.’


  Weer galmde de klank over het meer, en Glystra dacht dat hij een donkere schaduw geruisloos langs zag schieten.


  Hij ging op een boomstam zitten en trok haar naast zich neer. ‘Na Myrtlesee is er geen monolijn meer.’


  ‘Nee.’


  ‘Ik heb erover gedacht terug te gaan naar Kirstendale-’ Hij voelde haar verstarren en ze draaide haar hoofd naar hem toe. ‘-en daar een zweefvliegtuig te bouwen dat groot genoeg is om ons allemaal te dragen. En dan denk ik er weer aan dat we niet onbeperkt in de lucht kunnen blijven: dat we zonder motor net zo goed aan de grond kunnen blijven... En dan komen de fantasieën: raketten, vliegers-’


  Ze liefkoosde zijn gezicht. ‘Je maakt je te veel zorgen, Claude.’


  ‘Er is één plan dat zou kunnen werken - een ballon. Helaas is de wind meestal zuidoostelijk en al gauw zouden we boven zee komen te hangen.’ Hij zuchtte diep.


  Nancy trok hem overeind. ‘Laten we langs de oever lopen, verder van het kamp vandaan...’


  Toen ze terugkwamen hadden de handelaars een grote groene fles wijn te voorschijn gehaald en iedereen zat rond het vuur, blozend en spraakzaam. Glystra en Nancy dronken allebei een klein glas en het duurde niet lang voor het vuur lag te smeulen en de nachtlucht kil werd.


  Er werden wachtposten geregeld en de groep hulde zich in dekens. Ze vielen in slaap onder de grootse bomen bij het Pellitantemeer.


  


  Briljant zonlicht overspoelde het kamp. Glystra worstelde om wakker te worden. Waarom had hij zo’n vieze smaak in zijn mond? Waarom had de laatste wachtpost hem niet gewekt?


  Hij staarde rond het kamp.


  De handelaars waren verdwenen!


  Glystra sprong overeind. Onder de monolijn lag Pianza, op zijn gezicht - en zijn nek was afschuwelijk rood van bloed.


  De trolleys waren verdwenen. Vier trolleys, honderd pond metaal, kleren, gereedschappen...


  En Eli was dood...


  Ze begroeven hem in doodse stilte in een ondiep graf. Glystra keek naar de monolijn, richtte zich toen tot zijn reisgenoten. ‘Het heeft geen zin onszelf voor de gek te houden. Dit is eert enorme slag.’


  Osrik zei schaapachtig: ‘De wijn - die hadden we nooit moeten drinken. Ze hebben de binnenkant van onze glazen ingesmeerd met slaapolie. Handelaars moet je nooit vertrouwen.’


  Glystra schudde triest zijn hoofd, keek naar Eli Pianza’s graf. Pianza bestond niet meer. Een zwaar verlies. Een prachtmens, vriendelijk, bescheiden, behulpzaam. Zijn vrouw en drie kinderen wachtten op Aarde op zijn terugkeer, maar nu zouden ze hem nooit meer zien. De Aardse kalk van zijn botten zou zich vermengen met de aarde van Grote Planeet... Hij richtte zich weer tot de zwijgende groep.


  ‘Osrik, het heeft voor jou geen zin om nog verder te gaan. De trolleys zijn verdwenen, ons metaal is weg. Jij hebt verderop niets te verwachten. Je kunt het beste teruggaan naar Kirstendale en daar Faynes trolley nemen; zo kun je terug naar Zompeiland.’


  Dan bleven Elton, Bishop, Nancy en hij zelf over. ‘Als iemand van jullie mee wil, laat hij dan zijn gang gaan. Er staan ons ontberingen en de dood te wachten. Iedereen die terug wil naar Kirstendale - ga met mijn goede wensen.’


  Nancy zei: ‘Waarom ga jij niet terug, Claude? Daar hebben we ons hele leven voor ons - vroeg of laat kunnen we een boodschap naar de Enclave sturen.’


  ‘Nee. Ik ga verder.’


  ‘Ik ook,’ zei Bishop.


  ‘Ik hoef Kirstendale niet,’ zei Elton. ‘Ze werken te hard.’


  Nancy’s schouders zakten in.


  ‘Je kunt teruggaan met Osrik,’ opperde Glystra.


  Ze keek hem treurig aan. ‘Wil je dat ik dat doe?’


  ‘Ik heb van het begin af aan gezegd dat je niet mee moest gaan.’


  Ze wierp het hoofd in de nek. ‘Ik ga nu niet terug.’


  Osrik stond op, aan zijn blonde snor draaiend. Hij boog beleefd. ‘Ik wens jullie allemaal alle geluk. Het zou verstandiger zijn als jullie met mij teruggingen naar Zompeiland. Wittelhatch is niet de slechtste meester ter wereld.’ Hij keek van het ene gezicht naar het andere. ‘Nee?’


  ‘Nee.’


  ‘Mogen jullie je bestemming bereiken.’


  Glystra keek hem na terwijl hij door de bomen liep. Zijn armen zwaaiden onbelemmerd. Hij had zijn kruisboog op de trolley laten liggen; zijn trolley was verdwenen.


  ‘Wacht even,’ riep Glystra.


  Osrik draaide zich vragend om. Glystra gaf hem het hitte-pistool. ‘Hiermee moet je langs de Stanezi kunnen komen. Haal hier de veiligheid om, druk op deze knop. Er zit nog maar heel weinig energie in, dus schiet alleen als het absoluut nodig is.’


  ‘Dank je,’ zei Osrik. ‘Heel hartelijk bedankt.’


  ‘Vaarwel.’


  Ze keken hem na terwijl hij door de bomen verdween.


  Glystra zuchtte. ‘De twee of drie ladingen in dat pistool hadden ons misschien een paar mijl extra bezorgd, of een paar Rebbirs extra gedood. Zijn leven is ermee gered... Wel, laten we een inventaris opmaken. Wat hebben we nog over?’


  ‘De pakken met geconcentreerd eten, mijn vitamines, onze dekens, de watermaker en vier ionglanzen,’ zei Bishop. ‘Veel is het niet.’


  ‘Dat loopt licht,’ zei Asa Elton.


  


  Het meer was veertig mijl breed - twee dagen lopen onder de stille bomen. Op de avond van de tweede dag versperde een rivier die uit het meer naar het zuiden liep de weg. Ze sloegen een kamp op de oever op.


  De volgende ochtend werd er een vlot in elkaar geflanst door dode takken kruiselings over elkaar te stapelen. Door als razenden te bomen en te peddelen werd de lompe affaire naar de overkant gedwongen, drie mijl stroomafwaarts van de monolijn.


  Toen ze op de oever waren geklommen namen ze het landschap op. In het noordoosten doemden de pieken van het Arendsnest op, bewaakt door een muur van reusachtige kliffen die van noord naar zuid liepen.


  ‘Lijkt me nog drie dagen lopen naar die kliffen,’ zei Bishop, ‘en een spleet voor de monolijn zie ik niet.’


  ‘Misschien wel zo goed dat we te voet zijn,’ zei Elton. ‘Stel je voor dat we de trolleys dat hele eind naar de top moesten sjouwen!’


  Glystra keek achterom naar het meer, keek nog een keer met half dichtgeknepen ogen. ‘Wat zien jullie daar?’ Hij wees.


  ‘Een man of tien op zipangotes,’ zei Elton.


  ‘De handelaars hadden het over een groep Rebbirs... Mogelijk’ Hij knikte.


  Nancy zuchtte. ‘Hoe prettig zou het zijn om op een van die beesten te rijden in plaats van te lopen!’


  ‘Die gedachte was ook bij mij opgekomen,’ bekende Glystra.


  Bishop zei treurig: ‘Drie maanden geleden was ik een beschaafd man. Nooit gedacht dat ik nog een paardendief zou worden.’


  Glystra grinnikte. ‘Dan verbaast het je minder als je bedenkt dat vijf- of zeshonderd jaar geleden ook de Rebbirs beschaafde mensen waren!’


  ‘Nou,’ zei Elton, ‘wat doen we? Erheen lopen en ze doodmaken?’


  ‘Als ze op ons willen wachten,’ zei Glystra. ‘Ik hoop dat we het met minder dan een macrowatt voor elkaar kunnen krijgen, want’ - hij bekeek de wijzer op de ionglans die hij van Pianza’s lijk had genomen - ‘er zit nog maar twee macrowatt in.’


  ‘Bij mij idem,’ zei Bishop.


  ‘Ik heb nog ongeveer twee goede knallen in de mijne,’ zei Elton.


  ‘Als ze vreedzaam wegrijden,’ zei Glystra, ‘dan weten we dat het brave burgers waren en dan hebben we hun leven niet op ons geweten. Maar als-’


  ‘Ze hebben ons gezien!’ riep Nancy. ‘Ze komen eraan!’


  Het was een wedren over de grijze vlakte - mannen in wapperende zwarte mantels die gebogen zaten over de voortrazende zipangotes. Deze waren van een ander soort dan de rij dieren die ze aan Wittelhatch hadden verkocht; ze waren groter en zwaarder en hun koppen waren benig en wit, net doodskoppen.


  ‘Demonen!’ mompelde Nancy zwak.


  De mannen droegen nauwe helmen van een glanzende witte substantie met een kam over het midden en daar achter wapperende rode pluimen. Laag over hun dieren hangend, de knieën in de hoornige zwarte flanken gedrukt, zwaaiden de voorsten met zwaarden van glimmend metaal.


  ‘Hierheen, op de oever,’ zei Glystra. ‘We moeten de voorsten ophouden tot ze allemaal binnen bereik zijn...’


  De hoornige voeten donderden driftig over de vlakte en de Rebbirs schreeuwden kreten van opperste uitgelatenheid: De gezichten van de voorsten waren nu duidelijk te zien: benige, haakneuzige smoelen met ontblote tanden. ‘Ik tel er dertien,’ zei Glystra. ‘Bishop, neem jij er vier aan de linkerkant; Elton, vier rechts; ik pak de vijf in het midden.’


  De ruiters vormden een bijna volmaakte rij voor het heuveltje waar de vier stonden alsof ze klaar waren gaan staan om gedood te worden. Drie paarse flitsen, knetterende energie. Dertien Rebbirs lagen geblakerd en smeulend op de grond.


  Een paar minuten later reden ze weg naar de rij kliffen op de vier sterkste zipangotes; de overige hadden ze vrijgelaten. De Rebbir-zwaarden, hun messen en metaal waren veilig achter de zadels vastgemaakt. Ze droegen de zwarte mantels en witte helmen.


  De vermomming kon Nancy niet bekoren. ‘De Rebbirs stinken als geiten.’ Ze trok een zuur gezicht. ‘Deze jas is een gruwel. En de helm is vet van binnen.’


  ‘Veeg hem af,’ adviseerde Glystra. ‘Als we ermee naar Myrtlesee komen, hebben ze hun werk gedaan.’


  Het land dat traag glooide werd rotsig en kaal. De ranken en de klimop met de platte bladeren van bij het meer maakten plaats voor kromme doornstruiken van een bijzonder lelijke oranje kleur. De golven zonlicht verblindden de reizigers en de sneeuw op het Arendsnest glitterde als wit vuur.


  De streek was niet onbewoond. Af en toe als Glystra opzij keek merkte hij dat witte ogen in gerimpelde rose gezichten in de zijne keken vanuit doornstruiken en een paar keer zag hij ze rennen, laag over de rotsen springend.


  Op de ochtend van de tweede dag verscheen er in de verte een karavaan van zes vrachtwagens die snel op de wind aan kwamen zeilen. Vijftig meter van de lijn verscholen zagen de vier de karavaan langsvliegen - zes snelle wagens met witte zeilen - toen waren ze op de wind verdwenen in de richting van het Pellitantemeer.


  


  Op de derde dag doemden de rotsen massief op. De monolijn rees in een enorme bocht omhoog naar de rand van de kliffen.


  ‘Zo kom je neer uit Myrtlesee,’ zei Glystra. Hij volgde met zijn ogen de lengte van de kabel tegen de hemel, omhoog, steeds hoger, tot hij verdween tegen de krijtwitte achtergrond van de rotsen. ‘Naar boven gaan zou niet zo makkelijk zijn. Dat is een heel eind sjouwen. Maar naar beneden... Herinner je je de rit omlaag naar het Galatudiniaanse dal?’


  Nancy rilde. ‘Dit zou nog erger zijn...’


  Ze kwamen bij de landingsplaats aan het eind van de monolijn, waar het dragen moest beginnen. Het pad boog naar links over de bazaltbrokken van de rotsen. Daarna boog het terug, een weg die uit de wand van de klif was gehakt en met metselwerk verstevigd. Tweehonderd meter de ene kant op, dan terug, en weer de andere kant op - rechts, links, rechts, links - de schouders van de zipangotes schuurden tegen de binnenwand, zodat het noodzakelijk was om het been aan die kant over de knop van het zadel te hangen. De zipangotes liepen moeiteloos tegen de rots op, op hun zes poten glijdend zonder een spoor van inspanning.


  Omhoog, omhoog, heen en weer. Het oppervlak van de planeet kwam steeds dieper te liggen, strekte zich breder en breder uit, en waar een Aards oog een horizon zou vermoeden, met een scheiding tussen land en lucht, lag hier alleen maar land en nog eens land. Het Pellitantemeer glansde en glom in de verte. Een rivier kwam aan uit het noorden, uit het Arendsnest cirkelend, en kleurde de aarde geel met zijn moerassen. De uitgaande rivier, die ze waren overgestoken, ploegde breed naar het zuidoosten en brak weldra los in een reeks overdreven meanders als een verfrommeld zilveren lint en verdween toen in het zuiden.


  Omhoog, omhoog. De wind joeg vlokken wolken tegen de rotswand; opeens was het pad gehuld in klamme grijze schemer en de wind veegde langs de berg met het geluid van een brullende waterval.


  De mist gloeide geel, loste op in slierten en ranken; de zon scheen vol op hun ruggen. Glystra’s zipangote duwde zijn hoornige gezicht over de laatste richel, sprong met zijn vier achterpoten en stond op vlakke grond.


  Ze bleven staan aan de rand van de klif waar de wind overheen drukte. Het plateau bestond uit kale kalksteen, afgeslepen en vrij van stof. Grijswit en kaal strekte het zich twintig mijlen uit, plat als een vel karton; daarna werd het gevlekt, een gebied van schaduwen. Het tussenliggende terrein was leeg afgezien van de monolijn; de pilaren op afstanden van vijftien meter en de kabel die tot niets slonk als een oefening in perspectief.


  ‘Zo,’ zei Glystra, ‘er is niets te zien, dus -’


  ‘Kijk,’ zei Elton effen. Hij wees naar het noorden langs de rand van de klif.


  Glystra zakte neer in het zadel. ‘Rebbirs.’


  Ze kwamen aanzetten als een kolonne mieren, nog een paar mijl verwijderd. Glystra schatte hun aantal op tweehonderd. Met dikke stem zei hij: ‘We kunnen beter wegrijden... We kunnen ze niet allemaal doden. Als we langs de monolijn rijden - niet te snel - dan vallen ze ons misschien niet lastig...’


  ‘Laten we gaan!’ zei Elton.


  In achteloze draf reed de karavaan op het oosten aan langs het schetsboekperspectief van de monolijn. Glystra hield de groep in het noorden angstvallig in de gaten. ‘Ze schijnen ons niet te volgen...’


  ‘Nu komen ze.’ zei Elton.


  Een dozijn bereden mannen sprintte uit de gelederen naar voren, kennelijk van zins de reizigers te onderscheppen.


  Glystra klemde zijn kaken op elkaar. ‘We moeten het hazepad kiezen.’


  Hij begroef zijn knieën in de flanken van de zipangote. Het dier kreunde en mummelde en stortte zich vooruit met zijn benige kop tegen de wind optornend.


  Vierentwintig zware hoeven roffelden over de kalksteen. En achter hen aan kwamen de Rebbirs met wapperende zwarte mantels.


  15 De Rebbirs


  Een vlucht als in een nachtmerrie, dacht Glystra; sliep hij? Ruiters uit een nachtmerrie, rijdieren uit een nachtmerrie, en het grijswitte plateau kreeg alleen diepte door de monolijn. De atmosfeer was doordrongen van angst en vreemdheid en meedogenloosheid...


  Hij rukte zich los van deze gevoelens, zette ze bruusk van zich af. Hij keek achterom naar de Rebbirs. Het hele leger zat achter ze aan, alsof ze aangemoedigd werden door de opwinding van de jacht. Het eerste dozijn was niet merkbaar ingelopen; Glystra streelde de harde flank van zijn rijdier met een emotie die bijna aan genegenheid grensde. ‘Zet hem op, jongen...’


  Mijl na onveranderlijke mijl; vlakke grijze grond, het gedonder van stampende hoeven. Glystra zag dat ze het schaduwgebied naderden - duinen van zand, wit als zout, kristallijn en helder als gebroken glas.


  De Rebbirs waren dichterbij gekomen; blijkbaar vergden ze nu pas het uiterste van hun zipangotes. Achterom kijkend aanschouwde Glystra iets dat in andere, minder persoonlijke omstandigheden een prachtige aanblik geweest zou zijn. De voorste Rebbirs waren gaan staan, fantastisch balancerend op de ruggen van hun springende dieren. En ieder wierp zijn mantel over zijn schouders en legde een pijl in een zware zwarte boog.


  De bogen werden gespannen: achter de pijlen zag Glystra felle gezichten: neus, voorhoofd en kin scherp als die van een arend. Een bloedstollend fraai gezicht... Hij schreeuwde: ‘Duiken! Ze schieten!’ En hij klampte zich vast aan de zijkant van zijn zipangote.


  Zinggg! De pijl zoemde over zijn hoofd. De duinen torenden hoog op. Glystra voelde dat de hoeven van zijn dier een zachter geluid maakten en nu reden ze over wit zand... Het dier had het zwaar te verduren, zijn adem gierde door zijn keel. De verkrampte spieren konden nog maar luttele mijlen afleggen, dan zouden ze zich tegen hun aanvallers moeten keren, met zijn vieren. Hun ionglanzen zouden er tien, vijftien, twintig, vijftig doden - dan zou er opeens een vloed van mannen zijn, kwamen de zwaarden omhoog, en omlaag...


  Over de duinen, de zachte ronde kommen in, tegen de melkwitte kammen op. Dan achterom kijken naar de stroom zwarte ruiters die zich over de duinen stortte als een zwarte branding.


  De duinen hielden op bij zwarte heuvels van lavaglas. Achter hen het geroffel van talloze hoeven, schorre oorlogskreten... De duinen uit, een oude waterloop door de vuursteen in, waar misschien een- of tweemaal per jaar water in schuimde. De zipangotes struikelden met afhangende nekken en gebogen poten over ruwe blokken zwart vulkanisch glas.


  Aan beide kanten verschenen diepe geulen die voor de afwatering van het gebied zorgden. Glystra zwenkte naar links. ‘Hierin!’ Hij hijgde, aangestoken door de moeizame ademhaling van de zipangotes. ‘Snel! Als we ze kwijt kunnen raken, dan hebben we een kans!’


  Hij dook de geul in; achter hem kwam Nancy, bleek en wit rond de neus, dan Bishop, daarna Elton.


  ‘Stil,’ beval Glystra. ‘In de schaduwen-’


  In de grote waterloop klonken dreunende voetstappen. Zwarte dingen schoten langs de opening. Oorlogskreten galmden door de lucht, nu luid, dan weer zwak.


  Opeens veranderden de kreten onheilspellend van toon. Er werd over en weer geroepen - vragende klanken en antwoorden. Glystra draaide zich om, keek achter zich. De spleet glooide met een onmogelijke hoek naar een richel.


  Glystra wenkte Nancy. ‘Ga de heuvel op.’ En tegen Bishop en Elton: ‘Achter haar aan!’


  Nancy gaf haar rijdier de sporen. Het dier kwam in beweging, mummelde, bleef bruusk voor de helling staan, liet zijn kop hangen en probeerde zich om te draaien.


  Nancy trok aan de teugels, spoorde het dier wanhopig aan. Kuchend en jammerend zette het zijn eerste paar hoeven boven zijn kop op de helling. Het klauterde naar boven.


  ‘Snel!’ fluisterde Glystra ruw. ‘Ze kunnen elk ogenblik hier zijn!’


  Bishop en Elton volgden Nancy. Het geschreeuw kwam dichterbij. Glystra spoorde zijn dier tegen de helling op. Achter hem klonken voetstappen, gesnuffel. Stilte. Toen een luide en heldere schreeuw, het hardste geluid dat Glystra ooit had gehoord. Van alle kanten klonken kreten in antwoord.


  Glystra vuurde zijn zipangote weer aan. Achter hem aan kwam de eerste Rebbir, voorover leunend en zwaaiend met zijn zwaard.


  De geul werd overspoeld door mannen met gloeiende ogen en hun hoornige dieren. De steile helling was een massa klauwende poten, massieve schouders.


  Nancy klauterde over de rand, daarna Bishop, en Elton, en toen Glystra.


  Elton wist wat hem te doen stond. Hij lachte met glanzende witte tanden. Zijn ionglans was gereed. Hij richtte hem op de eerste zipangote van de Rebbirs, drukte af. De witte schedel verbrijzelde tot een rode brei. Het dier wierp zijn voorpoten omhoog als een bidsprinkhaan, balanceerde even, viel toen tussen de dieren achter hem.


  Een wirwar van wriemelend vlees. Witte schedelkoppen, wanhopende arendsmannen, een verschrikkelijke krioelende massa aan de voet van de helling - een kegel van spartelend vlees, de hoornige lichamen van de zipangotes en de zachtere lijven van de mannen, verknoopt als een tros bijen.


  Glystra liet zijn rijdier keren, ging voor over de rand. Ze reden met de grootste snelheid die de zipangotes nog konden opbrengen en volgden de rand langs inhammen, ravijnen, spleten. Onder hun voeten openden zich grotten en spleten.


  Na vijf minuten sloeg Glystra een van de ravijnen in en bleef staan achter een muur van glazig puin.


  ‘Het zal ze een hoop tijd kosten om ons nu te vinden, zelfs als ze hun best doen om te zoeken... Tot het donker wordt zijn we in ieder geval veilig.’


  Hij keek naar de op en neer gaande schouders van zijn zipangote. ‘Mooi ben je niet - maar je hebt je als een vriend gedragen...’


  Na het vallen van de nacht gingen ze terug naar de richel en reden steels door het donker naar het oosten. De richel werd breder en platter; de vuursteen verkruimelde tot verrotte grijze rots en verdween onder een oceaan van zand.


  Toen ze het vlakke deel opreden klonk er ver achter hen een kreet, een griezelig getoeter waarvan niet te zeggen viel of het van mens of dier afkomstig was. Glystra hield halt, keek naar de sterrenbeelden, luisterde. Overal heerste de stilte.


  De zipangote schuifelde met zijn voeten en snoof zacht. Weer klonk de verre kreet. Glystra draaide zich weer in het zadel en zette de zipangote in beweging. ‘We moeten zoveel mogelijk afstand tussen ons en de Rebbirs brengen terwijl het nog donker is. Of tenminste tot we een of ander soort schuilplaats vinden.’


  Stil reden ze weer weg. Claude Glystra keek over zijn schouder. Een regen van meteorieten kraste heldere lijnen door de hemel. In de verte klonk opnieuw de droevige roep.


  Grote Planeet rolde verder door de ruimte. De dageraad kwam, een rose en oranje explosie. Zo langzamerhand konden de zipangotes zelfs niet meer strompelen en hun hoofden zwaaiden laag boven de grond en raakten die soms zelfs.


  Het licht werd sterker. Laag in het oosten doemde een silhouet op - begroeiing. Wuivende bladeren, behaarde stengels, ranken die afhingen van gespleten takken.


  Phaedra barstte de hemel in. Nu viel er duidelijk een eiland van vegetatie te zien, tien mijl lang in een witte zee. In het midden rees een bolvormige koepel op die glinsterde als bleek metaal.


  ‘Dat moet Myrtlesee zijn,’ zei Glystra. ‘Myrtleseefontein.’


  Een overgangsgebied was er niet. De woestijn veranderde zo scherp in de oase alsof met een kapmes iedere uitloper van de begroeiing was afgehakt. Blauw mos groeide hier fris en vochtig; een centimeter verder lag de aarde even droog en dor als twintig mijl naar het westen.


  


  De koele schemer inrijden was als de aankomst in het paradijs. Glystra gleed van zijn rijdier af, bond de teugels aan een wortel en hielp Nancy op de grond. Haar gezicht was schraal en wit; Bishops lange gezicht slap en wasachtig; Eltons ogen glansden als maanstenen en zijn mond was tot een dunne bleke streep vertrokken.


  De zipangotes snuffelden aan het mos en gingen liggen en rolden om. Glystra rende erheen om de pakken af te nemen voor ze verpletterd werden.


  Nancy lag languit in de schaduw, Bishop slap naast haar.


  ‘Honger?’ vroeg Glystra.


  Nancy schudde haar hoofd. ‘Alleen maar moe. Het is hier zo vredig. En stil... Luister! Is dat geen vogel die daar zingt?’


  Glystra luisterde, en zei: ‘Het klinkt inderdaad als een vogel.’ Een schaduw gleed over zijn gezicht. Hij fronste, schudde zijn hoofd. Hij wees het vreemde idee van de hand dat hem opeens voor de geest was gekomen. En toch - hmm. Vreemd.


  Asa Elton maakte het pak met voedsel open. Hij mengde vitamines met voedselpoeder, maakte het mengsel vochtig, roerde het tot een zware pasta, schraapte die in Faynes kooktoestel, klemde het deksel dicht, wachtte even, trok het deksel los en haalde er een warme koek uit. Hij keek er somber naar. ‘Als we ooit nog terugkomen op Aarde blijf ik een maand lang eten. IJs, biefstuk, appeltaart, Zwitserse kaas op roggebrood met bergen mosterd, aardbeientaart, corned beef en kool, gebraden kip, ribstuk-’


  ‘Hou op,’ kreunde Bishop. ‘Ik ben nou al ziek...’


  Glystra ging op het mos liggen. ‘Laten we krijgsraad houden.’


  Elton vroeg loom: ‘Wat zijn de problemen?’


  Glystra tuurde omhoog naar het blauwgroene bladerdak, ging met zijn ogen de witte nerven van een blad na. ‘Het gaat erom hoe we in leven kunnen blijven... We waren met zijn achten toen we uit Jubilith vertrokken, Nancy niet meegerekend. Jij, Bishop, ik, Pianza, Ketch, Darrot, Fayne en Vallusser. Nancy was de negende. We zijn duizend mijl verder gekomen en er zijn er nog maar vier over. Voor ons ligt allereerst nog meer woestijn, het grootste deel van de Palari. Daarna komen de bergen, dan het meer en de Monchevior-rivier en God weet wat nog meer.’


  ‘Probeer je ons bang te maken?’


  Glystra ging door alsof hij het niet had gehoord. ‘Toen we uit Jubilith vertrokken, dacht ik dat we een behoorlijke kans hadden om er te komen. Met pijnlijke voeten, in lompen -maar levend. Ik had het mis. We zijn vijf man kwijtgeraakt.


  Onze wapens zijn min of meer op. Grote Planeet is gemener en taaier dan we verwachtten. Als we verder gaan is er een grote kans dat we allemaal gedood worden. Dus - Nu moeten we een besluit nemen. Iedereen die terug wil naar Kirstendale op de monolijn heeft mijn zegen. Er zit genoeg metaal in die Rebbir-zwaarden om ons allemaal rijk te maken. Als iemand van jullie liever een levende Kirster is dan een dode Aardbewoner - dan is dit het moment om een beslissing te nemen, zonder dat iemand de anderen er op aankijkt.’


  Hij wachtte. Niemand zei iets.


  Glystra keek nog steeds naar de bladeren. ‘We blijven hier in Myrtlesee een dag of wat rusten, en dan - wie op weg wil gaan naar het oosten...’ Zijn oogleden waren zwaar. De warme lucht, de koele schaduw, het zachte mos, zijn vermoeidheid -alles spande samen om hem in slaap te doen vallen. Hij schoot met een ruk overeind. Bishop lag te snurken. Nancy lag op haar zij. Elton zat met zijn rug tegen een boom, zijn ogen half gesloten.


  Glystra stond op. ‘We schijnen van plan te zijn om te gaan slapen,’ zei hij tegen Elton. ‘Ik neem de eerste wacht. Jij kunt de tweede nemen, dan Bishop, dan Nancy...’


  Elton knikte en strekte zich languit op de grond uit.


  Glystra liep heen en weer over het mos, voortdurend zijn vuisten ballend, diep in gedachten verzonken. Bishop snurkte; Elton sliep als een kind; Nancy’s handen trilden alsof ze een nachtmerrie doormaakte. Hij dacht: De handelaars hebben Pianza gedood, de man die de wacht hield. Waarom gingen ze niet verder? Het zou volkomen veilig zijn geweest om de hele groep te vermoorden en de handelaars hadden blijkbaar geen last van enig soort scrupules. De Aardmensen droegen waardevolle kleren, met vele metalen onderdelen. De ionglanzen alleen al vertegenwoordigden een onmetelijk fortuin. Waarom was de hele groep niet in zijn slaap uitgemoord? Kwam het doordat de handelaars daarvan weerhouden waren door iemand die voldoende gezag bezat, misschien in de vorm van een ionglans, om zijn wensen kracht bij te zetten?


  Glystra perste zijn knokkels tegen zijn handpalm. Waarom? Had zijn vijand erop gerekend dat ze zonder metaal, zonder trolleys, terug zouden gaan naar Kirstendale? Als Pianza gedood was terwijl iemand er kalm bijstond, dan was een van de drie die daar voor hem lagen te slapen niet alleen een spion en een saboteur, maar ook een moordenaar.


  Glystra wendde zich af, gekweld door smart en onzekerheid. Hij liep terug naar de bomen. Het mos was als een dik en wonderbaarlijk zacht tapijt. De murmelende lucht werkte kalmerend. Het licht van de zon sijpelde door lagen van bladeren en open plekken, viel om hem heen als het licht in een sprookje. Door de lucht zweefde een zoete trilling, zacht, als een fluit. Het zingen van een vogel - nee, waarschijnlijk een insekt of een hagedis, want op Grote Planeet waren geen vogels. En uit de richting van de koepel hoorde hij het milde galmen van een gong.


  Naast hem klonk een zacht geluid. Hij draaide zich met een ruk om. Het was Nancy. Hij zuchtte van opluchting. ‘Je liet me schrikken.’


  ‘Claude,’ fluisterde ze. ‘Laten we teruggaan - allemaal.’ Ademloos ging ze verder: ‘Ik heb geen recht van spreken, ik ben niet uitgenodigd... Maar - je zult vast sterven, ik wil niet dat je sterft... Waarom kunnen wij niet leven, jij en ik? Als we teruggingen naar Kirstendale? Daar konden we in stilte ons leven leiden.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Breng me niet in verleiding, Nancy. Ik kan niet teruggaan. Maar ik vind dat jij wel moet gaan.’


  Ze deinsde terug, onderzocht zijn gezicht met grote blauwe ogen. ‘Wil je mij niet meer?’


  Hij lachte moe. ‘Natuurlijk wel. Ik heb je wanhopig nodig. Maar - het is een wonder dat we zo ver zijn gekomen. Vroeg of laat moet ons geluk ons in de steek laten.’


  ‘Precies!’ riep ze uit. ‘Daarom wil ik dat je teruggaat!’ Ze legde haar handen op zijn borst. ‘Claude, waarom geef je het niet op?’


  ‘Nee.’


  Tranen biggelden over haar wangen. Hij stond er onbeholpen bij, probeerde troostende woorden te bedenken. Ze bleven in zijn keel steken. Eindelijk, bij gebrek aan beter, zei hij: ‘Je kunt beter gaan slapen.’


  ‘Ik zal nooit meer slapen.’


  Hij keek haar vragend aan. Maar ze liep naar de rand van de oase, leunde tegen een boom en ging naar de witte woestijn staan kijken.


  Glystra begon weer over het koele blauwe mos te lopen.


  Er ging een uur voorbij.


  Hij liep naar waar Nancy lag. Ze lag languit met haar hoofd op haar armen te slapen. Iets in haar houding, in haar stijve, naar hem toegekeerde rug, was een aanwijzing dat hun relatie nooit meer hetzelfde zou zijn.


  Hij liep naar Asa Elton en raakte zijn schouder aan. Eltons ogen schoten meteen open.


  ‘Jouw beurt. Roep Steve over een uur.’


  Elton geeuwde, stond op. ‘Goed.’


  Een geluid. Een schor, bonzend geluid. Glystra was heel moe. Een ruw gejammer drong door tot de wereld achter zijn oogleden. Het was een ver, dringend geluid. Gevaar. Hij moest wakker worden. Hij moest wakker worden!


  Hij sprong overeind, klaarwakker, klauwend naar zijn ionglans.


  Elton lag naast hem te slapen.


  Bishop was nergens te zien. Nancy evenmin.


  Gekrakeel van ruwe stemmen. Een bons. Nog een bons. Weer stemmen, verstommend, onhoorbaar.


  Glystra rende door de struiken, door ranken met hartvormige bladeren, door een groep rode vederheesters met groene bloemen. Hij struikelde bijna over een lichaam, bleef abrupt staan, verstarde van schrik.


  Het lichaam miste het hoofd. Uit de nek welde nog bloed. Het lijk was van Steve Bishop.


  Waar was dat ronde hoofd, met zijn hersens zo volgeladen met kennis? Waar was Bishop? Waar was hij heengegaan?


  Hij voelde dat iemand zijn arm greep. ‘Claude!’ Een stekende klap op zijn wang. Hij keek in het gezicht van Elton.


  ‘Ze hebben Steve vermoord.’


  ‘Dat zie ik. Waar is Nancy ?’


  ‘Waar is Nancy? Waar is Nancy?’


  Hij draaide zich om, maar keek niet verder. Hij sloeg zijn ogen neer. ‘Wie Bishop vermoord heeft, heeft haar meegenomen,’ zei Elton. ‘Dat ziet eruit als haar voetsporen, daar in het mos.’


  Glystra haalde diep adem, tweemaal. Hij keek naar de sporen. Een vlaag van energie vuurde hem aan. Hij rende weg naar de koepel. Hij passeerde een kring van slanke cipressen waarvan de takken beladen waren met gouden vruchten. Hij kwam uit op een geplaveid pad dat recht naar de grote centrale koepel leidde. Het hele front van het gebouw was zichtbaar, net als de zuilengangen aan beide zijden ervan. Nancy noch de mannen die haar gevangen hadden genomen waren te zien.


  Een ogenblik lang stond Glystra stokstijf, toen schoot hij weer naar voren. Hij rende door de tuinen, langs een lange marmeren bank, langs een fontein die zes stralen helder water spoot, over een pad met zeshoekige blokken witte en blauwgrijze steen.


  Een oude man in een grijze wollen jas die met een schopje bij een bloembed geknield zat keek op.


  Glystra bleef staan en vroeg ruw: ‘Waar zijn ze heengegaan? De mannen met het meisje?’


  De oude man staarde hem wezenloos aan.


  Glystra deed dreigend een pas naar voren; de oude man kromp in elkaar. ‘Waar zijn ze heengegaan? Geef antwoord, of ik-’


  Elton stond achter hem. ‘Hij is doof.’


  Glystra keek hem woedend aan, maar draaide zich snel om. Aan het eind van het pad zat een deur in de muur; dit was de deur waardoor Nancy naar binnen gebracht moest zijn. Hij rende erheen en probeerde hem. Hij was even onbeweeglijk als de muur zelf.


  Hij begon erop te trommelen en schreeuwde: ‘Doe open! Doe open! Open die deur, zeg ik!’


  Elton zei: ‘Dit zal niets anders opleveren dan een mes in je nek.’


  Glystra deed een stap achteruit, starend naar het stenen gebouw. Het licht van de zon had zijn frisse gloed verloren, de tuinen waren saai en troosteloos. Bitter zei hij: ‘Nergens op deze planeet ben je veilig.’


  Elton haalde zijn schouders op. ‘Overal doet iedereen waar hij zin in heeft - zolang niemand hem onder handen neemt.’


  Glystra klemde zijn kaken op elkaar. ‘In dit pistool zit genoeg energie om er een heleboel te vermoorden, en verdomme, ik wil de kleur van hun bloed zien!’


  Eltons stem klonk lichtelijk ongeduldig. ‘We komen verder als we deze toestand redelijk aanpakken. Om te beginnen kunnen we beter voor onze zipangotes zorgen voor ze gestolen worden.’


  Glystra staarde woedend naar de muur. Toen draaide hij zich om. ‘Goed... je hebt gelijk.’


  Even bleven ze bij het hoofdloze lijk staan. ‘Arme ouwe Bishop,’ zei Glystra.


  ‘Waarschijnlijk worden we maar een dag ouder dan hij,’ zei Elton met zijn vlakke stem.


  De zipangotes stonden grommend en grauwend met hun witte schedelkoppen tegen de boomstammen te schuren. Woordeloos laadden Glystra en Elton de pakken weer op. De zielige eigendommen van Bishop en Nancy hanteerden ze met trage vingers.


  Elton hield op. ‘Als ik hier de leiding had, weet je wat ik dan zou doen?’


  ‘Wat dan?’


  ‘We zouden zo snel mogelijk wegrijden naar het oosten.’


  Glystra schudde van nee. ‘Dat kan ik niet doen, Asa.’


  ‘Er is hier iets niet in de haak.’


  ‘Ik weet het. Ik wil weten wat precies. Ik vecht nu voor een verloren zaak... Jij kunt nog steeds terug naar Kirstendale.’


  Elton gromde.


  Ze klommen in het zadel en reden naar de koepel.


  16 De speurtocht


  De lucht was vol van lome geluiden: het verre vogelachtige gefluit, gezoem van kleine insekten, het ritselen van de warme wind. Ze kwamen langs een groep gardenia’s: hier stond een meisje dat met een diabolo speelde. Ze had een driehoekig gezicht, grote donkere ogen; ze droeg een groene satijnen broek en rode sloffen. Woordeloos zag ze hen passeren, haar mond een beetje open, haar speelgoed vergeten. En kijkend naar haar glanzend schone verschijning, werd Glystra zich blozend bewust van zijn vuile lichaam.


  Ze reden uit het gezicht van het kind langs een lage muur met bovenop bollen van steen bedekt met gekleurde mossen. De muur ging over in de zijkant van de grote koepel; ze reden een nette laan rond het gebouw in. Links stroomde een gracht met schoon water; rechts stond een rij kleine winkels. Het was een bazaar zoals honderden andere waar Glystra doorheen was gekomen tijdens zijn reizen tussen de sterren.


  Tapijten, sjaals, en dekens hingen over staven; vruchten en meloenen lagen opgestapeld in nette piramiden; aardewerken kruiken en kommen stonden op stapels, met een dunne laag stof over het glazuur. Aan touwen hingen manden. Niemand schonk aandacht aan de passerende Aardmensen toen ze langsreden op hun kreunende zipangotes. Alleen in de schaduwen draaiden enkele hoofden zich naar hen toe, maar niemand verhief zijn stem om ze te begroeten of ze iets te verkopen.


  Een van de winkels, iets groter dan de andere, vertoonde een houten zwaard als gildeteken. Glystra liet zijn rijdier halt houden. ‘Ik heb een idee.’ Hij trok een tweetal van de Rebbirs afgenomen zwaarden uit de bepakking en droeg ze de schemerige winkel in.


  Een kleine dikke man die tegen een zware tafel leunde keek op. Hij had een groot bleek hoofd, zwart haar met grijze plekken, een scherpe neus en kin, het gezicht van een Rebbir die veranderd en slinks geworden was door de beschaving.


  Glystra wierp de zwaarden op de tafel. ‘Wat zijn deze je waard?’


  De dikke man keek ernaar en zijn gezicht veranderde. Hij probeerde zijn belangstelling niet te verbergen. ‘Waar heeft u die vandaan?’ Hij stak zijn hand uit, bevoelde het metaal. ‘Deze zijn van het fijnste staal... Niemand behalve de hoofdmannen van de Zuid-Rebbirs dragen staal als dit.’


  ‘Ik doe ze goedkoop van de hand.’


  De wapenhandelaar keek op met een snel licht in zijn ogen. ‘Wat is uw wens? Een zak peraldines? Een vierlaags helm van parelmoer misschien, bekroond door een opaal van de Magische Berg?’


  ‘Nee,’ zei Glystra. ‘Veel eenvoudiger. Een uur geleden is mijn vrouw in de grote koepel gebracht, of tempel, hoe jullie het ook noemen. Ik wil haar terug hebben.’


  ‘Twee stalen zwaarden voor een vrouw? Maakt u een grapje? Ik lever u veertien beeldschone maagden, knap als de ochtendzon voor twee zwaarden.’


  ‘Nee,’ zei Glystra. ‘Ik wil deze vrouw.’


  De koopman voelde afwezig aan zijn nek, staarde in de schaduwen van zijn winkel. ‘Waarlijk, ik begeer deze zwaarden... En toch bezit ik maar één hoofd.’ Hij pakte een van de wapens op en streelde het glanzende metaal met een eerbiedige hand. ‘De Dongmans zijn onberekenbaar; soms lijken zij dwaze oude mannen, en dan hoor je van hun listen en wreedheid, zodat een eerlijk man nooit weet wat hij geloven moet...’


  Glystra stond op hete kolen. De tijd verstreek; de minuten kneedden zijn geest met plompe vingers. Nancy - zijn geest dwaalde af naar de mogelijkheden. Toen leken zijn bange voorgevoelens tot een harde laag van zekerheid in zijn geest te verdikken. Stel dat ze op een bed werd gebonden, verkracht; als dat het ergste was, dan was er geen onherstelbaar kwaad geschied... Misschien kreeg ze een kort respijt. Een uur, twee uur? Misschien werd ze gebaad, geparfumeerd, gekleed? Het hing allemaal af van de kieskeurigheid van degeen die haar gevangen had genomen.


  Hij werd zich bewust van de berekenende blikken van de koopman. ‘Wel?’


  ‘Wat wilt u precies van mij?’


  ‘Ik wil deze vrouw. Ze is jong en knap. Ik neem aan dat zij naar iemands privé-vertrekken is gebracht.’


  Met een verraste blik om zijn onwetendheid schudde de koopman zijn hoofd. ‘De priesters zijn celibatair. Alleen de herarchen staan zichzelf het gebruik van vrouwen toe. Waarschijnlijker is dat ze naar de kooien gebracht is.’


  ‘Ik weet niets van die tempel,’ zei Glystra. ‘Ik heb hulp nodig van iemand die er wel mee op de hoogte is.’


  De koopman knikte. ‘Ik begrijp het. U stelt dus uw eigen hoofd in de waagschaal?’


  ‘Ja,’ zei Glystra boos, ‘maar denk niet dat jij het jouwe niet op het spel hoeft te zetten.’


  ‘Ik niet,’ zei de man koel. ‘Maar iemand anders wel.’ Hij drukte met zijn voet onder de toonbank. Een ogenblik later kwam een bonkige jonge man met een harder en beniger gezicht dan zijn vader de winkel in. Zijn ogen vielen op de zwaarden ; hij uitte een scherpe kreet.


  ‘Mijn zoon Nymaster,’ zei de koopman. Hij richtte zich tot de jonge man. ‘Een van de zwaarden is voor jou. Eerst moet je deze man door Zello’s spleet in de tempel brengen. Draag een mantel en neem er een extra mee. Deze man zal je een vrouw aanwijzen die hij hebben wil; ze zit vast en zeker in de kooien. Je koopt Koromutin om. Beloof hem een porfieren dolk. Breng de vrouw hierheen.’


  ‘Is dat alles? Is het zwaard dan van mij?’


  ‘Het zwaard is van jou.’


  Nymaster draaide zich om, wenkte Glystra kalm en doelbewust. ‘Kom.’


  ‘Een ogenblik,’ zei Glystra. Hij liep naar de deur. ‘Elton.’


  Elton sjokte de winkel in en keek met een effen gezicht om zich heen.


  Glystra wees naar de twee zwaarden. ‘Als ik met Nancy terugkom, dan krijgt deze man de twee zwaarden. Als geen van ons beiden terugkomt - dood hem dan.’


  De koopman uitte een onverstaanbaar protest. Glystra keek hem fel aan. ‘Dacht je soms dat ik je vertrouwde?’


  ‘Vertrouwen?’ zei de man met een verbaasd gezicht. ‘Vertrouwen? Wat is dat voor woord?’ En hij sprak het nog een paar keer proevend uit.


  Glystra keek Elton met een sluwe grijns aan. ‘Als ik je niet meer zie - veel geluk. Installeer jezelf maar ergens als keizer.’


  De koopman overlegde ernstig met zijn zoon, gesticulerend met zijn ene hand, palm naar boven. De zoon zette een onderdanig gezicht.


  Nymaster wenkte Glystra. Ze liepen de winkel uit, om het gebouw heen en een steeg in tussen twee hekken waarover varens hingen. Hij bleef bij een schuurtje staan. Hij ging zwaar op zijn ene voet staan en de deur sprong open. Hij stak zijn handen erin en wierp Glystra een bundel toe. ‘Trek dit aan.’


  Het was een witte mantel met een hoge, puntige kap. Glystra trok hem over zijn hoofd aan. ‘Nu dit,’ zei Nymaster - een bruine mouwloze jurk die een paar centimeter korter was dan de eerste. ‘En dit’ - een losse zwarte mantel, nog weer korter, met een tweede kap.


  Zelf trok hij gelijke kleren aan. ‘Dit is de dracht van een Dongman Normaal - een lekenpriester. Eenmaal in de tempel kijkt niemand naar ons.’ Een derde stel kleren wikkelde hij in een nette bundel en daarna keek hij de steeg af. ‘Deze kant op - snel.’


  Ze renden vijfentwintig meter naar een poort in het hek en gingen een tuin met weelderige varens in. De bodem was vochtig en trilde onder hun voeten. De varens knapten en kraakten in de wind.


  Nymaster bleef staan, sloop toen behoedzaam naar voren en hield zijn hand op om Glystra tot stilte te manen. Langs hem heen kijkend door een scherm van draadranken zag Glystra een lange, broodmagere man met een grijs, hol gezicht en een kromme neus die nonchalant in de zon stond. Hij hield een zweep in een lange, knoestige hand waarmee hij achteloos tegen zijn zwarte laarzen sloeg. Een eind verder hurkten zes kinderen van verschillende leeftijden in een moestuin waar ze met scherpe stokjes onkruid wiedden. Hun enkels waren aan elkaar geknoopt met vettig touw en hun enige kledingstuk bestond uit een wijde kiel van grove stof.


  Nymaster leunde naar achter en fluisterde: ‘Om bij de muur te komen moeten we langs Zello; hij mag ons niet zien omdat hij dan alarm zou slaan.’


  Hij raapte een klont aarde op en smeet die hard naar de kleine jongen aan het eind van de rij. De jongen gaf een schreeuw, snoerde zichzelf toen snel de mond en boog zich vreesachtig weer over zijn werk.


  Zello kwam in beweging als een luie python en slenterde gapend door de zonnige tuin naar het huiverende jongetje, hief zijn zweep en ranselde de jongen zorgvuldig en ongehaast over zijn billen. Eenmaal - tweemaal - driemaal.


  Nymaster trok Glystra aan zijn arm. ‘Nu, terwijl hij verdiept is in zijn genot...’


  Glystra liet zich over de open ruimte trekken naar een muur van brokkelende stenen. Nymaster repte zich nu op topsnelheid zodat de zomen van zijn mantels in drie kleuren wapperden.


  Bij een dikke cycade met een stam als de schil van een ananas bleef hij staan, keek in alle richtingen, en tuurde eindelijk door de bladeren naar de top van de koepel van Myrtlesee.


  ‘Soms staat er een priester in de toren die de woestijn in de gaten houdt. Dat doen ze als ze belangrijke gasten verwachten en het orakel gereed willen maken.’ Hij tuurde en gluurde. ‘Ha, daar staat hij, uitkijkend over de wijde wereld.’


  Claude Glystra zag de donkere gedaante in een kooi bovenop de koepel die stijf als een waterspuwer stond.


  ‘Doet er niet toe,’ zei Nymaster. ‘Ons zal hij niet zien; zijn blik bevindt zich tussen de luchtlagen.’ Hij klom op de muur, gebruik makend van spleten en gaten in de stenen als houvast voor handen en voeten. Halverwege verdween hij uit het gezicht en toen Glystra hem tegen de muur op volgde ontdekte hij een smal gat dat van beneden af onzichtbaar was.


  Nymasters stem klonk van beneden. ‘De muur is voor de sier gebouwd en is van binnen hol. Er loopt een gang doorheen.’


  Glystra hoorde gerammel, een klik, en vonken vlogen door het duister. Een smeulende streep gloeide op terwijl Nymaster erop blies en bloeide op tot een tong van vuur waarmee hij een fakkel aanstak.


  Zelfverzekerd schreed hij de gang in, als een heerser op zijn eigen terrein. Ze liepen honderd meter, tweehonderd meter, over vochtige, goed aangestampte aarde. Toen eindigde de muur in blinde steen. Aan hun voeten lag een diepe put waarin Nymaster zich liet zakken.


  ‘Voorzichtig,’ mompelde hij. ‘De sporten zijn alleen maar in de klei uitgehakt. Hou je goed vast.’


  Glystra liet zich twee en een halve meter zakken, dook toen onder de fundamenten van een zware muur en kroop een hellende gang in.


  ‘Nu,’ zei Nymaster, ‘zitten we onder de vloer van het Grootcollege. Daarginds-’ hij wees ‘-is het Veridicarium, waar het orakel zitting houdt.’


  Boven hen klonken voetstappen - haastig maar licht, vreemd aarzelend. Nymaster hield zijn hoofd schuin. ‘Dat is de bewaker, de ouwe Caper. Toen hij jong was heeft een boosaardige slavin haar tanden vergiftigd, en toen hij beslag op haar legde beet ze in zijn dij. De wond is nooit geheeld en nu is zijn been niet dikker dan een stok.’


  Een tweede rotsmassa versperde hun de weg. Nymaster zei: ‘Dit is het voetstuk van het orakel. Nu moeten we voorzichtig zijn. Wend je hoofd af van het licht, zeg niets. Als we tegengehouden en herkend worden-’


  ‘Wat dan?’


  ‘Dat hangt ervan af wie de schurk is en van zijn rang. Het gevaarlijkst zijn de novicen met de zwarte randen, die overijverig zijn, en de herarchen, met gouden snuisterijen op hun kap. De normalen zijn minder gewetensvol.’


  ‘Wat ben je van plan?’


  ‘Deze gang leidt naar de kooien waar de gevangenen, slaven en geruilden opgesloten worden alvorens behandeld te worden.’


  ‘Behandeld? Bedoel je dat zij als orakel dienst doen?’


  Nymaster schudde zijn hoofd. ‘Geenszins. Het orakel heeft de wijsheid van vier mannen nodig om zijn gedachten te leiden, en voor iedere dissertatie van een orakel moeten naast hemzelf nog drie man worden behandeld. Hijzelf dient als vierde man voor het volgend orakel.’


  Opeens bevangen door ongeduld zwaaide Glystra met zijn hand. ‘Laten we opschieten.’


  ‘Nu - absolute stilte,’ waarschuwde Nymaster. Hij ging Glystra voor rond de rotsmassa, een grove houten ladder op, vanwaar hij zich op een schap liet rollen. Hij schoof de fakkel in een houder van touw en kroop op zijn buik het duister in. Glystra kwam achter hem aan. Een stenen vloer drukte op zijn rug.


  Nymaster bleef liggen en Glystra botste op zijn voeten. Nymaster luisterde, schoof toen door. ‘Kom snel achter mij aan.’


  Hij verdween. Glystra viel bijna in een donker gat. Hij zwaaide zich omlaag en kwam achter Nymaster op een stenen vloer te staan. Walgelijk ruikend water gorgelde langs zijn voeten. Nymaster beende naar het licht, een zwakke gele schacht die op een paar treden scheen. Hij daalde de treden af en stapte zonder aarzelen in het licht.


  Glystra volgde hem.


  De lucht was heet en had een olieachtige stank waar zijn maag zich van samentrok. Uit een brede boogdeur klonken bedrijvige geluiden.


  Nymaster marcheerde er zonder stoppen langs. Glystra volgde hem op zijn hielen. Hij keek opzij, keek in een bak - in de dode ogen van Bishop.


  Glystra maakte een kreunend, hoestend geluid, bleef staan. Hij voelde Nymasters harde arm, hoorde zijn gemelijke stem.


  ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Dat is het hoofd van mijn vriend.’


  ‘Ah.’ Nymaster stelde er geen belang in. ‘Hierachter ligt de extractiekamer waar de wijsheid uit het hoofd wordt getapt... het is een heel nauw luisterende kunst, heb ik begrepen, die men niet licht onder de knie krijgt.’ Hij keek spottend naar Glystra. ‘Wel?’


  Glystra duwde zich weg van de muur. ‘Ja. Laten we opschieten.’


  Met een bovenmenselijke inspanning beheerste hij zijn ingewanden. Nymaster repte zich ongeduldig de gang af.


  Mannen in mantels liepen langs - twee, drie, vier - zonder hun enige aandacht te schenken. Toen bleef Nymaster staan. ‘Daar, achter deze muur zijn de kooien. Kijk naar binnen door de kieren en wijs je vrouw aan.’


  Glystra drukte zijn gezicht tegen de stenen en tuurde door een gat op ooghoogte. Een tiental mannen en vrouwen stonden middenin de kamer of zaten slap op stenen banken. Hun haar was afgeschoren, en hun schedels hadden een blauwe, groene of gele lik verf gekregen.


  ‘Wel - wie is het?’ snauwde Nymaster. ‘Die daar aan de overkant?’ Dit was een wezen met een lang hoofd en hangborsten en een gerimpelde gele buik.


  ‘Nee,’ zei Glystra. ‘Ze is niet hier.’


  ‘Ha,’ mopperde Nymaster. ‘Hm, dit is een probleem... Heel moeilijk. En buiten het kader van onze overeenkomst, vrees ik.’


  ‘Onzin!’ zei Glystra. ‘De overeenkomst was dat we de vrouw opspoorden en haar naar buiten brachten, waar ze ook was... Dus breng me nu bij haar, of ik dood je hier en nu!’


  ‘Ik weet niet waar ik haar moet zoeken,’ legde Nymaster geduldig uit.


  ‘Zoek het dan uit!’


  Nymaster fronste. ‘Ik zal het Koromutin vragen. Wacht hier-’


  ‘Nee. Ik ga met je mee.’


  Nymaster gromde binnensmonds en liep de gang af. Hij stak zijn hoofd in een kamertje. De man erbinnen was dik en van middelbare leeftijd. Hij droeg een vlekkeloos wit tuniek en een smetteloos boord van kant. Hij zag er zacht uit, kribbig, vrouwelijk, in staat tot onverantwoordelijke uitspattingen van kwaadaardigheid. Hij was niet verrast Nymaster te zien en het enige wat hem ergerde was dat als belangrijk functionaris zijn tijd kostbaar was.


  Nymaster sprak hem toe op lage toon. Glystra boog zich naar voren om hem te kunnen verstaan. Koromutins ogen bleven op hem rusten, tuurden onder zijn kap.


  ‘-zegt dat ze niet in de kooi zit; hij wil niet weggaan voor hij haar vindt.’


  Koromutin fronste nadenkend zijn voorhoofd. ‘Deze vrouw is kennelijk boven opgesloten voor privé-gebruik. Zo ja - hoeveel biedt je vader? Ik denk toevallig aan een zekere dolk van fraai Philemon-porfier...’


  Nymaster knikte. ‘Hij is jouw eigendom.’


  Koromutin wreef zijn handen, sprong overeind, bekeek Glystra met nieuwe ogen. ‘De vrouw is schijnbaar een rijke koningin. Mijn beste heer,’ hij boog, ‘ik groet u trouw. Sta mij toe dat ik u bij uw speurtocht behulpzaam ben.’ Hij draaide zich om, zonder Glystra’s antwoord af te wachten.


  Ze liepen een draaiende trap op. Van boven klonk het geluid van voetstappen die naar beneden kwamen. Koromutin boog ontzettend kruiperig.


  ‘Buigen!’ siste Nymaster. ‘Het is de Prefect-Superieur!’


  Glystra boog diep. Hij zag de zoom van buitengewoon rijke mantels. Het wit was een zijden dons; het rood een bont zo zacht als een mollevacht; het zwart een nog dikker bont. Een norse stem zei: ‘Waar ben je, Koromutin? Aanstonds vindt er een oraculatie plaats, en waar is de wijsheid? Je schiet tekort.’


  Koromutin sprak galmende verontschuldigingen uit. De Prefect-Superieur ging terug naar boven. Koromutin draafde terug naar zijn hok waar hij een kledingstuk met een hoge kraag aantrok van stijf wit brokaat, geborduurd met knalrode spinnen en een hoge witte kegelhoed met oorflappen en wangbeschermers die zijn gezicht bijna verborgen.


  ‘Waarom dit oponthoud?’ fluisterde Glystra.


  Nymaster haalde zijn schouders op. ‘Ouwe Koromutin bekleedt het ambt van Inprenter, en dat is zijn ceremoniële pontificaal. We zullen moeten wachten.’


  ‘Daar hebben we geen tijd voor,’ zei Glystra bars. ‘Laten we opschieten.’


  Nymaster schudde zijn hoofd. ‘Onmogelijk. Koromutin kan zich niet aan de oraculatie onttrekken. In ieder geval wens ik deze rite bij te wonen; nog nooit heb ik een orakel tijdens zijn openbaringen aanschouwd.’


  Glystra gromde dreigementen maar Nymaster was niet te vermurwen. ‘Wacht tot Koromutin ons naar de vrouw brengt. Ze zit niet in de kooi; dat heb je zelf gezien.’


  Glystra moest zich daarmee tevreden stellen.


  17 Het orakel


  Koromutin ging verder nier zijn voorbereidingen. Uit een afgesloten kast haalde hij een kruik met een troebele gele vloeistof waarmee hij een primitieve injectiespuit vulde.


  ‘Wat is dat voor spul?’ vroeg Glystra minachtend.


  ‘Dat is wijsheid,’ zei Koromutin zalvend en voldaan. ‘De hoofdklieren van vier mannen gaan in één lading; deze stof is geconcentreerde wijsheid.’


  Hormonen en pijnappelklier, dacht Glystra, en God weet wat voor smeerlapperij nog meer.


  Koromutin zette de kruik weer in de kast en klemde de injectiespuit tegen de voorkant van zijn hoed als een heilig embleem. ‘En nu - naar het Veridicarium.’


  Hij leidde Nymaster en Glystra door de gang, een trap op, door een brede gang naar de centrale hal onder de koepel -een grote, twaalfkantige ruimte gelambrizeerd met parelmoer en badend in een flets grijs licht. In het midden verrees een podium van zwart hout met een enkele stoel erop.


  Er bevonden zich slechts vijfentwintig wijzen in de zaal, in een halve cirkel opgesteld, die een litanie van eenlettergrepige wartaal uitsloegen die voor Glystra niets betekende en die, vermoedde hij, even betekenisloos was voor de priesters zelf.


  ‘Zo weinig maar,’ mompelde Koromutin. ‘Heer Voivode zal niet blij zijn. Hij baseert de waarde van de wijsheid van het orakel op het aantal priesters in de zaal... Ik moet hier wachten, in de nis.’ Zijn stem klonk gedempt. ‘Het is de gewoonte dat ik het orakel volg.’ Hij keek rond de zaal. ‘Jullie twee kunnen het best via de noordmuur gaan, om te voorkomen dat een of ander kuiken van een novice onder jullie kappen kijkt en alarm slaat.’


  Nymaster en Glystra zochten een onopvallende plek tegen een groot bewerkt scherm. Een ogenblik later werd er een eivormige draagstoel met gordijnen van perzikkleurig satijn die afgezet waren met blauwe kwasten de zaal ingedragen. Vier zwarte mannen in rode broeken dienden als dragers; twee meisjes volgden met een stoel van twijgen en rose blaaskussens.


  De dragers zetten de stoel neer; een mannetje met een rood gezicht sprong door de gordijnen en ging op de stoel zitten die haastig onder hem werd geschoven.


  Hij wenkte driftig, tegen niemand in het bijzonder, tegen de hele wereld. ‘Schiet op, schiet op!’ zei hij met gierende stem. ‘Het leven loopt ten einde! Het licht verlaat mijn ogen terwijl ik hier zit!’


  De superieur kwam naar hem toe en neeg het hoofd met keurig berekende eerbied. ‘Wellicht stelt de Heer Voivode er prijs op zich te verkwikken tijdens de voorbereidende ceremoniën.’


  ‘De duivel hale de voorbereidselen!’ huilde de Voivode. ‘In ieder geval zie ik maar een armzalig aantal priesters hier om mijn aanwezigheid te eren; zulke zielige voorbereidingen kan ik heel goed missen. Begin met het orakelen; laat het deze keer een forse kerel in de bloei van zijn jaren zijn - een Rebbir, een Bode, een Juillard. Niet weer zo’n seniele Deltaman die twee minuten nadat de stuiptrekkingen hem verlieten stierf!’


  De prefect boog. ‘Wij zullen ons best doen om u te behagen, Voivode.’ Hij keek op bij een geluid. ‘Daar komt het orakel.’


  Twee priesters kwamen de zaal in met tussen zich in een zwartharige man in een witte kiel. Hij staarde heen en weer als een gevangen dier.


  De Voivode brulde van minachting. ‘Is dit het schepsel dat mij raad moet geven? Bah! Hij ziet eruit of hij tot niets anders in staat is dan zijn darmen legen van angst!’


  De prefect sprak onverstoorbaar: ‘Laat uw twijfels varen, heer Voivode. Hij spreekt met de wijsheid van vier mannen.’


  De stakker in de witte kiel werd op de stoel op het podium gehesen waar hij bevend bleef zitten.


  De heer Voivode keek met slecht verholen walging toe. ‘Ik geloof dat ik hem meer kan vertellen dan hij mij, zelfs met zijn wijsheid verviervoudigd; het enige wat hij kent is angst. En wederom worden de kostbare momenten van mijn leven zinloos verspild; waar vind ik toch een rechtvaardige behandeling?’


  De superieur haalde zijn schouders op. ‘De wereld is groot; misschien bestaan er ergens orakels die het onze overtreffen. De heer Voivode zou er wellicht goed aan doen zijn vragen aan een van die andere alwetenden voor te leggen.’


  De Voivode sputterde wat en verviel toen tot stilzwijgen.


  Nu verscheen Koromutin, statig en ritueel in zijn stijve mantel. Hij klom op het podium, haalde de spuit van zijn hoed en stak die diep in de nek van het orakel. Het orakel verstijfde, kromde zijn rug, wierp zijn ellebogen opzij, stak zijn kin«f in de lucht. Een ogenblik bleef hij star zitten, toen zakte hij in, slap als zeewier. Hij legde zijn hoofd in zijn handen, wreef zijn voorhoofd.


  In de zaal was een doodse stilte gevallen. Het orakel ging - door met zijn voorhoofd wrijven.


  Zijn voet schoot uit. Zijn hoofd ging op en neer. Uit zijn mond kwamen geluiden. Verbijsterd hief hij het hoofd. Zijn schouders rilden, zijn voeten schopten, zijn neus trilde. Een rap gebabbel stroomde uit zijn mond, op hoge toon. Hij schreeuwde met een schorre, brullende stem. Zijn lichaam huiverde, rukte -sneller, steeds sneller. Hij beefde alsof het podium stond te schudden.


  Glystra keek gefascineerd toe. ‘Is dat wijsheid?’


  ‘Stil.’


  De man verkeerde in opperste pijn; zijn gezichtsspieren waren verknoopt tot touwen, zijn ogen straalden fel als lampen.


  De heer Voivode leunde naar voren, glimlachend en knikkend. Hij wendde zich naar de prefect, die zich eerbiedig naar hem toe boog en zijn vraag aanhoorde, die niet te verstaan was boven het gejammer van het orakel. De prefect knikte rustig, ging weer rechtop staan en wiebelde op zijn hielen met zijn handen op zijn rug.


  Het orakel sprong van de stoel af. Zijn rug kromde zich, de adem ratelde tussen zijn lippen door die ver naar achter waren getrokken... Toen liet hij zich slap in de stoel zakken. Hij zat stil, rustig en sereen, alsof de pijn alle droesem in zijn ziel had gelouterd en hem in een immens kalme, meditatieve stemming achterliet.


  In de stilte was duidelijk hoorbaar wat de prefect tegen de Voivode mompelde: ‘Nu is hij kalm. U heeft ongeveer vijf minuten wijsheid voor hij sterft.’


  De Voivode ging op de rand van zijn stoel zitten. ‘Orakel, antwoord mij goed. Hoe lang heb ik nog te leven?’


  Het orakel glimlachte vermoeid. ‘U stelt een nietige vraag -en ik zal antwoorden. Waarom niet? Welnu - aan de houding van uw lichaam, aan uw tred, aan bepaalde geestelijke overwegingen, blijkt duidelijk dat u opgegeten wordt door een inwendige kanker. Uw adem stinkt naar rotting. Ik schat uw verdere leven op een jaar, niet meer.’


  De Voivode keerde een verwrongen gezicht naar de prefect. ‘Breng hem weg; hij is een leugenaar! Ik betaal goede slaven en dan vertelt hij mij leugens...’


  De prefect stak rustig zijn hand op. ‘Kom nimmer naar Myrtleseefontein voor vleierij of stroopsmeerderij, Voivode: hier hoort u alleen waarheid.’


  ‘Hoe kan ik mijn leven verlengen?’ luidde de volgende vraag.


  ‘Ik bezit daarover geen zekere kennis. Een redelijk dieet zou licht voedsel bevatten, onthouding van stimulerende narcotica en kliervernieuwers, een programma van liefdadigheid om uw gemoed te verlichten.’


  De Voivode draaide zich boos naar de prefect. ‘U heeft mij misleid; dit schepsel kraamt walgelijke onzin uit. Waarom openbaart hij de formule niet?’


  ‘Welke formule?’ informeerde de prefect zonder belangstelling.


  ‘Het geheim van het elixir van het eeuwige leven!’ brulde de Voivode. ‘Wat anders?’


  De prefect haalde zijn schouders op. ‘Vraag het hem zelf.’


  De Voivode stelde zijn vraag. Het orakel luisterde rustig.


  ‘Mijn ervaring omvat dergelijke inlichtingen niet, en evenmin voldoende gegevens om zo’n formule op te stellen.’


  Iets zachtzinniger dan eerst suggereerde de prefect: ‘Stel hem alleen vragen die in het rijk van het natuurlijke liggen. Het orakel is geen ziener, zoals de Witdoorns of de Feeksen van Edelweiss.’


  Het gezicht van de Voivode werd een gevlekt paars. ‘Hoe kan ik het best de erfenis van mijn zoon veilig stellen?’


  ‘In een staat die geïsoleerd is van invloeden van buiten kan een heerser heersen uit traditie, met geweld, of uit naam van en met instemming van zijn onderdanen. Deze laatste mogelijkheid garandeert de meest stabiele heerschappij.’


  ‘Ga door, ga door!’ krijste de Voivode. ‘De tijd vliet: je kunt ieder moment sterven.’


  ‘Vreemd,’ zei het orakel met een vermoeide glimlach, ‘nu ik voor het eerst begonnen ben te leven.’


  ‘Spreek!’ zei de prefect scherp.


  ‘Uw dynastie begon met uzelf, toen u de vorige Voivode vergiftigde; een traditie van heersers is er niet. Uw zoon zou zich dus kunnen handhaven door geweld. Dit proces is simpel. Hij moet allen doden die zijn leiderschap betwisten. Deze daden zullen hem nieuwe vijanden opleveren, en die moet hij eveneens doden. Als hij in staat is sneller te doden dan zijn vijanden hun krachten kunnen verzamelen, zal hij aan de macht blijven.’


  ‘Onmogelijk! Mijn zoon is een windbuil. Ik ben omringd door verraders, verwaande ondergeschikten die alleen maar op het ogenblik van mijn dood wachten om met roven en plunderen te beginnen.’


  ‘In dat geval moet uw zoon zich zo’n bekwaam heerser tonen dat niemand zal wensen van hem bevrijd te zijn.’


  De ogen van de Voivode werden dof. Zijn blik werd afwezig. Misschien dacht hij aan zijn zoon.


  ‘Om die situatie te bevorderen moet u een verandering aanbrengen in uw eigen beleid. Bezie iedere daad van uw functionarissen vanuit het standpunt van de minst bevoorrechte leden van de staat, en stem uw beleid daar op af: als u dan sterft, drijft uw zoon op een reserve van goede wil en trouw.’


  De Voivode leunde achterover en keek spottend naar de prefect. ‘En hiervoor heb ik twintig gezonde slaven en vijf ons koper betaald?’


  De prefect zei kalm: ‘Hij heeft een beleidslijn geschetst om u te leiden. Hij heeft uw vragen beantwoord.’


  ‘Maar,’ protesteerde de Voivode, ‘hij heeft me niets plezierigs verteld!’


  De prefect keek met een effen gezicht naar de parelmoeren lambrizering. ‘In Myrtleseefontein zult u geen gevlei horen, geen loze uitvluchten. U hoort de waarheid.’


  De Voivode zwol op, blies zijn wangen op. ‘Vooruit dan, nog een vraag. De Deltamannen plegen overal in het Cridgin-dal roofovervallen en stelen vee. Mijn soldaten blijven steken in de modder en het riet. Hoe kan ik het best een eind maken aan deze hinder? Wat kan ik doen?’


  ‘Struikranken planten op de Imsidiptionheuvels.’


  De Voivode sputterde van nijd maar de prefect zei haastig: ‘Leg het uit als je wilt.’


  ‘De Deltamannen leven bij voorkeur van mossels. Eeuwenlang al cultiveren zij mosselbanken. U heeft uw pechavies zo langdurig op de hellingen van Imsidiption laten grazen dat de vegetatie verdwenen is en de regen grote hoeveelheden aarde in de Pannasierivier spoelt. Deze aarde bedelft de mosselbanken, de mossels sterven. Van honger stelen de Deltamannen het vee van het dal. Om aan de hinder een eind te maken, moet u de oorzaak wegnemen.’


  ‘Maar zij zijn brutaal en verraderlijk; ik wil wraak nemen.’


  ‘U zult uw wens nooit in vervulling zien gaan.’


  De Voivode sprong overeind. Hij greep een stenen kruik uit zijn draagstoel en smeet die boosaardig naar het orakel dat op de borst getroffen werd. De prefect stak verontwaardigd zijn hand op; de Voivode wierp hem een zwarte blik toe, smeet de meisjes opzij en sprong weer in zijn draagstoel. De vier zwarte dragers tilden de stokken zwijgend op hun schouders en liepen naar de deur.


  Het orakel had zijn ogen gesloten. Zijn mond hing open. Zijn lippen bewogen door een zenuwtrekking. Hij begon te hijgen - met enorme, slokkende ademtochten. Zijn vingers klauwden. Glystra, die gefascineerd toekeek, deed een pas naar voren, maar Nymaster trok hem terug.


  ‘Ben je gek? Hecht je geen waarde aan je hoofd?’


  Koromutin liep langs en gebaarde veelbetekenend. ‘Wacht op mij in de gang.’


  ‘Schiet op!’ zei Glystra.


  Koromutin keek hem verachtelijk aan en verdween zwijgend in de gang. Een eindeloze tien minuten later kwam hij terug in zijn gewone blauw met witte mantel. Zonder een woord of een blik liep hij een trap op die gloeide van vermiljoene lak en uitkwam op een booggang rond de koepel. Door hoge bogen kon Glystra uitkijken over de oase, langs de zinderende woestijn naar de zwarte heuvels, die nu nevelig in het middaglicht stonden.


  Koromutin ging een tweede trap op die naar een tweede rond de koepel cirkelende gang leidde. Deze keer keken de ramen uit op de hal eronder. Koromutin ging een klein kantoor in. Hier zat een man die bijna zijn tweelingbroer had kunnen zijn achter een tafel. Koromutin wuifde Nymaster en Glystra achteruit en sprak vervolgens op ernstige toon tegen de man in het kantoor, en kreeg weldra een even gewichtig antwoord.


  Koromutin wenkte Nymaster. ‘Dit is Jentile, de Hofmeester-Select. Hij kan ons helpen, als jouw vader een tweede dolk wil afstaan van dezelfde kwaliteit als die welke ik zal ontvangen.’


  Nymaster gromde en vloekte. ‘Dat kan geregeld worden.’


  Koromutin knikte en het mannetje achter de tafel stond op en stapte de gang in alsof het afgesproken was.’


  ‘Hij heeft de vrouw in kwestie gezien,’ zei Koromutin op vertrouwelijke toon, ‘en kan u naar haar vertrekken brengen. Ik laat u in zijn hoede achter. Wees discreet, want nu begeeft u zich in heilige gangen.’


  Met Jentile de hofmeester voorop liepen ze verder - door eindeloze gangen, weer een trap op. Glystra hoorde een geluid dat hem aan de grond nagelde - een laag, aanhoudend gezoem.


  Jentile draaide zich ongeduldig om. ‘Kom nu, ik zal u de vrouw laten zien, dan is mijn taak vervuld.’


  ‘Waar komt dat geluid vandaan?’ vroeg Glystra.


  ‘Kijk door dat rooster; daar ziet u de bron. Het is een glazen en metalen organisme dat met verre stemmen praat - een ding van grote kracht, maar momenteel niet van belang voor ons. Kom.’


  Glystra tuurde door het rooster. Hij zag moderne elektronische apparatuur, aan elkaar gekoppeld op een manier die duidde op deskundige improvisatie. Op een ruwe tafel stonden een luidspreker, een microfoon, een paneel met instrumenten, en daarachter de twintig evenwijdige vinnen die de gedrukte circuits bevatten, als condensatoren fungeerden, als weerstanden, impedanties... Glystra staarde ernaar. Deze aanblik opende een geheel nieuwe reeks mogelijkheden.


  ‘Kom, kom, kom!’ blafte de hofmeester. ‘Ik wil mijn hoofd op mijn schouders houden, al interesseert jullie je hoofd dan niet.’


  ‘Hoe veel verder nog?’ snauwde Nymaster. Deze affaire voerde hem verder dan hij voorzien had en leuk vond.


  ‘Nog een paar passen, meer niet, dan zul je de vrouw zien; maar denk er wel aan, laat niet merken dat je er bent, anders worden we allemaal aan de haak geslagen en laten ze onze hoofden leeglopen.’


  ‘Wat!’ blafte Glystra woest. Nymaster greep zijn arm en schudde dringend zijn hoofd. ‘Strijk die ouwe gek niet tegen de haren in,’ fluisterde hij. ‘Anders vinden we haar nooit.’


  18 Charley Lysidder


  Ze liepen door, over een zwaar groen kleed in een gang die een eindeloze bocht maakte. Eindelijk bleef Jentile staan bij een deur van zwaar hout. Hij keek steels om zich heen, bukte zich toen met het gemak dat veel oefening baart en loerde door de kier bij de scharnieren.


  Hij draaide zich om, wenkte Glystra. ‘Kom nu, kijk. Verzeker jezelf van haar aanwezigheid - dan moeten we gaan. Ieder moment kan de Hoge Dain opduiken.’


  Grimmig keek Glystra door de spleet.


  Nancy. Ze zat op een stoel, hoofd achterover, ogen half gesloten. Ze droeg een wijde pyjama van dofgroen brokaat; haar haren waren schoon en ze zag eruit alsof ze net gebaad had. Haar gezicht stond leeg, uitdrukkingloos; of liever gezegd, er lag een uitdrukking op die Glystra niet kon thuisbrengen.


  Met zijn linkerhand tastte Glystra naar de deurkruk. In zijn rechterhand hield hij zijn ionglans. De dikke hofmeester piepte. ‘Achteruit! Achteruit! Nu moeten we weggaan!’ Hij plukte met boze vingers aan Glystra’s mouw.


  Glystra duwde hem weg. ‘Nymaster, belast je met deze idioot!’


  De deur zat niet op slot. Hij gooide, hem open, bleef op de drempel staan.


  Nancy keek op met grote ogen. ‘Claude...’


  Langzaam zette ze haar voeten op de vloer, stond op. Ze rende niet blij en opgelucht naar hem toe.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij rustig. ‘Wat is er met je gebeurd?’


  ‘Niets.’ Haar stem klonk lusteloos. ‘Ik ben in orde.’


  ‘Kom dan mee. Veel tijd hebben wc niet.’


  Hij legde zijn arm over haar schouders. Ze leek slap, versuft.


  Nymaster hield de hofmeester achteloos aan zijn nek vast. Glystra keek diep in zijn bange en verontwaardigde gezicht. ‘Terug naar de radiokamer.’ De hofmeester draaide zich rukkerig om en stommelde zachtjes jammerend terug door de amberkleurige gang.


  Omlaag, door vaag herinnerde gangen. Glystra hield zijn ionglans in zijn ene hand, Nancy’s arm in de andere.


  Een gezoem, een elektrisch gemurmel.


  Glystra drong de kamer in. Een magere man in een blauwe kiel keek op. Glystra zei: ‘Ga staan; wees stil en er gebeurt je niets.’


  De radioman stond langzaam op, met zijn ogen op Glystra’s ionglans. Hij wist wat het was. Glystra zei: ‘Jij komt van de Aarde.’


  ‘Dat klopt. En wat zou dat?’


  ‘Heb jij deze apparatuur opgesteld?’


  De man keek verachtelijk naar de tafel. ‘Dat beetje wat er is... Is er iets verkeerd aan? Wat wil je nou?’


  ‘Bel de Aardenclave voor me.’


  ‘Nee, meneer, dat doe ik niet. Ik hecht nogal wat waarde aan mijn leven, heerschap. Als je de Aardenclave spreken wilt, bel ze dan zelf. Ik kan je niet tegenhouden met die brander op me.’


  Glystra deed een onheilspellende stap naar voren, maar het gezicht van de man veranderde niet in het minst. ‘Ga tegen de muur staan, naast de hofmeester... Nancy!’


  ‘Ja, Claude?’


  ‘Kom binnen, ga bij die muur staan, uit de weg. Beweeg je niet.’


  Langzaam liep ze naar de aangegeven plek. Haar ogen dwaalden door de kamer, op en neer over de muren. Ze stond te trillen. Ze likte haar lippen en wilde gaan spreken, maar bedacht zich toen.


  Glystra ging aan de tafel zitten en bekeek de apparatuur. De elektriciteit kwam uit een kleine zuil - een eenvoudige kortegolfzender en -ontvanger zoals miljoenen schooljongens op Aarde bezaten.


  Hij zette de aan-schakelaar om. ‘Wat is de frequentie van de Aardenclave?’


  ‘Geen idee.’


  Glystra sloeg een index open en bladerde naar de A. ‘Aardenclave, officiële monitor - code 181933.’ Het regelpaneel telde zes afstemknoppen. Onder de eerste daarvan stond het cijfer 0, onder de tweede het getal 10, onder de derde 100, enzovoort, veelvouden van tien tot en met tien tot de zesde. Kennelijk, dacht Glystra, regelde iedere knop een decimaal van de frequentie. Hij zette de zesde knop op 1, de vijfde op 8 - toen keek hij op, luisterde.


  Op de gang klonken zware voetstappen en Nancy begon te jammeren, een woordeloos geluid van wanhoop.


  ‘Stil!’ siste Glystra. Hij boog zich weer over de knoppen en stelde de 1 en de 9 in.


  De deur vloog open. Een zwaar gezicht met dikke zwarte wenkbrauwen keek naar binnen. Ogenblikkelijk lag de hofmeester op zijn buik. ‘Heilige Dain, ik heb het helemaal niet zo gewild, ik heb er niets tegen kunnen doen-’


  Mercodion keek over zijn schouder in de gang. ‘Naar binnen. Grijp die mannen.’


  Glystra stelde de op een na laatste knop in op de 3 - nu nog één. Forse mannen dromden de kamer in; Nancy wankelde weg van de muur. Haar gezicht was vertrokken en bloedeloos. Ze stond in de vuurlijn. ‘Nancy!’ riep Glystra. ‘Ga terug!’ Hij richtte zijn ionglans. Zij stond tussen hem en de Hoge Dain in. ‘Het spijt me,’ fluisterde Glystra schor. ‘Dit is belangrijker dan jouw leven...’


  Hij drukte de trekkerknop in. Paars licht, een akelige weerschijn over de witte gezichten. Een zucht. Het licht flikkerde, ging uit. Geen energie meer.


  Drie mannen in zwarte mantels vielen hem aan. Hij vocht even woest en meedogenloos als een Rebbir. De tafel wankelde, viel om. Ondanks de koortsige pogingen van de marconist stortte zijn apparatuur op de grond. Op dit ogenblik schoot Nymaster de kamer uit. Zijn voeten roffelden de gang af.


  Glystra stond in een hoek van het vertrek en gebruikte zijn ellebogen en vuisten en knieën. De mannen in het zwart sloegen hem tegen de vloer, schopten hem tegen zijn hoofd, rukten zijn armen wreed op zijn rug om hem te straffen.


  ‘Bind hem goed vast,’ zei Mercodion. ‘Breng hem dan naar de kooi.’


  Ze dwongen hem door de gang te lopen, de trap af, door de booggang die over de oase uitkeek.


  Laag door de hemel scheerde een zwarte vlek. Glystra uitte een schorre kreet. ‘Daar gaat een luchtwagen! Een Aardbewoner!’


  Hij bleef staan, probeerde dicht naar het raam te dringen. ‘Een Aardse luchtwagen!’


  ‘Een Aardse luchtwagen,’ zei Mercodion vlot, ‘maar niet van da Aarde. Uit Grosgarth.’


  ‘Grosgarth?’ Glystra’s hersens werkten traag. ‘Alleen één man in Grosgarth zou een luchtwagen bezitten-’


  ‘Precies.’


  ‘Weet de Bajarnum-?’


  ‘De Bajarnum weet dat je hier bent. Dacht je dat hij een luchtwagen bezat maar geen radio?’


  Tegen de mannen in de zwarte mantels zei Mercodion: ‘Breng hem nu naar de kooi, ik moet Charley Lysidder verwelkomen... Let goed op deze man; hij is wanhopig.’


  


  Glystra stond op het midden van de stenen vloer, naakt, vochtig, en ellendig. Zijn hoofd was geschoren, zijn kleren waren hem afgenomen, en hij was gedrenkt in een bittere vloeistof die naar azijn rook.


  Dit waren de kooien van Myrtleseefontein. De lucht was dik als pap met de stank van de latrines en de slachthuisgeuren die samen met de stoom uit de behandelkamers binnen kwamen sijpelen. Glystra ademde door zijn mond om aan het besef van de stank te ontkomen. Verschrikkelijke lucht - maar dit was niet de tijd om kieskeurig te zijn. Hij fronste. Vreemd. Een onderdeel van het aroma bestond uit een zware, scherpe, bijna zoete geur die zijn herinnering prikkelde.


  Hij bleef stil staan en probeerde na te denken. Moeilijk. De stenen vloer was glibberig onder zijn voeten. Vier oude vrouwen die tegen de muur hurkten zaten zonder ophouden te kreunen. Een magere man met rode ogen schold op een slonzige vrouw met blond haar tot op haar middel dat om een of andere reden niet afgeschoren was. Ze snikte in haar handen, blijkbaar zonder aandacht voor de vloeken van de man - ronkende, natte keelklanken. Stoom en stank stroomden binnen uit de behandelkamer door kieren en spleten in de stenen, samen met staven geel licht die flakkerend door de stoom straalden. Bij het licht en de stoom kwamen de geluiden van de behandeling: van het koken, stampen, schaven, luide gesprekken.


  Ogen keken naar hem door het gat naar de gang, knipperden, gingen verder... Onwezenlijke omgeving. Waarom was hij hier? Hij wachtte tot zijn hoofd gekookt werd. Net als dat van Bishop. Pianza had geluk gehad. Hij lag begraven naast het gele riet van het Pellitantemeer. Roger Fayne was nog veel gelukkiger: hij droeg een rare toestand van paarse kant op zijn kop en speelde heer en knecht.


  Dit was het bittere einde. Bijna het bittere einde. Met je haar verdween een groot deel van je waardigheid. Hij kon nog maar één graad lager vallen: van naakte vernedering in de anonieme soep van de behandelpotten. Het was bijna voorbeschikt, die laatste val. Hij was voortdurend verder afgedaald op de helling naar minder en minder leven, scrupules, macht... Een vlaag van de scherpe, sterke geur woei uit de verwerkingskamer, sterker dan ooit. Het was beslist een bekende geur. Kamille? Muskus? Haarolie? Nee. Er klikte iets in Glystra’s hersens. Zygage! Hij liep naar de muur, loerde door een spleet.


  Bijna vlak onder hem lagen op een blad vier hoofden keurig op een rijtje. De schedeldaken waren afgezaagd en nu was de gevlekte inhoud zichtbaar.


  Glystra wrong zijn blik verder. Rechts borrelde een kookpot; links stond een bak met noten die op eikels leken. Inderdaad, zygage. Hij keek er gefascineerd naar. Een zwetende bleke man in een klamme zwartleren broek en een blauwe halsdoek schepte een lading zygage op en sprenkelde die in de kookpot.


  Zygage! Glystra draaide zich om, driftig nadenkend. Als zygage deel uitmaakte van het orakelserum, waarom dan ook nog het hersenextract? Waarschijnlijk was er helemaal geen reden voor en werd het er alleen aan toegevoegd om zijn symbolische betekenis. Natuurlijk wist hij het niet zeker - maar het leek hem onwaarschijnlijk dat soep van hypofyse en pijnappelklier zulke wilde stuiptrekkingen zou veroorzaken als hij in het Veridicarium had aanschouwd. Veel logischer dat de zygage het actieve ingrediënt was; een plantenextract dat overeenkwam met die van de Aarde: marihuana, curare, opium, peyote, een tiental minder bekende.


  Hij dacht aan zijn eigen ervaring met zygage: uitbundig leven, dan een kater. De reactie van het orakel was hetzelfde, maar dan enorm veel sterker. Glystra dacht na over die episode. Een ellendige, doodsbange stumper had een marteling en een loutering ondergaan om een luisterrijke kalmte en redelijkheid te bereiken.


  Het was een verbazingwekkende transformatie geweest die de optimale persoonlijkheid blootlegde die blijkbaar latent in ieder mens aanwezig was. Hoe werkte de zygage? Dat was een probleem voor mensen van de wetenschap. Zygage scheen de resultaten te bereiken van de beste reclasseringsinstituten op Aarde, en misschien met dezelfde methoden: omwoelen van de gebeurtenissen van een heel leven, afwijzen van alle onderbewuste obsessies en onredelijkheid. Jammer, dacht hij, dat je die opperste staat met de dood moest bekopen. Het was als de kater na het inademen van de rook... In zijn hersens ontstond opeens een geestelijke stilte, alsof een klok ophield met tikken. Steve Bishop had geen last gehad van een kater. Integendeel -hij herinnerde zich hoe intens goed Bishop zich voelde na zijn ervaring met de zygage; blijkbaar had zijn gewoonte om vitamines in te nemen de kater geweerd.


  Vitamines... Misschien stierf het orakel door verregaand gebrek aan vitamines. Dit idee gaf Glystra stof tot overdenken. Langzaam ijsbeerde hij over de klamme stenen vloer.


  De vrouw met het gele haar keek hem suf aan: de man met de rode ogen spuwde.


  ‘Ssst!’


  Glystra keek naar de muur. Vijandige ogen glansden achter het gat Hij liep erheen, tuurde in de gang.


  Het was Nymaster. Op zijn ronde gezicht lag een uitdrukking van boos onbehagen. ‘Nu sta je in de kooi,’ zei hij dringend op lage toon. ‘Dus nu zul je sterven. Wat gebeurt er nu met mijn vader? Jouw man zal de zwaarden weer meenemen, en misschien ook mijn vader doden, want dat heb je bevolen.’


  Dat is waar, dacht Glystra. Nymaster had hem trouw gediend. ‘Breng me papier,’ zei hij. ‘Ik zal Elton een briefje schrijven.’


  Nymaster stak een stuk vettig papier door het gat en een staafje scherp grafiet.


  Glystra aarzelde. ‘Heb je iets gehoord over-’


  ‘Koromutin zegt dat jij orakel wordt. Voor Charley Lysidder zelf. Dat heeft de prefect hem verteld terwijl hij Koromutin sloeg.’


  Glystra dacht na. ‘Kun je mij vrijkopen? Ik heb nog ander metaal, andere zwaarden dan dat van jou.’


  Nymaster schudde zijn hoofd. ‘Een ton ijzer zou nu niets bereiken. Mercodion heeft geordonneerd dat jij vannacht je hersens opbrandt voor de Bajarnum.’


  De woorden zonken in Glystra’s geest. Hij staarde Nymaster aan terwijl hij peinzend zijn gezicht krabde. ‘Kun je Elton hierheen brengen? Voor een tweede zwaard van goed staal?’


  ‘Ja,’ antwoordde Nymaster met tegenzin. ‘Dat kan... Met dodelijk risico - maar het kan.’


  ‘Breng hem dan dit papiertje, en neem hem hierheen mee.’


  


  Nu hadden de geuren en geluiden van de kooi geen betekenis meer voor hem. Hij ijsbeerde door de kooi, onderwijl ijl tussen zijn tanden fluitend.


  Op en neer, op en neer, bij iedere draai kijkend of hij het gezicht van Elton al zag.


  Er viel hem een verkillende gedachte in. Hij had iets geraden van de werking van het complot tegen hem. Toen Morwatz gefaald had, nadat hij de tweede expeditie ontlopen was door de hooglijn over de Oust te kappen en de rivier over te steken, had men hem zijn gang laten gaan en hem op eigen kracht naar Myrtlesee laten reizen, maar al die tijd, alle vermoeiende mijlen vanaf Zompstad, was hij alleen maar op weg geweest naar een van tevoren klaargemaakte val. Hun strategie was glashelder. Hij had zelf zijn nek in de strop gestoken. Stel dat Elton deel uitmaakte van het complot? Op dit ogenblik was niets meer ondenkbaar.


  ‘Glystra.’


  Hij keek op, keerde zich naar het gat. Daar stond Asa Elton in de mantels van een wijze. Glystra liep erheen.


  Elton keek hem vragend aan. ‘Hoe gaat het?’


  Glystra drukte zijn gezicht tegen het gat. ‘Heb je het meegenomen?’ vroeg hij fluisterend.


  Elton gaf een klein pakje aan door het gat. ‘En wat nu?’


  Glystra glimlachte zuinig. ‘Ik weet het niet, Asa. Als ik jou was, zou ik de monolijn naar Kirstendale nemen. Je kunt hier niets meer doen.’


  Elton zei: ‘Je hebt me nog niet verteld wat je met die vitamines van plan bent.’


  ‘Ik eet ze op.’


  Elton keek vragend. ‘Geven ze je dan varkensvoer?’


  ‘Nee. Het is alleen maar een idee van me.’


  Elton keek de gang op en neer. ‘Met een grote hamer zou ik een gat in de muur kunnen maken.’


  ‘Nee. Bij de eerste dreun zouden er hier honderd priesters staan. Ga jij maar terug naar de zwaardenhandelaar. Wacht daar tot morgen. Als ik er dan niet ben, kom ik niet meer.’


  Elton zei koud: ‘Er zitten nog een of twee ladingen in de ionglans. Ik hoop er half en half op’ - zijn ogen glinsterden -’iemand te ontmoeten die wij kennen.’


  Glystra’s keel werd smal. ‘Ik kan het niet geloven,’ mompelde hij.


  Elton zei niets.


  ‘Ze heeft Bishop niet laten vermoorden, dat weet ik zeker... Het was een ongeluk. Of hij probeerde haar tegen te houden.’


  ‘Hoe je het ook bekijkt - zij zat er middenin. Vier goede mannen gedood - Bishop, Pianza, Darrot, Ketch. Vallusser tel ik niet mee; die rat was zo schuldig als de pest. Ik hou haar al lang in de gaten - al sinds ze met alle geweld mee wilde met onze zelfmoordclub.’


  Glystra lachte kortaf. ‘Ik dacht al die tijd dat ze - dat zij-’ Hij kon geen woorden vinden.


  Elton knikte. ‘Ik weet het. Eén ding is zeker; zij riskeerde haar leven samen met ons. Zij heeft het overleefd. Zij zit daar boven’ - hij wees met zijn duim - ‘en jij hier beneden. Wat een gat. Wat staan ze daar te koken?’


  ‘Hersens,’ zei Glystra onverschillig. ‘Ze distilleren een of ander zenuwsap dat ze mengen met zygage en aan de orakels voeren. Het heeft hetzelfde effect op het orakel als de rook op de soldaten van Beaujolais, alleen duizendmaal zo sterk.’


  ‘En ze gaan er aan dood?’


  ‘Zo dood als een pier.’


  ‘Vannacht ben jij het orakel.’


  Glystra hield het pakje omhoog dat Elton had gebracht. ‘Ik heb dit. Ik weet niet wat er gaat gebeuren. Ik gok alleen maar. En,’ voegde hij eraan toe, ‘misschien heb ik het mis, maar ik heb zo’n idee dat zich hier in Myrtleseefontein enkele onvoorziene dingen zullen afspelen en ik maak me geen zorgen.’


  Nymaster doemde achter Elton op. ‘Kom, er is een prefect onderweg naar beneden. Kom snel.’


  Glystra zei door het gat: ‘Tot ziens, Asa.’


  Elton wuifde vaag met zijn hand.


  19 Wijsheid voor Lysidder


  De zon daalde achter de bladeren van Myrtleseefontein. Een netwerk van cirruswolken laaide goud in de hemel op. De schemer dreef aan uit oostelijke landen waar de nacht al gevallen was over mensen en steden en stammen en kastelen die Glystra nog onbekend waren.


  Oostelijk van de koepel van Myrtlesee stond een marmeren paviljoen omzoomd door een zwaar versierde zuilengalerij. Achter de zuilenrij lag een stille vijver die de nagloed dof weerkaatste. Vier blonde en slanke jongelingen met fakkels kwamen uit de koepel. Hun haar was in sierlijke lokken geknipt. Ze droegen nauwsluitende pakjes waarop rode en groene diamanten waren genaaid en zwarte satijnen sloffen met krultenen. Ze zetten de fakkels in driepoten van donker hout en liepen weer naar binnen.


  Even later droegen zes mannen in zwarte kilts een vierkante tafel naar buiten die ze precies in het midden van het paviljoen plaatsten. De blonde jongens brachten stoelen en de mannen marcheerden in ganzenpas af.


  De jongens legden een goud en bruin gestreept kleed op de tafel, giechelend als meisjes. In het midden rangschikten ze een miniatuurlandschap - Myrtleseefontein in exact detail, compleet met koepel en paviljoen, zelfs met een tafel in het midden waar vijf mensen bij het licht van kleine kaarsen zaten.


  Flessen likeur en wijn werden in ijs gebed, bladen geconfijte vruchten, tabletten van insektenklierwas, cakes van geperste bloembladeren werden precies op hun plaats gezet waarna de jongens zich onder de flakkerende flambouwen opstelden, zich bewust van hun knappe verschijning.


  Minuten verstreken. De jongens werden onrustig. De schemer maakte plaats voor de vederzachte nacht van Grote Planeet. De sterren glansden. Een zoete bries dreef door de zuilenrij en liet de fakkels wapperen.


  Toen klonken er stemmen uit de koepel. Naar buiten kwamen Mercodion, de Hoge Dain van Myrtleseefontein en Charley Lysidder, de Bajarnum van Beaujolais. Mercodion droeg zijn weelderigste gewaden en een stola geweven van parels en metaal. De Bajarnum had een grijs jasje aan van zware en zachte stof, een rode broek en zachtgrijze laarzen.


  Daarna kwamen de Prefect Superieur en twee edelen van het rijk Beaujolais.


  Lysidder sprak zijn genoegen uit over de tafel, keek waarderend naar de jongens die er als standbeelden bij stonden, en ging zitten.


  Er werd wijn geschonken en voedsel opgediend. Charley Lysidder was in een opperbeste stemming en Mercodion ging zover dat hij hoffelijk lachte om zijn joviale opmerkingen. Iedere keer als er een stilte viel blies een meisje op een fluit. Zodra een van de mannen sprak, hield ze onmiddellijk op.


  Er werd ijs gebracht in glazen bokalen en ten slotte werden er potten walmende wierook voor elk van de eters geplaatst.


  ‘Nu,’ zei de Bajarnum, ‘wat ons orakel aangaat, Claude Glystra. Oorspronkelijk was ik van plan hem te martelen en ondervragen, maar de oraculatie is makkelijker voor alle betrokkenen. Hij is iemand met een brede ervaring en kennis; hij zal veel te vertellen hebben.’


  ‘Jammer dat er maar zo’n korte gelegenheid bestaat om die wijsheid te peilen.’


  De Bajarnum schudde zijn vinger. ‘Met die kwestie moet je je eens bezighouden, Mercodion - je orakels langer in leven houden.’


  De Hoge Dain neeg het hoofd. ‘Zoals je zegt - En nu zal ik opdracht geven dat het orakel voorbereid wordt en dan gaan wc naar de koepelzaal.’


  De zaal stond vol met ritselende zwarte wijzen. Het was de gewoonte dat er ‘s nachts geen kappen werden gedragen, maar het karakteristieke verlangen om de individualiteit te verminderen tot de grootste gemene deler werd verwezenlijkt door een witte doek die de wijzen los over het voorhoofd hadden hangen, over de nek en onder de kin.


  Voor deze gelegenheid waren speciale ceremoniële gezangen vereist. Twaalf koren, ieder voor zijn eigen muur, mengden hun stemmen in een polyfonie in twaalf delen.


  De Bajarnum, Mercodion en hun gevolg liepen de hal in en slenterden naar banken voor het podium van het orakel. Bij een zijdeur verscheen een ernstig kijkend meisje met glanzend blond haar. Ze droeg een zwarte zijden broek en een grijsgroene bloes. Even bleef ze op de drempel staan, toen liep ze langzaam door de zaal, de enige vrouw tussen honderden mannen, een pauw tussen kraaien. Steelse ogen volgden haar, tongen bevochtigden celibataire lippen.


  Ze bleef naast de Bajarnum staan en keek op hem neer met een vreemd onderzoekende blik. Mercodion boog beleefd. De Bajarnum glimlachte, koud en met trillende lippen. ‘Ga zitten.’


  Haar aandachtige uitdrukking verdween meteen, haar gezicht werd effen. Rustig ging ze naast de Bajarnum zitten. Gefluister, gezoem, geritsel van kleren steeg op uit de toeschouwers. Volgens het gerucht was de vrouw de nieuwe bediende van de Hoge Dain. De ogen peilden zijn gezicht, maar zijn vaalgele huid was star als een broodkorst en toonde geen emotie.


  Er klonk een droevige bel; een tweede rilling liep door de hal; de priesters veranderden van houding, hun ogen schoten heen en weer. De Bajarnum leek zich opeens bewust te worden van de menigte. Hij mompelde tegen de Hoge Dain die knikte en opstond.


  ‘Verlaat de zaal. Allen moeten gaan.’


  Mompelend, ontevreden, dromden de wijzen door de grote deuren. De zaal was nu bijna leeg en weergalmde bij iedere beweging.


  Er klonk een tweede bel; het orakel verscheen. Twee prefecten stonden aan zijn zijde en de Inprenter in zijn stijve witte kazuivel en hoge hoed volgde hem op de hielen.


  Het orakel was gewikkeld in een grijze en rode mantel en zijn hoofd ging verscholen achter witte doeken. Hij liep langzaam maar zonder aarzelen. Bij het podium bleef hij staan, waarna hij op de stoel van het orakel werd getild.


  De stilte in de zaal deed hem lijken op een ijsgrot. Geen ademtocht, geen gefluister, geen zucht viel er te horen.


  De prefecten hielden de armen van het orakel vast terwijl de Inprenter achter hem ging staan. Hij nam de injectienaald van zijn hoed, hij zwaaide zijn arm op.


  De Hoge Dain fronste, kneep zijn ogen halfdicht, sprong overeind. ‘Stop!’ Zijn stem was ruw.


  De toeschouwers zuchtten.


  ‘Ja, Dain?’


  ‘Verwijder de hoofddoeken; de Bajarnum wil de man in het gezicht zien.’


  De prefect aarzelde, maar stak toen zijn hand uit en trok langzaam de witte boernoes los.


  Het orakel keek recht in de ogen van de Bajarnum. Hij grimlachte. ‘Als dat mijn oude scheepsmaat niet is, Arthur Hidders, handelaar in leer.’


  De Bajarnum neeg licht het hoofd. ‘Meer mensen kennen mij als Charley Lysidder. U lijkt nerveus, mr. Glystra.’


  Claude Glystra lachte, nogal beverig. Enorme doses vitaminen, aminozuren en eiwitten werkten in op zijn motorieke zenuwstelsel als stimulerende middelen. ‘Je doet me een eer waarvoor ik mezelf nauwelijks waardig genoeg vind-’


  ‘We zullen zien, we zullen zien,’ zei de Bajarnum luchthartig.


  Glystra’s ogen gingen naar Nancy. Ze ontmoette even zijn blik, toen sloeg ze de ogen neer. Hij fronste. In deze nieuwe samenhang gezien, naast de man die hij gekend had als Arthur Hidders, kreeg ze een nieuwe identiteit - een die niet geheel onbekend was. ‘De Zuster van Bijstand!’ riep hij uit.


  Charley Lysidder knikte. ‘Nogal een knappe vermomming, vind je niet?’


  ‘Dat zeker - maar waarom was die nodig?’


  De Bajarnum haalde zijn schouders op. ‘Een handelaar in leer en bont zou nog wel voldoende Aards geld kunnen sparen om een pelgrimstocht naar de oude wereld te maken - maar het zou hoogst onwaarschijnlijk zijn dat hij zijn getalenteerde jonge concubine ook nog mee kon nemen.’


  ‘Getalenteerd, dat is ze wel ja.’


  Charley Lysidder keek naar Nancy en bezag haar met kalme waardering. ‘Jammer, eigenlijk, dat zij een nederig beleidsinstrument moest worden; ze is veel geschikter voor fijnere dingen... Maar die idioot van een Abbigens liet het schip te ver van Grosgarth neerstorten en ik had niemand anders bij me om mij te dienen. Ja, jammer, want ik gebruik nooit een vrouw die vers uit andermans bed komt. En nu moet ze een andere patroon vinden.’ Hij blikte spottend naar Mercodion. ‘Ik verbeeld me dat ze niet ver hoeft te zoeken, hè, Dain?’


  Mercodion werd rood en keek Lysidder even boos aan. ‘Mijn smaak is in sommige opzichten misschien wel even verfijnd als die van u, Bajarnum.’


  Charley Lysidder leunde ontspannen achterover. ‘Het doet er niet toe, ik kan haar in Grosgarth nog gebruiken. Laten we beginnen met de oraculatie.’


  Mercodion wuifde en zei: ‘Begin.’


  De Inprenter hief de naald.


  De punt stak diep in Glystra’s nek. Een gevoel van druk.


  De greep van de prefect op zijn armen verstevigde, in afwachting van zijn krampachtige bewegingen. Hij zag dat Nancy haar ogen naar de grond richtte; de Bajarnum van Beaujolais daarentegen sloeg de bedrijvigheid met levendige interesse gade.


  Een immense donkere hand omklemde zijn hersens. Zijn lichaam breidde zich enorm uit; zijn armen voelden zes meter lang; zijn voeten stonden op de bodem van een ravijn; zijn ogen waren als twee lange pijpen die over de wereld staken. De stem van de Bajarnum kwam als een sissend gefluister in een enorme grot.


  ‘Ah, nu zit hij te kronkelen, nu werkt het op hem in.’


  De prefecten hielden Glystra met geoefende handen vast.


  ‘Kijk!’ riep de Bajarnum verrukt uit. ‘Kijk hoe hij om zich heen ranselt... Ah, hij heeft mij een boel problemen bezorgd, die daar. Nu boet hij daarvoor.’


  Maar Glystra voelde geen pijn. Hij was voorbij loutere gewaarwordingen. Hij herleefde zijn leven, vanaf het moment van kleinste foetus door de jaren heen, herlevend, herbelevend, ieder detail van zijn bestaan opnieuw kennend. Deze gebeurtenissen werden bekeken door een groots supergeweten, als een inspecteur aan een lopende band met fruit. Terwijl iedere verwrongen opvatting, ieder misverstand, iedere drogreden langskwam, reikten de handen van de inspecteur omlaag, tikten de gebeurtenissen in redelijke perspectieven, streken de zenuwkronkels glad die Glystra’s hersens verstopten.


  Zijn jeugd flikkerde langs het supergeweten, daarna zijn vroege leven op Aarde, zijn training tussen de planeten van het zonnestelsel. Grote Planeet doemde op buiten het raam van het ruimteschip, opnieuw stortte hij neer op de Grote Helling bij Jubilith; opnieuw begon hij aan de lange reis naar het oosten. Hij volgde weer zijn route door de Tsalombarbossen, Nomadenland, langs Edelweiss, de Oust, Zompeiland, de monolijn door de Hibernische Mark, Kirstendale, over de woestijn naar Myrtleseefontein. De huidige tijd doemde voor hem op; hij dook erin als een trein die uit een tunnel komt. Weer was hij bewust en helder, met zijn hele leven keurig gerangschikt, al zijn kennis ingedeeld in afdelingen, klaar voor onmiddellijk gebruik.


  De stem van de Hoge Dain klonk in zijn oren: ‘Je ziet hem met zijn hersens gelouterd en rein. Nu moet je je haasten; over een paar minuten slinkt zijn levenskracht en sterft hij.’


  Glystra deed zijn ogen open. Zijn lichaam was tegelijk koel en warm, tintelde van gevoeligheid. Hij voelde zich sterk als een luipaard, lenig, badend in een stroom van mogelijkheden.


  Hij keek de zaal rond, bestudeerde de zorgelijke gezichten van de mensen voor hem. Slachtoffers waren het, het gevolg van hun innerlijke kronkels. Nancy was zo bleek als een eierschaal, haar ogen groot en vochtig. Hij zag haar zoals ze was, doorgrondde haar drijfveren.


  De Bajarnum zei weifelend: ‘Hij lijkt mij volmaakt gelukkig.’


  Mercodion antwoordde: ‘Dat is de gewone reactie. Een korte poos drijven ze op een zee van welbehagen. Dan laat hun levenskracht hen in de steek en gaan ze eraan. Haast u; haast u als u kennis wilt verwerven.’


  Charley Lysidder vroeg luid: ‘Hoe kan ik wapens kopen van de Wapencontrole? Wie kan ik omkopen?’


  Glystra keek neer op de Bajarnum, op Mercodion, op Nancy. De situatie leek opeens geweldig komisch; het was moeilijk om zijn gezicht in de plooi te houden.


  De Bajarnum herhaalde zijn vraag, dringender.


  ‘Probeer Alan Marklow,’ zei Glystra, alsof hij een kostbaar geheim openbaarde.


  De Bajarnum boog zich naar voren, opgewonden zonder het te willen. ‘Alan Marklow? De voorzitter van Wapencontrole?’ Hij liet zich achteruit vallen, een blos op zijn gezicht, half van woede, half van verwachting. ‘Dus Alan Marklow is te koop -de schijnheilige schurk.’


  ‘Hij is net zo makkelijk om te kopen als alle andere leden van de controle,’ zei Glystra. ‘Zo luidt de redenering achter mijn advies: als je van plan bent er een om te kopen, kun je net best de man aan de top proberen.’


  De Bajarnum staarde hem aan. De ogen van de Hoge Dain werden smal. Hij kwam met een ruk rechtop op de bank.


  Glystra zei: ‘Als ik het begrijp wil je wapens hebben zodat je je rijk kunt uitbreiden, niet?’


  ‘Eigenlijk wel,’ gaf de Bajarnum behoedzaam toe.


  ‘Wat is de drijfveer achter dit verlangen?’


  Mercodions kin kwam omhoog. Hij maakte aanstalten om een bevel te brullen maar zag ervan af. Zijn mond verstrakte tot een smalle witte streep.


  De Bajarnum dacht na. ‘Ik wil roem verwerven, Grosgarth de koningin van de wereld maken, mijn vijanden straffen.’


  ‘Bespottelijk. Futiel.’


  Lysidder was verbaasd. ‘Is dit een gebruikelijk verschijnsel?’ vroeg hij aan Mercodion.


  ‘Geenszins!’ snauwde deze. Hij kon zijn razernij niet langer bedwingen. Hij sprong op. Met fronsende borstelige wenkbrauwen zei hij: ‘Geef direct antwoord op de vragen! Wat voor orakel ben jij, dat de vragen ontwijkt en debatteert en het ego manifesteert waarvan je moet weten dat het versuft is door het wijsheidsserum? Ik beveel je, gedraag je soepeler, want over twee minuten sterf je en de Bajarnum wil nog veel leren.’


  ‘Misschien was mijn vraag niet duidelijk genoeg,’ zei de Bajarnum zachtzinnig. ‘Wat is de meest praktische methode voor mij om tegen lage kosten metalen wapens te verwerven?’


  ‘Neem dienst bij de patrouille,’ zei Glystra snaaks. ‘Ze zullen je gratis een zakmes en een ionglans geven.’


  Mercodion ademde zwaar uit. De Bajarnum fronste zijn voorhoofd. Het onderhoud verliep in het geheel niet zoals hij had verwacht. Hij probeerde het voor de derde keer. ‘Is het waarschijnlijk dat Aardcentrale met geweld Grote Planeet tot een federatie zal maken?’


  ‘Hoogst onwaarschijnlijk,’ antwoordde Glystra volkomen openhartig. Hij meende dat het nu bijna tijd werd om dood te gaan en daarom zonk hij slap onderuit in zijn stoel.


  ‘Hoogst onbevredigend,’ mopperde Mercodion.


  Charley Lysidder kauwde op zijn lip terwijl hij Glystra opnam met zijn bedrieglijk openhartige ogen. Nancy staarde versuft; ondanks zijn verscherpte waarneming lukte het Glystra niet haar gedachten te peilen.


  ‘Nog één vraag,’ zei de Bajarnum. ‘Hoe kan ik mijn leven het best verlengen?’


  Alleen door zich sterke dwang op te leggen wist Glystra zich uiterlijk te beheersen. Met zwakke en spijtige stem antwoordde hij: ‘Laat de Inprenter je vol wijsheid spuiten, zoals hij met mij heeft gedaan.’


  ‘Bah!’ spoog Mercodion. ‘Dit schepsel is onuitstaanbaar! Als hij niet al voor driekwart dood was, dan zweer ik dat ik hem zou doorsteken... Trouwens-’


  Maar Claude Glystra was op het podium gegleden.


  ‘Sleep dit overschot naar de abattoirkamer,’ brulde Mercodion. Hij keerde zich naar Lysidder. ‘Een waardeloze mislukking, Bajarnum. Als u wilt zal ik een nieuw orakel laten klaarmaken.’


  ‘Nee,’ zei de Bajarnum, terwijl hij Glystra’s lijk bedachtzaam opnam. ‘Ik vraag me alleen af wat hij bedoelde.’


  ‘Geleuter van een gestoorde,’ schimpte Mercodion.


  Ze keken terwijl de prefecten het lijk uit de zaal sleepten.


  ‘Vreemd,’ zei Lysidder. ‘Hij leek volkomen levenskrachtig -iemand die ver van de dood stond... Ik vraag me af wat hij toch bedoelde...’


  


  Een naakte man sloop door de nacht, de geur van de dood met zich meevoerend. Hij liep door Zello’s tuintje, dook de steeg in, ging stil op de straat af.


  Er was niemand te zien of te horen. Geluidloos draafde hij door de schaduwen naar het huis van de zwaardhandelaar.


  Geel licht gloeide door de luiken. Hij klopte.


  Nymaster deed de deur open. Hij bleef stokstijf staan. Zijn ogen puilden uit. Een andere man kwam en keek achterdochtig over zijn schouder - Elton, die even ademloos staarde. ‘Claude,’ zei hij schor, ‘je bent - je bent-’ Zijn stem begaf het.


  Glystra zei monter: ‘We moeten opschieten. Eerst een bad.’


  Elton knikte wrang. ‘Zo iets heb je wel nodig.’ Tegen Nymaster: ‘Laat een kuip vollopen. Haal wat kleren.’


  Nymaster wendde zich sprakeloos af.


  ‘Ze hebben me naar hun abattoir gesleept,’ zei Glystra. ‘Ze gooiden me in een bak vol lijken. Toen de opperkoker kwam met zijn mes sprong ik hem op zijn nek en hij kreeg de stuipen. Ik ben door de muur ontsnapt.’


  ‘Hebben ze je vol zenuwsap gepompt?’


  Glystra knikte. ‘Een hele ervaring.’ Onder het baden deed hij Elton en Nymaster verslag van zijn belevenissen als orakel.


  ‘En wat nu?’ vroeg Elton.


  ‘Nu.’ zei Glystra, ‘geven we Charley Lysidder een peut op zijn oog.’


  Een half uur later slopen ze door de tuinen en kwamen uit op het marmeren binnenhof waar de Bajarnum zijn luchtwagen had laten parkeren. Een man in een scharlaken tuniek en zwarte laarzen hing tegen de motorkap. Aan zijn middel bengelde een ionglans.


  ‘Wat denk je?’ fluisterde Glystra.


  ‘Als we erin kunnen komen, kan ik hem besturen,’ antwoordde Elton.


  ‘Mooi. Ik ren achter hem. Jij trekt zijn aandacht.’ Hij verdween.


  Elton wachtte twee minuten, toen stapte hij de plaats op en richtte zijn ionglans op de man. ‘Verroer je niet,’ zei hij.


  De wachter schoot overeind. Hij knipperde boos met zijn ogen. ‘Wat is-’ Glystra dook achter hem op. Een doffe klap; de wachter zakte in elkaar. Glystra pakte zijn wapen af en zwaaide naar Elton. ‘Laten we gaan.’


  Myrtleseefontein werd klein onder de luchtwagen. Glystra lachte uitgelaten. ‘Wc zijn vrij, Asa - het is ons gelukt.’


  Elton keek over het immense zwarte land. ‘Ik geloof het pas als ik de Aardenclave onder ons zie.’


  Glystra keek hem verrast aan. ‘De Aardenclave?’


  ‘Wou je soms naar Grosgarth vliegen?’ vroeg Elton spottend.


  ‘Nee. Maar denk eens na. We staan er geweldig mooi voor. Charley Lysidder zit vast in Myrtlesee - zonder zijn luchtwagen, zonder radio om een andere wagen te bellen, als hij er tenminste nog een heeft.’


  ‘Dan is er altijd nog de monolijn. Die gaat snel genoeg. Hij kan in vier dagen weer in Grosgarth zijn.’


  ‘De monolijn - precies. Hij gaat met de monolijn. En daar pakken we hem.’


  ‘Makkelijker gezegd dan gedaan. Hij waagt zich niet buiten Myrtlesee zonder zich tot de tanden te wapenen.’


  ‘Daar twijfel ik niet aan. Misschien stuurt hij iemand anders naar Grosgarth, maar alleen als hij nóg een luchtwagen heeft. Dat moeten we zeker weten. Ik herinner me een plek waar de monolijn onder een klip door gaat. Die moet ons uitstekend van pas komen.’


  Elton haalde zijn schouders op. ‘Ik hou er niet van om ons geluk al te erg op de proef te stellen.’


  ‘Nu hebben we geen geluk meer nodig. We zijn nu niet meer de zielige vluchtelingen die wc waren; we weten wat we doen. Eerst joeg de Bajarnum op ons; nu jagen we op hem. Precies daar beneden.’ Hij wees omlaag. ‘Die kale klip. We landen op de top en wachten tot het ochtend wordt. Morgen vroeg - als hij komt - moeten we Charley Lysidder te zien krijgen, met volle zeilen naar het westen vliegend. Hij zal zo gauw mogelijk weer in Grosgarth willen zijn.’


  20 Vacature in Beaujolais


  Ongeveer twee uur na het aanbreken van de dag kwam er een wit vlekje zeil aandrijven over de woestijn uit de groene vlek van Myrtleseefontein.


  ‘Hier komt de Bajarnum,’ zei Glystra met kennelijke tevredenheid.


  De trolley naderde snel, wiegend en zwaaiend op de veranderende kracht van de wind. Het was een lange vrachtwagen, uitgerust met twee lange latijnbomen, en hij gleed sierlijk als een zwaan langs de lijn.


  Met een gezoem van de grote wielen vloog het bouwsel van hout en zeildoek onder hen door en stoof naar het westen. Vier mannen en een vrouw reden mee op het platform: Charley Lysidder, drie edellieden van Beaujolais in knalrode tunieken, ingewikkelde zwarte vilthoeden en zwarte laarzen - en Nancy.


  Glystra keek de kleiner wordende wagen na. ‘Geen van hen keek vriendelijk.’


  ‘Maar ze hebben allemaal een ionglans,’ merkte Elton op. ‘Riskant om in hun buurt te komen.’


  ‘Dat ben ik ook niet van plan.’ Glystra stond op en begon terug te lopen naar de luchtwagen.


  Enigszins gemelijk zei Elton: ‘Ik vind het niet erg om je na te rennen als ik weet wat je in de zin hebt; maar als je het mij vraagt overdrijf je deze supermannenbusiness een beetje.’


  Glystra bleef abrupt staan. ‘Maak ik echt die indruk?’ Hij keek peinzend over de zandwoestenij naar het groene paradijs van Myrtlesee. ‘Misschien is dat de normale staat van de psyche na zo’n traumatische schok.’


  ‘Wat is de normale staat?’


  ‘Introversie. Egocentrisme.’ Hij zuchtte. ‘Ik zal proberen me aan te passen.’


  ‘Misschien neem ik ook nog eens een dosis van dat gif.’


  ‘Daar heb ik ook over gedacht. Maar nu - laten we Lysidder gaan vangen.’ Hij gleed in de luchtwagen.


  Ze vlogen naar het westen over de gekwelde heuvels van obsidiaan, de heuvels van wit zand, de rotsvlakte, over de rand van de enorme klif. Ze doken, scheerden laag over de wanorde van rotsblokken en struiken die al stond te zinderen in de ochtendhitte.


  De monolijn die naar de rand van de klif rees etste een immense kromme, een spinnedraad tegen de hemel. Glystra zwenkte naar het westen, vloog een mijl voorbij het bodemplatform, en landde onder een van de pilaren. ‘Hier schenden we Osriks eerste gebod: we snijden de lijn door. Erger nog, we halen er dertig meter uit - de afstand tussen twee pilaren moet genoeg zijn.’


  Hij klom op een van de palen en hakte de kabel door; verderop deed Elton hetzelfde.


  ‘Nu,’ zei Glystra, ‘nemen we de kabel dubbel en binden het midden aan de onderkant van de wagen vast.’


  ‘Hier heb je een zwengel; is dat goed?’


  ‘Prachtig. Twee slagen eromheen en een paar halve knopen moeten het doen-’ Hij keek terwijl Elton de kabel vastmaakte. ‘En nu gaan wc terug naar het bodemanker.’


  Ze vlogen terug naar het platform vanwaar de monolijn oprees naar de rand van de klif. Glystra landde de luchtwagen in de schaduw van het platform en sprong op het plankier. ‘Geef me een van de einden van onder de boot aan.’


  Elton pakte een van de losse uiteinden en gooide het naar Glystra.


  ‘Nu,’ zei Glystra, ‘maken we vast aan de monolijn met een paar rolknopen.’


  ‘Aha,’ zei Elton. ‘Ik begin het te snappen. De Bajarnum zal het niet leuk vinden.’


  ‘De Bajarnum wordt niet naar zijn mening gevraagd. Ga jij in de wagen zitten, voor het geval het gewicht van de kabel hem wegtrekt... Klaar?’


  ‘Klaar.’


  Glystra sneed de monolijn door op een punt een meter voorbij zijn knopenrij. De kabel knapte zingend doormidden, de koppeling aan de luchtwagen trok strak, en een lange golf rolde tegen de kabel op en verdween uit het gezicht. De luchtwagen deed nu dienst als grondanker voor de monolijn.


  Glystra voegde zich bij Elton. ‘Ik geef ze ongeveer een uur. Iets minder, als de wind goed is.’


  De tijd verstreek. Phaedra werkte zich reusachtig en duizelingwekkend door de donkerblauwe hemel van Grote Planeet. Verderop in de struiken hurkten en loerden een paar albino wilden, insekten als palingen met een dozijn libellevleugels gleden vlot door de lucht, rond de ruwe grijze takken wevend. Ronde rose padden met ogen op steeltjes huppelden tussen de rotsen. Bovenaan de klif verscheen een witte plek.


  ‘Daar komen ze aan,’ zei Elton.


  Glystra knikte. ‘En nu krijgen ze de rit van hun leven.’


  De witte plek bovenaan de klif dook over de rand en begon aan de lange bocht omlaag. Glystra grinnikte. ‘Ik zou het gezicht van de Bajarnum wel willen zien.’


  Hij drukte de energiearm omlaag. De wagen steeg op vanachter het platform en klom in de lucht - steeds hoger, zo hoog als de rand van de klif. De trolley rolde omlaag naar het laagste punt van de lus, ging langzamer, en bleef daar machteloos hangen. Vijf zwarte stippen waren de passagiers - opgewonden, verontwaardigd, onzeker.


  Glystra vloog boven de trolley naar het plankier van de monolijn op de klif en landde daar. Het tweede uiteinde van de kabel onderaan de luchtboot maakte hij vast aan de monolijn waar deze aan zijn afdaling begon. Daarna sneed hij de lijn door en nu hing de trolley met zijn vijf inzittenden onder de luchtwagen.


  Glystra tuurde over de rand van de rotswand. ‘Daar zit-ie, de Bajarnum van Beaujolais, volkomen in de val, en zonder dat iemand hem heeft aangeraakt.’


  ‘Ze hebben hun pistolen nog,’ zei Elton. ‘Waar we ze ook neerzetten, ze kunnen nog steeds op ons schieten - zelfs als we ze helemaal naar de enclave brengen.’


  ‘Daar heb ik aan gedacht. Ze onderdompelen in een meer zal Charley Lysidders slechte humeur bekoelen en bovendien kortsluiting maken in zijn ionglanzen.’


  


  Het gezicht van de Bajarnum, zoals hij daar stond uit te druipen op het zandstrand, was geknepen en wit. Zijn ogen glommen als plasjes gloeiend kwikzilver; hij keek links noch rechts. Zijn drie adellijke reisgezellen speelden het op een of andere manier klaar hun waardigheid op te houden ook al sopte het water zuigend in hun laarzen. Nancy’s haar kleefde nat aan haar wangen. Haar gezicht was uitdrukkingloos als een marmeren masker. Ze zat te rillen en haar tanden klapperden hoorbaar.


  Glystra gooide haar zijn jas toe. Ze hing hem over haar schouders, draaide zich om en gleed uit haar doorweekte kleren.


  Claude Glystra hield de groep onder schot met zijn ionglans. ‘Nu stappen jullie een voor een in de wagen. Elton zal jullie fouilleren om te zien of jullie messen of haken of andere akelige dingen bij je hebben.’ Hij knikte naar de Bajarnum. ‘Jij eerst.’


  Een voor een liepen ze langs Elton die er drie dolken aan overhield, de soppende ionglanzen, en een dodelijk klapzakje met gif.


  ‘Achterin de wagen, heren,’ gebood Glystra, ‘zo ver mogelijk naar achter.’


  De Bajarnum zei met een stem zo zacht als het sissen van zijde op zijde: ‘Eens zal ik je dit vergelden, al moet ik er tweehonderd jaar voor wachten.’


  Glystra lachte. ‘Nu spuug je onzin uit, als een boze kater. Als er iets vergolden wordt, dan gebeurt dat uit naam van de honderdduizend kinderen die je naar de ruimte verkocht hebt.’


  De Bajarnum knipperde met zijn ogen. ‘Zo’n aantal is er nooit geweest.’


  ‘Goed - het maakt niets uit. Honderd of honderdduizend -de misdaad verandert niet.’


  Glystra klom op de stoel naast die van Elton en hield de vijf gezichten in het oog. Charley Lysidders emoties waren glashelder: slangachtige woede en wrok achter het masker van de te kleine gelaatstrekken in het te grote hoofd. De drie edellieden waren allemaal even triest en bang. En Nancy? Haar gezicht stond aandachtig, haar gedachten waren duidelijk ver weg. Maar Glystra zag vrees, angst, noch twijfel. Haar voorhoofd was rimpelloos, de lijn van haar mond natuurlijk, bijna gelukkig; haar ogen flikkerden met het verglijden van haar gedachten als het flitsen van zilveren vissen in donker water.


  Hier, dacht Glystra met plotseling inzicht, wordt het conflict van haar vele persoonlijkheden beslist; ze is in oorlog geweest met zichzelf; ze is gevangen in een te sterke stroom om zich tegen te verzetten; ze onderwerpt zich met opluchting. Ze voelt schuld; ze weet dat ze gestraft zal worden; ze wacht de straf met vreugde af.


  Ze zaten allemaal. Glystra keerde zich naar Elton. ‘Laten we gaan. Denk je dat je de enclave kunt vinden?’


  ‘Ik hoop het.’ Hij roffelde met zijn knokkels op een zwart kastje. ‘Als we eenmaal aan de andere kant van de planeet zijn kunnen we de weg vinden met het radiobaken.’


  ‘Mooi.’


  De luchtwagen steeg op en vloog naar het westen. Het meer verdween in de verte.


  Lysidder wrong water uit de zoom van zijn mantel. Hij had iets terug van zijn minzaamheid en sprak op bedachtzame toon: ‘Ik geloof dat je me onrecht doet, Claude Glystra. Goed, ik heb verhongerende schooiertjes verkocht, maar als middel tot een doel. Ik geef toe dat het middel niet zo plezierig was, maar zijn er geen mensen gestorven voor de Aarde een federatie werd?’


  ‘Is het dan je ambitie om een federatie te maken van Grote Planeet?’


  ‘Precies.’


  ‘Met welk doel?’


  De Bajarnum staarde hem aan. ‘Wel - zou er dan geen vrede en rust zijn?’


  ‘Nee natuurlijk niet - zoals je heel goed weet. Grote Planeet kan nooit door veroveringen tot een eenheid worden gemaakt -zeker niet door het leger van Beaujolais op zipangotes, en niet tijdens jouw leven. Ik betwijfel of jij je bekommert om vrede en rust. Je hebt je leger gebruikt om Wale en Glaythree binnen te vallen en te bezetten, allebei vreedzame boerenlanden, maar de zigeuners en de Rebbirs zwerven rond en plunderen en moorden naar believen.’


  Nancy draaide zich naar de Bajarnum en keek hem weifelend aan. De drie edelen keken bitter. Lysidder streek een ring van zijn snor op.


  ‘Nee,’ zei Glystra, ‘jouw veroveringen ontstaan uit ijdelheid en egoïsme. Je bent alleen maar Heinzelman het Hellepaard in mooiere kleren.’


  ‘Gepraat, gepraat,’ hoonde Lysidder. ‘Commissies van de Aarde komen en gaan; Grote Planeet verzwelgt ze allemaal. Ze verdrinken als muggen in de Batzimarjian-oceaan.’


  Glystra grijnsde. ‘Deze commissie is anders - wat er nog van over is. Ik stond erop dat ik de vrije hand kreeg voor ik de baan aannam. Ik beveel niet aan; ik bevéél.’


  De Bajarnum kneep zijn gezicht nog meer samen, alsof hij iets bitters proefde. ‘Aangenomen dat dit allemaal waar is, wat zou jij dan doen?’


  Glystra haalde zijn schouders op. ‘Ik weet het niet. Ik heb wel wat ideeën, maar geen programma. Eén ding is zeker: de slachtingen en het slaven maken en het kannibalisme moeten ophouden.’


  ‘Hah!’ De Bajarnum lachte hatelijk. ‘Dus laat je Aardse oorlogsschepen komen, je doodt de zigeuners, de Rebbirs, de nomaden, de steppemensen, alle zwervende stammen op de hele Grote Planeet - jij bouwt een Aards rijk waar ik een rijk van Beaujolais wilde bouwen.’


  ‘Nee,’ zei Glystra. ‘Kennelijk vat je de kern van het probleem niet. Eenheid kan de mensen van Grote Planeet nooit worden opgelegd, evenmin als er een staat gevormd kan worden van een bevolking van mieren, katten, vissen, apen en olifanten. Er kunnen wel duizend jaar voorbijgaan voor Grote Planeet een enkele regering telt. Een door de Aarde overheerste Grote Planeet zou onhandelbaar zijn, duur, willekeurig - bijna even slecht als een Keizerrijk Beaujolais.’


  ‘Wat ben je dan van plan?’


  Glystra haalde zijn schouders op. ‘Regionale organisatie, kleine regionale wachtkorpsen...’


  De Bajarnum haalde zijn neus op. ‘Kortom, de hele aftandse rataplan van de Aarde. Over vijf jaar zijn je regionale commandanten kruimeltirannen, je regionale rechters innen steekpenningen, de regionale beleidsopstellers leggen eenheid op aan ongelijke gemeenschappen.’


  ‘Dat,’ zei Glystra, ‘is inderdaad iets waarbij we voorzichtig te werk moeten gaan.’


  Hij keek door het raam naar het zonovergoten landschap. Een eindeloos uitzicht, beboste bergen, groene dalen, kronkelende rivieren, hete vlakten.


  Hij hoorde een gedempte kreet en draaide zich snel om en zag dat twee van de mannen in het rood klaar stonden om te springen. Hij gebaarde heel even met zijn ionglans: de mannen zonken terug.


  Lysidder siste een woord dat Glystra niet verstond; Nancy kromp ineen tegen de wand van de boot.


  Tien minuten lang heerste er bittere stilte. Eindelijk vroeg de Bajarnum met een krakende stem: ‘En, mag ik vragen wat je met ons van plan bent?’


  Glystra keek weer uit het raam. ‘Dat vertel ik je over een paar uur wel.’


  Ze vlogen over een met eilanden bezaaide zee, een grijze woestijn, een bergketen met witte pieken die boos naar de donkerblauwe hemel prikten. Boven een golvend landschap met wijngaarden zei Glystra: ‘Dit lijkt me ver genoeg. Land hier maar, Asa.’


  De luchtwagen raakte de grond.


  Charley Lysidder vroeg met een vertrekkend gezicht: ‘Wat ga je doen?’


  ‘Niets. Ik laat jullie los. Je staat weer op eigen benen. Als je wilt kun je proberen terug te gaan naar Grosgarth. Ik denk niet dat je het haalt. Als je hier blijft zul je waarschijnlijk moeten werken voor de kost - de zwaarste straf die ik kon bedenken.’


  Lysidder en de drie edellieden stapten nors het middagzonlicht in. Nancy bleef achter. Lysidder gebaarde boos. ‘Ik heb jou een heleboel te zeggen.’


  Nancy keek wanhopig naar Glystra. ‘Wil je me niet ergens anders afzetten?’


  Glystra deed de deur dicht. ‘Stijg maar op, Asa.’ Hij keerde zich naar Nancy. ‘Ik zet je helemaal nergens af,’ zei hij kortaf.


  Lysidder en zijn drie metgezellen werden minuscule gedaanten, poppen in rijk gekleurde kleren; star, roerloos zagen ze de luchtwagen door de hemel zwenken. Lysidder hief zijn vuist en zwaaide er in koortsige razernij mee. Glystra wendde zich grijnzend van het raam af. ‘Nu is er geen Bajarnum van Beaujolais meer. Een vacature, Elton. Heb jij een baan nodig?’


  ‘Ik geloof dat ik een redelijke tot goede koning zou zijn... Nu ik er aan denk,’ peinsde Elton, ‘ik heb altijd al een leuk feodaal landgoed willen hebben in een goede wijnstreek... Ja, schrijf mijn naam maar op voor die baan.’


  ‘Je krijgt hem, als ik er iets over te vertellen heb - en dat heb ik.’


  ‘Bedankt. Mijn eerste officiële daad zal zijn dat hol vol komedianten op te ruimen, Myrtleseefontein. Of reikt mijn koninkrijk niet zo ver?’


  ‘Als je Myrtleseefontein wilt hebben, moet je de Palari-woestijn en de Rebbirs erbij nemen.’


  ‘Trek de grens maar langs de Oust,’ zei Elton. ‘Ik weet wanneer ik goed af ben.’


  


  Het landschap van Grote Planeet zwom in het vredige licht van de namiddag. Claude Glystra vond het eindelijk onmogelijk om de stille gedaante achterin de wagen nog langer te negeren. Hij stapte van het stuurplatform en ging naast haar zitten. ‘Wat mij betreft,’ zei hij nors, ‘ik wil wel geloven dat je onvrijwillig medeplichtig was, en ik zal er wel voor zorgen dat-’


  Ze viel hem op lage en hartstochtelijke toon in de rede. ‘Ik zal je nooit kunnen laten geloven dat wij allebei voor hetzelfde doel werkten.’


  Glystra grijnsde wrang en droef, denkend aan de reis naar het oosten vanaf Jubilith. Darrot, Ketch, Pianza, Bishop, allemaal dood; en zo niet direct door haar toedoen, dan toch met haar medeweten. Een engel met bloedige handen. Om zijn vertrouwen te winnen had zij liefde geveinsd, zichzelf geprostitueerd.


  ‘Ik weet wat je denkt,’ zei ze, ‘maar laat me spreken - en dan kun je me overal neerzetten, zelfs middenin de oceaan als je wilt.


  De zigeuners hebben mijn huis verbrand met iedereen erin,’ ging ze met doffe stem verder. ‘Dat heb ik je verteld en het is waar. Ik zwierf naar Grosgarth. Daar zag Charley Lysidder mij op het Midzomerfestival. Hij riep op tot een kruistocht tegen de hele buitenwereld, en dat was de manier, dacht ik, waarop Grote Planeet veilig gemaakt kon worden, hoe kwade wezens als de zigeuners uitgeroeid konden worden. Hij ontbood mij naar zijn kamers; ik weigerde niet. Welk meisje weigert een koning? Hij nam mij mee naar de Aarde; op de weg terug hoorden we van jullie plannen. Jullie leken niets anders te willen dan Charley Lysidder vervolgen. Ik was verbitterd over de Aarde en alle bewoners ervan. Zij leefden in rijkdom en veiligheid, terwijl op Grote Planeet de achterkleinkinderen van de Aarde gemarteld en vermoord werden. Waarom konden zij ons niet helpen?’


  Glystra wilde zijn mond opendoen maar zij maakte een vermoeid gebaar. ‘Ik weet wat je wilt zeggen: “De Aarde kan alleen gezag uitoefenen over een eindig volume van de ruimte. Iedereen die de grenzen overschrijdt verbeurt de bescherming van de mensen binnen die grenzen.” Dat gold misschien voor de eerste mensen die de Aarde verlieten, maar het is wreed om de kinderen van die onnadenkende lieden voor eeuwig en eeuwig te straffen... En terwijl jullie niets wilden doen om ons te helpen, wilden jullie wel de enige man op Grote Planeet dwarsbomen met visie en macht: Charley Lysidder. En hoeveel pijn het mij ook deed, want’ - ze keek hem heel even aan -’ik was van jou gaan houden, ik moest tegen je vechten.’


  ‘Waarom heb je dat niet gedaan?’ vroeg Glystra.


  Ze rilde. ‘Ik kon het niet. En ik leefde voortdurend in ellende... ik begrijp niet hoe het kwam dat je me nooit bent gaan wantrouwen.’


  ‘Als ik terugdenk,’ zei Glystra met zijn blik op het verleden, ‘lijkt het alsof ik het al die tijd geweten heb, maar ik kon het niet geloven. Er waren wel honderd aanwijzingen. Morwatz’ soldaten hadden ons gebonden en wij waren hulpeloos: jij weigerde ons los te snijden totdat het duidelijk werd dat de Beaujolais dood waren en de zigeuners kwamen. Jij dacht dat de insekten in Myrtlesee als vogels klonken. Op Grote Planeet zijn geen vogels. En toen Bishop vermoord werd-’


  ‘Daar heb ik geen schuld aan. Ik probeerde weg te glippen naar de koepel. Hij kwam achter mij aan en de wijzen doodden hem en namen zijn hoofd.’


  ‘En Pianza?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘De handelaars hadden Pianza al gedood. Ik weerhield ze ervan ook alle anderen te doden. Maar ik liet ze de trolleys meenemen, want ik dacht dat als je alleen maar terug wilde gaan naar Kirstendale, dat we dan veilig en gelukkig samen konden gaan leven...’ Ze keek hem aan, treurig. ‘Je gelooft geen woord van wat ik zeg.’


  ‘Nee, integendeel, ik geloof alles... Ik wou dat ik jouw moed had.’


  Eltons stem klonk schor van de stuurstoel. ‘Jullie twee beginnen mij verlegen te maken. Omhels elkaar en maak er een eind aan.’


  


  Glystra en Nancy zaten er zwijgend bij. Na een ogenblik zei Glystra: ‘We hebben een boel onafgemaakte zaken achter ons... Laten we op de terugweg in Kirstendale landen en Fayne huren om ons in een groot rijtuig door de straten te trekken.’


  ‘Ik doe mee,’ zei Elton. ‘Ik zal een lange zweep meenemen.’
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